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Az ipari targoncát üzemeltető
vállalatra vonatkozó szabá-
lyok
Ezen használati útmutatókon túl az ipari tar-
goncákat üzemeltető vállalatok számára to-
vábbi gyakorlati útmutató elérhető.

Az útmutató az ipari targoncák kezelésére vo-
natkozó információt tartalmaz:
● Az egyes alkalmazási területekhez megfele-

lő típusú ipari targoncák kiválasztásáról
szóló információ

● Az ipari targoncák biztonságos használatá-
nak előfeltételei

● Az ipari targoncák működtetésére vonatko-
zó információk

● A szállítással, kezdeti beüzemeléssel és tá-
rolással kapcsolatos információk

Internetcím és QR-kód
Bármikor elérheti az információkat a https://
m.still.de/vdma cím böngészőbe történő be-
másolásával vagy a QR-kód beolvasásával.
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1

Előszó



A targonca
Általános információk
A jelen kezelői utasításokban leírt ipari targon-
ca megfelel a vonatkozó szabványoknak és
biztonsági előírásoknak.

Az ipari targoncába a technológia legújabb
szintjét képviselő alkatrészek, egységek stb.
vannak beépítve. A jelen kezelési utasításokat
követve az ipari targonca kezelése biztonsá-
gos. A jelen kezelési utasításokban leírt speci-
fikációk betartásával az ipari targonca műkö-
dési képessége és a jóváhagyott funkciók
megőrizhetők.

Ismerje meg és értse meg a technológiát, és
használja biztonságosan. A jelen kezelői uta-
sítások tartalmazzák a szükséges információ-
kat, és segítenek a balesetek megelőzésében
és abban, hogy a targonca működőképes ma-
radjon a garancia lejárta után is.

Ezért:

– Az ipari targonca üzembe helyezése előtt
olvassa el és kövesse a kezelési utasításo-
kat.

– Mindig tartson be minden biztonsági infor-
mációt, amely a kezelési utasításokban
vagy az ipari targoncán található.

Előszó1
A targonca
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Megfelelőségi jelölés
A gyártó a megfelelőségi jelölés segítségével
dokumentálja, hogy az ipari targonca a forga-
lomba hozatal időpontjában megfelel a vonat-
kozó irányelveknek:
● CE: az Európai Unióban (EU)
● UKCA: az Egyesült Királyságban (UK)
● EAC: az Eurázsiai Gazdasági Unióban

A megfelelőségi jelölés az adattáblán találha-
tó. Az EU és az Egyesült Királyság piacaira
megfelelőségi nyilatkozatot állítanak ki.

Az ipari targonca szerkezeti állapotát érintő
nem jóváhagyott változtatások illetve kiegészí-
tések veszélyeztethetik a rendszer biztonsá-
gát, és ezzel érvényteleníthetik a megfelelősé-
gi nyilatkozatot.

conformity symbols


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A megfelelőségi nyilatkozat tartalmát tükröző nyilatkozat

 

  

 

  
Nyilatkozat

 
 
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Németország
  
  
  
Kijelentjük, hogy a meghatározott gép megfelel az alábbi irányelvek legújabb érvényes változa-
tának:
  
Ipari targonca típusa a következő kezelői utasításoknak megfelelően
Típus a következő kezelői utasításoknak megfelelően
  
– "2006/42/EK gépekre vonatkozó irányelv"1)

− "2008, 2008 1597. sz. gépbiztonsági előírások szolgáltatása"2)

  
  
A műszaki dokumentáció összeállítására felhatalmazott szakemberek:
  
Lásd a megfelelőségi nyilatkozatot
  
  
STILL GmbH
  
  

1)Az Európai Unió, az EU tagjelölt országai, az EFTA-államok és Svájc piacai tekintetében.
2)Az Egyesült Királyság piacán.

A megfelelőségi nyilatkozatot az ipari targon-
cával együtt szállítjuk. A bemutatott nyilatko-
zat leírja, hogy a gép megfelel az EK gépekre
vonatkozó irányelv rendelkezéseinek, valamint
a 2008, 2008. 1597. sz. gépbiztonsági előírás
szolgáltatásának.

Az ipari targonca szerkezeti állapotát érintő
nem jóváhagyott változtatások illetve kiegészí-

tések veszélyeztethetik a rendszer biztonsá-
gát, és ezzel érvényteleníthetik a megfelelősé-
gi nyilatkozatot.

A megfelelőségi nyilatkozatot gondosan meg
kell őrizni, és szükség esetén az illetékes ha-
tóságok számára hozzáférhetővé kell tenni.
Az ipari targonca eladásakor át kell adni az új
tulajdonosnak.

Előszó1
A targonca
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Információs matrica: Adattábla
Információs matrica: Rendszeres átvizsgá-
lás
Információs matrica: Akkumulátor karbantar-
tása
Információs matrica: VDE ellenőrzés (beépí-
tett töltőeszköz)
Információs matrica: Vezetés
Információs matrica: Leállítás
Skála a vezetőfülke elektromos beállításá-
hoz (változat)
Figyelmeztető jelzés: Ventilátor
Információs matrica: Hűtőházakban történő
használat (változat)

1
2

3

4

5
6
7

8
9

Információs matrica: Hidraulikaolaj hűtőházi
alkalmazáshoz (változat)
Információs matrica: Vigyázat/olvassa el a
kezelői utasításokat
Információs matrica: Emelési pont
Figyelmeztető jelzés: Hátrameneti kormány-
zás
Figyelmeztető jelzés: Lábsérülés veszélye
az ütközési és nyírási pontoknál
Figyelmeztető jelzés: Tilos a villára ráállni
Figyelmeztető jelzés: A kerékanyák megszo-
rítása 8 üzemóra után

10

11

12
13

14

15
16

Adattábla
1. változat: 2021 decemberéig gyártott
ipari targoncák
1 Típus
2 Gyártási szám
3 Gyártás éve
4 Önsúly kg-ban
5 Engedélyezett legnagyobb akkumulátor-

súly kg-ban (csak elektromos targoncák
esetében)

6 Engedélyezett legkisebb akkumulátorsúly
kg-ban (csak elektromos targoncák ese-
tében)

7 Terhelősúly kg-ban (csak elektromos tar-
goncák esetében)

8 Adatmátrixkód
9 Még részletesebb információkért tekintse

meg a jelen kezelési utasításokban talál-
ható műszaki adatokat

10 CE-jelölés
11 Névleges vezetési teljesítmény kilowatt-

ban
12 Akkumulátorfeszültség V
13 Névleges kapacitás kg-ban


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2. változat: 2021 decembere után gyár-
tott ipari targoncák
1 Adattábla
2 Gyártó
3 Típus/Gyártási szám/Gyártás éve
4 Önsúly
5 Max. akkumulátortömeg/min. akkumulá-

tortömeg (csak elektromos targoncák
esetében)

6 Terhelősúly (csak elektromos targoncák
esetében)

7 Az „adatmátrixkód” helye
8 Megfelelőségi jelölés: CE-jelölés az EU,

az EU tagjelölt országai, az EFTA-álla-
mok és Svájc piacaira; UKCA-jelölés az
Egyesült Királyság piacára; EAC-jelölés
az Eurázsiai Gazdasági Unió piacára

9 Névleges hajtásteljesítmény
10 Akkumulátorfeszültség (csak elektromos

targoncák esetében)
11 Névleges teherbírás

 MEGJEGYZÉS

● Az adattáblán több megfelelőségi jelölés is
szerepelhet.

● Az EAC-jel az adattábla közvetlen közelé-
ben is elhelyezhető.

Gyári szám

 MEGJEGYZÉS

A gyári szám alapján azonosítható a targonca.
A szám az adattáblán található, és bármilyen
műszaki probléma esetén erre lehet hivatkoz-
ni.

A gyári szám az alábbi kódolt információkat
tartalmazza:

(1) Gyártás helye

(2) Típus

(3) Gyártás éve

(4) Sorszám

Industrial truck / Chariot de manutation / Flurförderzeug

1 2

3

11
10

8

4

7

5
69

x12520052



7090_921-004

xx xxxx x xxxxx

1

2

3

4


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48 V-os lítium-ion akkumulátor
adattáblája
1. változat: 2021 decemberéig gyártott
ipari targoncák
1 Gyártó
2 Technológia
3 Szállítási információ
4 Általános kezelési információk
5 A hivatalos szervizközpont adatmátrix-

kódja
6 CE-jelölés
7 Biztonsággal kapcsolatos információk
8 Adatok/műszaki adatok
9 A gyártó címe

1. változat: 2021 decembere után gyár-
tott ipari targoncák
1 Gyártó
2 Technológia
3 Szállítási információ
4 Általános kezelési információk
5 CE-jelölés
6 A hivatalos szervizközpont adatmátrix-

kódja
7 UKCA-jelölés
8 Biztonsággal kapcsolatos információk
9 Adatok/műszaki adatok
10 A gyártó címe

STILL Gmbh
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg

Rechargeable Lithium Ion Battery
Produced by BMZ GmbH
IEC: 13IMP46/174/133-14

Nominal voltage:
Capacity:
Energy:
Capacity equivalent:
Weight:
P/N:
B-P/N:
SN:
Custumer order no.:
Still order no.:
Date:

Made in Germany
Safety Advices for Lithium-Ion Batteries
Do not crush. Do not heat or incinerate.
Do not short-circuit. Do not dismantle.
Do not immerse in any liquid it may vent
or rupture.

9 3

4

5

1 2

6
7

8




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A targonca használata
Üzembe helyezés
A targonca legelső rendeltetésszerű használa-
tát az üzembe helyezés jelenti.

Az üzembe helyezéshez szükséges lépések a
targonca típusának és felszerelésének függ-
vényében eltérőek lehetnek. Ezen lépések
megtételéhez olyan előkészületek és beállítá-
sok szükségesek, amelyeket az üzemeltető
nem végezhet el. Erről lásd még a "Felelős
személy fogalmának meghatározása" c. feje-
zetet.

– A targonca üzembe helyezését bízza a hi-
vatalos szervizközpont munkatársaira.

Rendeltetésszerű használat
A jelen kezelői utasításokban bemutatott ipari
targonca rakományok emelésére és szállítá-
sára szolgál.

Az ipari targonca kizárólag a jelen kezelői uta-
sításban meghatározott és ismertetett célra
használható.

Ha a targoncát az itt leírtaktól eltérő célra is fel
kívánja használni, a kockázat elkerülése érde-
kében előbb kérje a gyártó, illetve szükség
esetén az illetékes szabályozó hatóságok jó-
váhagyását.

Az emelhető teher maximális súlya (névleges
kapacitás) az adattáblán szerepel; ezt nem
szabad túllépni; lásd az "Adattábla" című feje-
zetet.

Nem megfelelő használat
A nem megfelelő használatból eredő kockáza-
tokért a targonca üzemeltetője vagy a vezető,
nem pedig a gyártó viseli a felelősséget.

 MEGJEGYZÉS

Tekintse át a következő felelős személyek de-
finícióját: "üzemeltető" és "targoncavezető".

Előszó1
A targonca használata
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A járművet tilos a jelen kezelői utasításokban
meghatározottól eltérő célokra használni.

 VESZÉLY

A mozgó targoncáról való leesés vég-
zetes kimenetelű balesetet okozhat!
– A targoncán tilos utasokat szállítani.

A targoncát tilos tűz- és robbanásveszélyes,
korróziót okozó, illetve különösen poros terüle-
ten használni.

Lejtős felületeken és rámpákon tilos a be- és
kirakodás.

Munkavégzés helye
A targonca csak beltéri használatra szolgál.

A talajnak megfelelő teherbírással (beton, asz-
falt) kell rendelkeznie, felületének durvának
kell lennie. Az utaknak, munkaterületeknek és
a munkafolyosók szélességének meg kell fel-
elnie a jelen kezelői utasításokban megadott
jellemzőknek; erről lásd az alábbi fejezetet:
"Utak".

Az emelkedőn és lejtőn való haladás engedé-
lyezett, feltéve, hogy betartják a vonatkozó
iránymutatásokat és specifikációkat; erről lásd
az "Utak" c. fejezetet.

A targonca sok különböző országban használ-
ható, az északi égövtől a trópusokig (-10 °C-
tól +40 °C-ig terjedő hőmérséklet-tartomány-
ban).

Amennyiben a targoncát hűtőházi körülmé-
nyek között használják, a járművet annak
megfelelően kell konfigurálni, és amennyiben
szükséges, az adott környezetben való hasz-
nálatot engedélyeztetni is kell. Tekintse meg a
"Hűtőházakban történő használat" című feje-
zetet.

Az üzemeltetőnek gondoskodnia kell az aktuá-
lis alkalmazásnak megfelelő tűzvédelemről a
targonca környezetében. Az alkalmazástól
függően további tűzvédelmet is biztosítani kell
a targoncán. Ha nem biztos a pontos teendők-
ben, forduljon az illetékes hatóságokhoz.

Előszó 1
A targonca használata
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 MEGJEGYZÉS

Tekintse át a következő felelős személy defi-
nícióját: "üzemeltető".

-10 °C alatti hőmérsékleten való tárolás
 FIGYELEM

Az akkumulátor megfagyhat!
Ha a targoncát huzamosabb ideig -10 °C alatti kör-
nyezeti hőmérsékleten tárolják, az akkumulátor kihűl-
het. A megfagyott elektrolit károsíthatja az akkumulá-
tort. Ez esetben a targonca nem üzemkész.
– -10 °C alatti környezeti hőmérsékleten csak rövid

ideig parkoljon a targoncával.

Előszó1
A targonca használata
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A dokumentációval kapcsolatos információk
A dokumentáció hatóköre
● Az ipari targonca eredeti kezelési utasításai
● A felszerelt változatok kezelési utasításai,

amelyek a fent említett eredeti kezelési uta-
sításokban nem lettek megemlítve

● "UPA"Kezelési utasítások vagy betétek (az
ipari targonca felszereltségétől függően)

● DVD az ipari targonca pótalkatrészeinek lis-
tájával

Jelen kezelési utasítások a nyomtatás idején
kapható valamennyi ipari targonca változat
biztonságos működtetéséhez és megfelelő
karbantartásához szükséges tudnivalókat is-
merteti. A vásárlói igények (UPA) alapján ké-
szített, speciális kivitelű targoncák jellemzőit
külön kezelői utasítás tartalmazza. Bármilyen
felmerülő kérdéssel forduljon a hivatalos szer-
vizközponthoz.

Adja meg a névtáblán szereplő gyári számot és gyártási évet az erre a célra szolgáló helyen:
Gyártási szám  
Gyártás éve  

Műszaki jellegű kérdések esetén minden eset-
ben adja meg a gyári számot.

A kezelési utasításokat az adott targoncához
mellékelik. A kezelési utasításokat gondosan
kell tárolni, és a gépkezelő, valamint az üze-
meltető cég számára bármikor elérhetőnek
kell lennie. A tárolás helye az "A vezetőfülke
áttekintése" című szakaszban található.

Ha a kezelési utasítás másolata elvész, az
üzemeltető cégnek haladéktalanul be kell sze-
reznie egy új példányt a gyártótól.

A kezelési utasítások szerepelnek a pótalkat-
részlistán, így pótalkatrészként újrarendelhe-
tők.

A berendezés kezeléséért és karbantartásáért
felelős személyeknek tisztában kell lenniük a
kezelői utasításokban foglaltakkal.

Az üzemeltetőnek biztosítania kell, hogy az
összes targoncakezelő megkapja, elolvassa
és megértse a használati utasításokat.

Előszó 1
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Őrizze meg a teljes dokumentációt, és azt az
ipari targonca áthelyezésekor vagy eladásakor
adja át a következő üzemeltetőnek.

 MEGJEGYZÉS

Tekintse át a következő felelős személyek de-
finícióját: "üzemeltető" és "targoncavezető".

Köszönjük, hogy elolvasta a jelen kezelési
utasítást, és betartja az abban foglaltakat. Ha
további kérdései vagy fejlesztési célú javasla-
tai vannak, illetve ha hibát fedezett fel, kérjük,
forduljon a hivatalos szervizközponthoz.

Kiegészítő dokumentáció
Ezt az ipari targoncát a szabványos felszere-
léstől és/vagy a változatoktól eltérő nem terve-
zett felszereléssel – azaz Customer Option
(CO) – is el lehet látni.

Ez a CO a következőkből állhat:
● Speciális érzékelők
● Egy speciális tartozék
● Egy speciális vontatóberendezés
● Egyedi szerelékek

CO esetén az ipari targonca kiegészítő doku-
mentációval van ellátva. Ez történhet betétlap
vagy külön kezelői utasítások formájában.

Az eredeti kezelői utasítások korlátozás nélkül
érvényesek a szabványos felszerelésű ipari
targoncák és változataik működtetésére. Az
eredeti kezelői utasításokban foglalt kezelői és
biztonsági utasítások továbbra is teljes körűen
érvényesek, kivéve, ha a jelen kiegészítő do-
kumentáció azokat felül nem írja.

A személyzet szakképzettségére vonatkozó
követelmények és a karbantartási idők elté-
rőek lehetnek. Ezeket a kiegészítő dokumen-
táció határozza meg.

– Bármilyen felmerülő kérdéssel forduljon a
hivatalos szervizközponthoz.

Előszó1
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Kezelői utasítások kiadási dátu-
ma és aktualitása
A jelen kezelői utasítások kiadásának dátuma
és verziószáma a címlapon található.

A STILL folyamatosan dolgozik ipari targon-
cáinak továbbfejlesztésén. A jelen kezelői uta-
sításokban foglaltak módosulhatnak; a doku-
mentumban található információkra és/vagy
ábrázolásokra alapozott követeléseket/pana-
szokat ezért nem áll módunkban figyelembe
venni.

A targoncával kapcsolatos műszaki segítsé-
gért forduljon a hivatalos szervizközponthoz.

Szerzői jog és védjegyekre vo-
natkozó jog
Jelen utasításokat - és azok kivonatát -, kizá-
rólag a gyártó kifejezett, írásos hozzájárulásá-
val szabad sokszorosítani, lefordítani, illetve
harmadik fél rendelkezésére bocsátani.

Alkalmazott szimbólumok ma-
gyarázata

 VESZÉLY
Olyan eljárásokat jelöl, amelyek esetében a halálos
balesetek megelőzése érdekében szigorúan be kell
tartani az előírásokat.

 VIGYÁZAT
Olyan eljárásokat jelöl, amelyek esetében a sérülé-
sek megelőzése érdekében szigorúan be kell tartani
az előírásokat.

 FIGYELEM
Olyan eljárásokat jelöl, amelyek esetében az anyag-
kár és/vagy megsemmisülés megelőzése érdekében
szigorúan be kell tartani az előírásokat.

Előszó 1
A dokumentációval kapcsolatos információk
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 MEGJEGYZÉS

Speciális figyelmet igénykő műszaki követel-
mények esetén.

 KÖRNYEZETVÉDELMI UTALÁS

A környezet károsodásának megelőzése érde-
kében.

Rövidítések listája
A rövidítések alábbi listája minden típusú ke-
zelői utasításra érvényes. Az alább felsorolt
rövidítések közül nem feltétlenül mindegyik ta-
lálható meg minden kezelői utasításban.

Rövidí-
tés Jelentés Magyarázat

ArbSchG Arbeitsschutzgesetz
Az EU foglalkozás-egészségügyi, bizton-
sági és balesetvédelmi előírásainak német
megvalósítása

Betr-
SichV Betriebssicherheitsverordnung Az EU munkaeszközökre vonatkozó irány-

elveinek német megvalósítása

BG Berufsgenossenschaft Német biztosítócég a vállalat és a dolgo-
zók számára

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz
Német alapelvek és tesztspecifikációk a
foglalkozás-egészségügyre, biztonságra
és balesetvédelemre vonatkozóan

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel
Német szabályozások és előírások a fog-
lalkozás-egészségügyre, biztonságra és
balesetvédelemre vonatkozóan

DGUV Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Német balesetmegelőzési szabályozások

CE Communauté Européenne
Megerősíti a termékspecifikus európai
irányelveknek való megfelelést (CE címké-
zés)

CEE Commission on the Rules for the Approval
of the Electrical Equipment

Elektromos berendezések jóváhagyási
szabályait megállapító nemzetközi bizott-
ság

DC Direct Current Egyenáram
DFÜ Datenfernübertragung Távoli adatátvitel
DIN Deutsches Institut für Normung Német szabványügyi szervezet
EG Európai Közösség  
EN Európai szabvány  

Előszó1
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Rövidí-
tés Jelentés Magyarázat

FEM Fédération Européene de la Manutention Európai Anyagkezelési és Raktárfelszere-
lési Szövetség

Fmax maximum Force Maximális teljesítmény

GAA Gewerbeaufsichtsamt
A munkavédelmi, környezetvédelmi és fo-
gyasztóvédelmi szabályozásokat figyelő/
alkalmazó német hatóság

GPRS General Packet Radio Service Adatcsomag átvitele vezeték nélküli háló-
zatokon

ID no. Azonosítószám  

ISO International Organization for Standardi-
zation Nemzetközi szabványügyi szervezet

KpA
Bizonytalanság a hangnyomásszintek mé-
résével kapcsolatban  

LAN Local Area Network Helyi hálózat
LED Light Emitting Diode Fénykibocsátó dióda

Lp Hangnyomásszint a munkahelyen  

LpAZ
Átlagos folyamatos hangnyomásszint a
vezetőfülkében  

LSP Tehersúlypont A tehersúlypont távolsága a villa hátuljá-
nak elülső részétől

MAK Maximális munkahelyi koncentráció
Egy anyagnak a levegőben való koncent-
rációjának maximálisan megengedhető
mértéke a munkahelyen

Max. Maximum A mennyiség legmagasabb értéke
Min. Minimum A mennyiség legalacsonyabb értéke
PIN Personal Identification Number Személyazonosító szám
PPE Személyi védőfelszerelés  

SE Super-Elastic Szuperelasztikus gumiabroncsok (tömör-
gumi abroncsok)

SIT Snap-In Tyre Egyszerű felszerelést szolgáló gumiabron-
csok, laza peremalkatrészek nélkül

StVZO Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung A közúton használható járművekre vonat-
kozó német szabályozások

TRGS Technische Regel für Gefahrstoffe
A Német Szövetségi Köztársaságban al-
kalmazható veszélyes anyagokra vonatko-
zó előírás

Előszó 1
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Rövidí-
tés Jelentés Magyarázat

UKCA United Kingdom Conformity Assessed
Megerősíti az Egyesült Királyságban alkal-
mazandó termékspecifikus irányelveknek
való megfelelést (UKCA-jelölés)

VDE Verband der Elektrotechnik Elektronik In-
formationstechnik e. V. Német műszaki/tudományos szövetség

VDI Verein Deutscher Ingenieure Német műszaki/tudományos szövetség

VDMA Verband Deutscher Maschinen- und Anla-
genbau e. V.

Német Gép- és Berendezésgyártók Szö-
vetsége

WLAN Wireless LAN Vezeték nélküli helyi hálózat

Irányok meghatározása
Általános információk:
● jobb (1)
● bal (2)

Menetirányok:
● Haladás menetirányban (3)
● Haladás a teher irányába (4)

A vezető a haladási irányra keresztirányban
ül.

3 4

21


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Szemléltető ábrák
Funkciók és működések áttekintése
Jelen dokumentáció számos pontján bemuta-
tásra kerül (a legtöbb esetben sorrendben) a
funkciók használata, illetve a működtetés mi-
kéntje. Az eljárásokat az ipari targonca sema-
tikus ábrái illusztrálják.

 MEGJEGYZÉS

Ezek a szemléltető ábrák nem tükrözik hűen a
targonca tényleges szerkezeti felépítését. Az
ábrák csak a műveletek tisztázására szolgál-
nak.

A kijelző- és kezelőegység nézete

 MEGJEGYZÉS

A kijelzőegységen megjelenő működési álla-
potok és értékek áttekintése példa, és részben
függ az ipari targonca felszerelésétől. Ennek
eredményeként a megjelenített kijelzők eltér-
hetnek a tényleges működési állapotoktól és
értékektől.



12,6 h 10:35


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Környezeti vonatkozások
Csomagolás
A jármű szállítása közben az alkatrészek egy
része becsomagolt állapotban van, hogy szál-
lításkor védve legyen. Ezt a csomagolást a
legelső beüzemeléskor teljesen el kell távolíta-
ni.

 KÖRNYEZETVÉDELMI UTALÁS

A targonca leszállítását követően a csomago-
lóanyagot az előírásoknak megfelelően hulla-
déktárolóban kell elhelyezni.

A részegységek és az akkumu-
látorok ártalmatlanítása
A targonca különböző anyagokból készül. Ha
cserélni és ártalmatlanítani kell a részegysé-
geket vagy az akkumulátorokat, akkor:
● ártalmatlanítani,
● kezelni,
● illetve újrahasznosítani.

 MEGJEGYZÉS

Az akkumulátorgyártó által rendelkezésre bo-
csátott dokumentációban foglaltakat be kell
tartani az akkumulátorok ártalmatlanításakor.

 KÖRNYEZETVÉDELMI UTALÁS

A selejtezéssel kapcsolatban érdemes hulla-
dékkezelő vállalathoz fordulni.

Előszó1
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Biztonság



Felelős személyek meghatározása
Üzemeltető
Az üzemeltető az a természetes vagy jogi sze-
mély / csoport, aki / amely a targoncát üze-
melteti, illetve akinek / amelynek felhatalmazá-
sával a targoncát használják.

Az üzemeltetőnek gondoskodnia kell arról,
hogy a targoncát kizárólag rendeltetésszerű-
en, és a jelen használati utasításban foglalt-
biztonsági előírásoknak megfelelően használ-
ják.

Az üzemeltetőnek gondoskodnia kell arról,
hogy a gépkezelők elolvassák és megértsék a
biztonsággal kapcsolatos tudnivalókat.

Az üzemeltető felelős a rendszeres biztonsági
ellenőrzések ütemezéséért és maradéktalan
végrehajtásáért.

A gyártó azt ajánlja, hogy az adott országra
vonatkozó teljesítményjellemzőket minden
esetben tartsák be.

Az ipari targoncák üzemeltető
vállalatának kiegészítő feladatai
a menetpróba alatt
A menetpróbás ipari targoncák olyan új kiala-
kítású ipari targoncák, amelyeket tesztelés
céljából hoznak forgalomba.

Az üzemeltető vállalatnak kötelessége, hogy
csak a speciálisan képzett járművezetők szá-
mára engedélyezze az ipari targoncák hasz-
nálatát, és tájékoztassa a környező területen
dolgozó alkalmazottakat a tesztről.

Szakértő
Szakértő alatt szervizmérnököt értünk, illetve
olyan személyt, aki megfelel a lenti követel-
ményeknek:
● Befejezett szakképzés és bizonyított szak-

mai kompetencia. Szakképzettséget igazoló
bizonyítvány vagy hasonló dokumentum.

● Szakmai tapasztalat, amely arról tanúsko-
dik, hogy a szakember bizonyítottan
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jelentős gyakorlati tapasztalattal rendelkezik
az ipari targoncák területén. Szakmai pálya-
futás, melynek során a szakember számos
olyan tünetet megismert, amelyek ellenőr-
zéseket igényelnek, pl. kockázatértékelés
eredményei alapján, illetve a napi átvizsgá-
lások alkalmával.

● Az adott ipari targoncára vonatkozó szakis-
meret és a későbbi továbbképzésben való
részvétel elengedhetetlen. A szakértőnek
tapasztalattal kell rendelkeznie az adott
teszt vagy hasonlók kivitelezésében. A sza-
kértőnek továbbá ismernie kell az ellenőri-
zendő ipari targonca és az adott kockáza-
tértékelés viszonylatában született legújabb
technológiai fejlesztések eredményeit.

Vezetők
A targoncát csak olyan, arra alkalmas személy
vezetheti, aki betöltötte a 18 életévét, jogosít-
vánnyal rendelkezik, bizonyította a vezetésre
és a rakományok kezelésére vonatkozó alkal-
masságát az üzemeltető vagy annak felhatal-
mazott képviselője előtt, és megfelelő képzés-
ben részesült a targonca vezetésére vonatko-
zóan. A kezelendő targonca járműismerete is
követelmény.

A Munkavédelmi intézkedések foganatosítá-
sáról szóló törvény 3. §-a és a gépparkra vo-
natkozó biztonsági előírások 9. §-a betartása
abban az esetben szavatolt, ha a targoncave-
zető képzése a BGG-vel (Munkáltatók általá-
nos felelősségbiztosítási társaságára vonato-
zó törvény) 925. §-ával összhangban történik.
Tartsa be az adott országban érvényes ren-
delkezéseket.

Targoncavezetőt megillető jogok, fel-
adatok és a vonatkozó magatartási sza-
bályok
A vezetőt képzésben kell részesíteni a jogairól
és kötelességeiről.

A vezetőnek az őt megillető jogokat biztosítani
kell.

A vezetőnek a körülményeknek, az elvégzen-
dő munkának és az emelendő tehernek meg-
felelő védőfelszerelést kell viselnie (védőruha,
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védőlábbeli, biztonsági sisak, biztonsági
szemüveg, védőkesztyű). Biztosítani kell az
erős lábbelit a biztonságos vezetés és fékezés
érdekében.

A vezetőnek ismernie kell a kezelői utasításo-
kat és azoknak minden esetben a keze ügyé-
ben kell lennie.

A vezető kötelessége:
● A gépkönyv elolvasása és annak megérté-

se,
● jártasság megszerzése az ipari targonca

biztonságos működtetésében,
● fizikai és pszichikai képesség arra, hogy

biztonságosan vezesse az ipari targoncát.

 VESZÉLY
A vezető reakcióidejét módosító gyógyszerek sze-
dése, vagy alkohol fogyasztása befolyásolja a ke-
zelő vezetői képességeit!
A fenti anyagok befolyása alatt álló személy a tar-
goncán, illetve azzal semmilyen munkát sem végez-
het.

Az ipari targoncát arra jogosulatlan sze-
mélyek nem használhatják
A munkaidő alatt a vezető felelős a targon-
cáért. A targonca működtetését nem engedhe-
ti át arra nem jogosult személyeknek.

A targonca elhagyásakor a targoncavezetőnek
biztosítania kell azt jogosulatlan használat el-
len, pl. azáltal, hogy kiveszi az indítókulcsot.
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Biztonságos működés alapelvei
Biztosítási védelem vállalati te-
lephelyeken
A vállalati helyszínek sok esetben korlátozott
közforgalmi területek.

 MEGJEGYZÉS

Ellenőrizni kell a vállalati felelősségbiztosítást
annak megállapításához, hogy a korlátozott
közforgalmi területeken bekövetkezett károk
esetén a targonca rendelkezik-e harmadik fel-
et védő biztosítással.

Különleges szabályok lítium-io-
nos akkumulátorok használata-
kor (változat)
A következő különleges szabályok érvényesek
az üzemeltető vállalatra és a kezelőkre, ha ezt
az ipari targoncát a hagyományos ólomsavas
akkumulátor helyett lítium-ionos akkumulátor-
ral (változat) szerelik fel.

 VESZÉLY

Robbanásveszély!
80 °C feletti hőmérséklet, mechanikai
behatás vagy nem megfelelő használat
az akkumulátor felrobbanásához vezet-
het.

– Soha ne hevítse az akkumulátort 80 °C-nál
magasabb hőmérsékletre, és ne tegye ki
nyílt lángnak.

– Ne tegye ki az akkumulátort túlzott mecha-
nikai igénybevételnek.

– Tilos az akkumulátorra állni.

– Kerülje az erős behatásokat.

– Ne nyissa fel az akkumulátort.

– Soha ne zárja rövidre az akkumulátor csat-
lakozóit.

– Ne csatlakoztassa az akkumulátort fordított
polaritással.
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Engedélyezett lítium-ionos akkumuláto-
rok
– Csak az ipari targonca gyártója által enge-

délyezett lítium-ionos akkumulátorokat
használja.

A lítium-ionos akkumulátorok használa-
tának meghatározása
A vállalatnak ajánlott bejelentenie a helyi tűz-
oltóságon, ha lítium-ionos akkumulátorokkal
szerelt ipari targoncákat szeretne használni.

A munkavédelmi megbízottat és a dolgozókat
is értesíteni kell a lítium-ionos akkumulátorok-
kal szerelt ipari targoncák használatáról.

Kockázat megítélése
A német munkahelyi biztonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV) 3. paragrafusa értelmé-
ben az üzemeltető vállalatnak kockázatelem-
zést kell végeznie, hogy felmérje a lítium-io-
nos akkumulátorok milyen módon jelentenek
veszélyt.

– Tartsa be az adott országban a targonca
használatára vonatkozó előírásokat.

Kezelői minősítés

A "Gépkezelő" című rész "Felelős személyek
meghatározása" című részében leírt előfelté-
teleken túl tartsa be a következőket:
● A kezelőt oktatásban kell részesíteni a líti-

um-ionos akkumulátor használatával kap-
csolatban.

● Csak oktatásban részesült kezelők vezethe-
tik ezeket a targoncákat.

Eljárás tűz esetén
A sérült lítium-ionos akkumulátorok fokozottan
tűzveszélyesek. Tűz esetén a legjobb megol-
dás nagy mennyiségű vízzel lehűteni az akku-
mulátort.

– A tűz helyszínéről a lehető leggyorsabban
távolítsa el az embereket.
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– A tűz helyszínét alaposan szellőztesse ki,
mert a gyúlékony gázok belégzés esetén
egészségkárosodást okozhatnak.

– Értesítse a tűzoltókat, hogy a tűz lítium-io-
nos akkumulátort is érintett.

– Tűz esetén tartsa be az akkumulátor gyár-
tója által kiadott utasításokat.

Kezdeti tűz lehűtéséhez víz használható.

Szállítás
Bizonyos körülmények között a lítium-ionos
akkumulátor telephelyen kívülre szállításához
speciális szállítókonténerre lehet szükség.

– További információért forduljon a hivatalos
szervizközponthoz.

A 45,7 kWh-s és a 26,1 kWh-s
lítium-ion akkumulátor (változat)
termékspecifikus veszélyei

 VIGYÁZAT

A forró felületek égési sérülést okozhat-
nak!
Az akkumulátorban egy beépített fékel-
lenállás található, amely működés köz-
ben akár 100 °C fölé is felmelegedhet.

Több óráig is eltarthat, míg a fékellenál-
lás biztonságos hőmérsékletre hűl.
– Ne érjen hozzá a felforrósodott terü-

lethez (1). Vegye figyelembe a figyel-
meztető táblát .

 VIGYÁZAT
Sérülésveszély!
A biztonsági szelep (2) kikapcsolódásakor sérülésve-
szély áll fenn!
– Azonnal távolodjon el az akkumulátortól, legalább

5 méterre.

1

2

Lítium-ionos akkumulátor
Forró terület a fékellenálláson (az akkumu-
látorcsoporttól függő helyzet; ügyeljen a 
figyelmeztető jelzésre)
Biztonsági szelep (az akkumulátorcsoporttól
függő helyzet)

1

2


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 MEGJEGYZÉS

A fékellenállás (1) felszerelése az akkumulá-
torcsoporttól függően eltérő. A fékellenállás te-
rülete körül keletkező hő veszélytelen. A
biztonsági szelep (2) akkor lép működésbe, ha
az akkumulátorban túlnyomás keletkezik, vagy
lángra kap.

Minden lítium-ionos akkumulátornál fennáll a
tűzgyulladás, az akkumulátor felrobbanásának
és az akkumulátor okozta vegyi égések koc-
kázata.

Ha megfelelően használják az akkumulátoro-
kat, nem távoznak káros anyagok a lezárt tál-
cából. Nem történhet érintkezés mérgező
anyagokkal. Csak olyan helytelen használat
(mechanikus, hőmérsékleti, elektronikus) ese-
tén történhet érintkezés, amely a biztonsági
szelep (2) aktiválásához vagy a ház megrepe-
déséhez vezet. Ennek eredményeként az
elektrolitfolyadék kifolyhat, az elektróda
anyaga reakcióba léphet a nedvességgel/
vízzel, vagy akkumulátor-kisülés/tűz/robbanás
következhet be, a környezeti körülményektől
függően.

Az áram alatt lévő alkatrészek megérintése
áramütéshez vezethet, amelynek hőmérsékleti
és bénító hatásai lehetnek. Utóbbi kamrai fib-
rillációt, szívmegállást vagy légzésleállást
okozhat, amely halálhoz vezet.

Ha egy akkumulátor felrobban, a kiszabaduló
füst vagy gőzök szem-, bőr- és légzőrendszeri
irritációt okozhatnak.

Átalakítás és átszerelés
Amennyiben az ipari targoncát olyan munka-
végzéshez tervezik használni, amely nincs fel-
tüntetve az irányelvekben vagy jelen utasítá-
sokban, az ipari targonca szükség szerint áta-
lakítható vagy utólagosan felszerelhető az
adott célhoz. Bárminemű szerkezeti átalakítás
képes korlátozni az ipari targonca kezelhető-
ségét és stabilitását, így balesetet eredmé-
nyezve.
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Bármely átalakítás, amely hátrányosan befo-
lyásolja az ipari targonca stabilitását, teherka-
pacitását vagy a járműből való 360°-os
kilátást, a gyártó írásos jóváhagyását igényli.

Az alábbi alkatrészeket kizárólag a gyártó elő-
zetes, írásos jóváhagyásával szabad átalakí-
tani:
● Fékek
● Kormányzás
● Kezelőszervek
● Biztonsági rendszerek
● Berendezésváltozatok
● Szerelékek

Az ipari targonca csak a gyártó írásos jóváha-
gyásával alakítható át. Szükség esetén sze-
rezzen be jóváhagyást az illetékes hatóságok-
tól.

– Kizárólag a hivatalos szervizközpont rendel-
kezik engedéllyel az ipari targoncán való
hegesztési munkák elvégzéséhez.

Nem javasoljuk a gyártó által jóvá nem ha-
gyott befogórendszerek beszerelését és hasz-
nálatát.

– A targonca átalakítása vagy utólagos fel-
szerelése előtt vegye fel a kapcsolatot a hi-
vatalos szervizközponttal.

Kizárólag a hivatalos szervizközpont rendelke-
zik engedéllyel az ipari targoncán való he-
gesztési munkák elvégzéséhez.

 VESZÉLY

Robbanásveszély az akkumulátor kör-
nyezetében levő további nyílások kö-
vetkeztében!
Robbanásveszélyes gázok távozhatnak,
amelyek berobbanásuk esetén halálos
sérüléseket okozhatnak. A záródugókkal
ellátott tömítőnyílások nem elégségesek
a gázszivárgás kivédéséhez.
– Ne fúrjon lyukakat az akkumulátor

körüli területre.

Az üzemeltető vállalat akkor végezhet függet-
lenül átalakításokat az ipari targoncán, ha a
gyártó felszámolás útján megszűnik, és a vál-
lalatot nem veszi át más jogi entitás.
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Az üzemeltetőnek emellett teljesíteni kell az
alábbi előfeltételeket:
● Az átalakítással kapcsolatos tervrajzokat,

tesztdokumentációt és szerelési utasításo-
kat maradandóan archiválni kell, és biztosí-
tani kell állandó hozzáférhetőségüket.

● A teljesítmény-adatlapot, információs matri-
cákat, figyelmeztető jelzéseket és a kezelé-
si utasításokat ellenőrizni kell, hogy azok
tükrözik-e az átalakítások következtében
beállt változásokat, és szükség esetén mó-
dosítani kell őket.

● Az átalakításokat egy ipari targoncákra sza-
kosodott tervezőirodának kell megterveznie,
ellenőriznie és kiviteleznie. A tervezőirodá-
nak meg kell felelnie az átalakítás végrehaj-
tásakor hatályban lévő követelményeknek
és irányelveknek.

Az ipari targoncára információs matricákat kell
felragasztani, amelyek a következő adatokat
tartalmazzák:
● Átalakítás típusa
● Átalakítás dátuma
● Átalakítást kivitelező vállalat neve és címe

Nem eredeti alkatrészekre vo-
natkozó figyelmeztetés
Az eredeti alkatrészeket, szerelékeket és tar-
tozékokat külön ehhez a járműhöz tervezték.
A gyártó felhívja a felhasználó figyelmét arra,
hogy a más vállalatok által forgalmazott alkat-
részeket, szerelékeket és tartozékokat a
STILL.nem vizsgálta be és nem engedélyezte
azok használatát.

 FIGYELEM
Éppen ezért az említett termékek beszerelése és/
vagy használata negatívan befolyásolhatja a jármű
konstrukcióját, és ezzel aktívan és/vagy passzívan
csökkentheti a vezetés biztonságát.
Az említett alkatrészek beszerelése előtt ezért aján-
lott a gyártóval, és szükség szerint az illetékes ható-
ságokkal egyeztetni. A gyártó a nem eredeti alkatré-
szek és tartozékok jóváhagyás nélküli használatából
fakadó károkért nem vállal felelősséget.
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Biztonsági rendszerek károsodá-
sa, meghibásodása és helytelen
használata
A targonca és a szerelékek károsodását és
meghibásodását a hiba kijavítása érdekében
haladéktalanul jelentse felettesének vagy a
felelős flottavezetőnek.

A működésképtelen, illetve a biztonságosan
nem kezelhető targoncákat és szerelékeket ja-
vításukig tilos használni.

Ne távolítson el és ne hatástalanítson semmi-
lyen biztonsági eszközt és kapcsolót.

A fix beállítások csak a gyártó jóváhagyásával
módosíthatók.

Az elektromos rendszeren csak a gyártó írá-
sos hozzájárulásával végezhetők munkálatok
(pl. rádió,extra fényszórók beszerelése stb.).
Az elektromos rendszeren végzett munkákat
dokumentálni kell.

Bár a tetőpanelek leszerelhetőek, eltávolítá-
suk még sem engedélyezett, mert a lehulló ki-
sebb darabok okozta sérülésekkel szemben
védenek.

Kerekek és abroncsok
 VESZÉLY

Stabilitást veszélyeztető körülmény!
Az alábbi információk és utasítások figyelmen kívül
hagyása esetén fennáll a stabilitásvesztés veszélye.
A targonca felborulhat – balesetveszély!

Az alábbiak stabilitásvesztéshez vezethetnek,
ezért tilosak:
● A gyártó által jóvá nem hagyott kerekek

használata
● Az abroncsok nagyfokú kopása
● Rossz minőségű gumiabroncsok használa-

ta
● A kerékperemek módosulása
● Különböző gyártóktól származó kerekek

kombinálása
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A stabilitás biztosítása érdekében az alábbi
szabályokat be kell tartani:
● A kerekekhez csak azonos típusú, valamint

az engedélyezett kopáshatáron belüli gumi-
abroncsokat használjon.

● Csak eredeti típusú gumiabroncsokat hasz-
náljon.

● Csak a gyártó által jóváhagyott kerekeket
használjon.

● Csak jó minőségű termékeket használjon.

Kerekek cseréjekor ügyeljen arra, hogy a tar-
gonca ne dőljön oldalra (pl. minden esetben
egyidejűleg cserélje ki a jobb és bal oldali ke-
rekeket). Változtatásokra kizárólag a gyártóval
való egyeztetést követően van lehetőség.

A gyártó által jóváhagyott kerekek listáját a
pótalkatrészlistán találja meg. Amennyiben ez-
ektől eltérő típusú kereket kíván használni, ah-
hoz előbb be kell szereznie a gyártó jóváha-
gyását.

– Ezzel kapcsolatban forduljon a hivatalos
szervizközponthoz.

Orvosi berendezés
 VIGYÁZAT

Az orvosi berendezésekkel elektromágneses interfe-
rencia léphet fel!
Csak az elektromágneses interferencia ellen megfe-
lelően védett berendezéseket használjon.

Előfordulhat, hogy az orvosi berendezések,
például a szívritmus-szabályozók vagy halló-
készülékek nem működnek megfelelően a tar-
gonca működése közben.

– Kérdezze meg orvosát vagy az orvosi be-
rendezés gyártóját arról, rendelkezik-e az
orvosi berendezése az elektromágneses in-
terferenciával szembeni megfelelő véde-
lemmel.
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Gázrugók és akkumulátorok ke-
zelésekor körültekintően járjon
el.

 VIGYÁZAT
A gázrugók nagy nyomás alatt állnak. Eltávolításuk
komoly sérülésveszéllyel jár.
Az egyszerűbb működtetés érdekében a targonca
néhány funkcióját gázrugó segítheti. A gázrugók
nagy (akár 300 bar) belső nyomással rendelkező,
bonyolult alkatrészek. Ezeket tilos kinyitni, kivéve, ha
kifejezetten ez szerepel az utasításokban, és felsze-
relésük is csak nyomásmentesített állapotban meg-
engedett. A hivatalos szervizközpont a gázrugó szét-
szerelése előtt előírásszerűen elvégzi annak nyo-
másmentesítését. Újrahasznosításuk előtt a gázru-
gókat nyomásmentesíteni kell.
– Kerülni kell a gázrugók megsérülését, behorpadá-

sát, a 80 °C fölötti hőmérsékletet és az erős
szennyeződést.

– A sérült vagy meghibásodott gázrugókat haladék-
talanul ki kell cserélni.

– Forduljon a hivatalos szervizközponthoz.

 VIGYÁZAT
Az akkumulátorok nagy nyomás alatt állnak. Az ak-
kumulátor nem megfelelő beszerelése komoly sérü-
lésveszéllyel jár.
Az akkumulátoron végzett munka előtt nyomásmen-
tesíteni kell azt.
– Forduljon a hivatalos szervizközponthoz.

Villakarok hossza
 VESZÉLY

Az emelővillák nem megfelelő kiválasztása baleset-
hez vezethet!
– Az emelővillák hosszának igazodnia kell a teher

mélységéhez.

Ha az emelővillák túl rövidek, a teher feleme-
lése után az leeshet a villákról. Vegye figye-
lembe, hogy a teher súlypontja dinamikus
erők, mint például fékezés hatására elmozdul-
hat. Az a teher, ami egyébként biztonságosan
nyugszik a villákon, előre mozdulhat és lees-
het.
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Ha az emelővillák túl hosszúak, beleakadhat-
nak a teher mögötti rakományba. A teher fel-
emelésekor ezek a rakományok leborulhat-
nak.

– A megfelelő villa kiválasztásához kérje a hi-
vatalos szervizközpont segítségét.
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Fennmaradó kockázat
Fennmaradó veszélyek és járu-
lékos kockázatok
A targonca használata során a gondos, a
szabványoknak, illetve előírásoknak megfelelő
munkavégzés ellenére sem küszöbölhetők ki
teljesen a kockázatok.

A targonca és összes alkatrésze megfelel a
jelenleg érvényben lévő biztonsági követel-
ményeknek. Ennek ellenére akadnak olyan
fennmaradó kockázatok, amelyek még az ipari
targonca rendeltetésszerű célra való haszná-
lata és az összes előírás betartása esetén
sem zárhatók ki.

A fennmaradó kockázatok még a targonca
szűkebb veszélyzónáján kívüli területeken
sem küszöbölhetők ki. Azoknak a személyek-
nek, akik a targonca körül tartózkodnak ezen
a területen, fokozott éberséget kell tanúsítani-
uk, hogy hibás működés, előre nem látott ese-
mények, meghibásodás stb. esetén képesek
legyenek haladéktalanul reagálni.

 VIGYÁZAT
A targoncák közelében tartózkodó személyeket tájé-
koztatni kell a targonca használatából fakadó kocká-
zatokról.
Ezenkívül felhívjuk figyelmét a jelen kezelői utasítá-
sokban szereplő biztonsági előírásokra.

A lehetséges kockázatok:
● A csövek és a tartályok stb. szivárgása, re-

pedése miatti szervofolyadék-folyás.
● Nehéz útszakaszokon – emelkedőn, lejtőn,

sima vagy egyenetlen felületen áthaladás-
kor –, rossz látási viszonyok között stb. ve-
zetéskor fennálló balesetveszély.

● Leesés, felborulás stb. a targoncára fel-, il-
letve arról leszálláskor, különösen nedves
időben, szervofolyadék-folyáskor vagy jeg-
es felületen.

● Akkumulátor és elektromos feszültség
okozta tűz- és robbanásveszély.

● A biztonsági előírások be nem tartásából
következő emberi hiba,

● Kijavítatlan kár vagy hibás vagy elhasználó-
dott alkatrészek,
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● Nem megfelelő karbantartás vagy átvizsgá-
lás

● Nem megfelelő fogyóeszközök használata
● A vizsgálati időközök túllépése

A gyártó nem felelős a targonca által okozott
balesetekért, ha az üzemeltető szándékosan
vagy gondatlanságból nem tartotta be a meg-
felelő utasításokat.

Stabilitás
A targonca stabilitását a legújabb szabványo-
knak megfelelően tesztelték. A jármű stabilitá-
sa a megfelelő és rendeltetésszerű használat
esetén szavatolt. Ezek a szabványok csak a
kezelési szabályoknak megfelelő, rendelte-
tésszerű használat során felmerülő statikus és
dinamikus billentőerőket veszik figyelembe.
Azonban nem zárható ki a nem megfelelő
használatból, illetve a helytelen üzemeltetés-
ből fakadó kockázat, melynek hatására a túl-
zott döntés következtében megváltozik a sta-
bilitás.

A stabilitás elvesztése a következő pontok be-
tartásával elkerülhető vagy minimalizálható:

– Mindig rögzítse a terhet, például rögzítőhe-
vederekkel, hogy az ne csúszhasson el.

– Instabil rakományokat mindig megfelelő
konténerben szállítson.

– Kanyarodáskor mindig lassítson.

– A rakományt csak leengedett állapotban
szállítsa.

– Oldalmozgatók használata esetén is
amennyire csak lehet, a targonca középen
helyezze el a terhet, és így szállítsa.

– Emelkedőkön vagy lejtőkön ne forduljon
meg és ne haladjon átlósan az emelkedőre.

– Emelkedőkön vagy lejtőkön a rakomány so-
ha ne nézzen lefelé.

– Mindig csak a megengedett szélességű ra-
kományt emelje fel.

– Függő teher szállításakor körültekintően jár-
jon el.

– Ne hajtson át a rámpák szélein vagy szint-
különbségeken.
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A targonca és szerelékei hasz-
nálatával kapcsolatos speciális
kockázatok
A gyártó és a szerelékek gyártójának hozzájá-
rulása szükséges minden olyan esetben, ami-
kor a targonca a normális használat körén kí-
vül eső módon kerül használatra, és olyan
esetekben, amikor a targoncavezető nem biz-
tos benne, képes-e helyesen és baleset koc-
kázata nélkül használni a targoncát.
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Veszélyek áttekintése és azok elhárítása

 MEGJEGYZÉS

A táblázat megkönnyíti a működési kockáza-
tok megítélését,és valamennyi meghajtás tí-
pusra érvényes. A felsorolás a teljesség igé-
nye nélkül készült.

– Tartsa be az adott országban a targonca
használatára vonatkozó előírásokat.

Veszély Művelet Ellenőrző megjegyzés
√ Kész
- Nem érvényes

Megjegyzések

A targonca felszerelt-
sége nem felel meg a
helyi előírásoknak

Vizsgálat O Kétség esetén kérje ki
a felelős üzemi felü-
gyelőség vagy a mun-
káltató felelősségbizto-
sító társaságának vé-
leményét

A targoncavezető jár-
tasságának és szak-
képzettségének hiánya

Targoncavezetői tanfo-
lyam (beülés, beállás)

O DGUV alapelv 308-001
VDI 3313 vezetői en-
gedély

Jogosulatlan szemé-
lyek általi használat

Csak kulccsal, az erre
kijelölt személyzet szá-
mára érhető el

O  

A targonca nincs biz-
tonságos üzemkész ál-
lapotban

Időszakos átvizsgálás
és a hibák kijavítása

O Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV)

Kiesés veszélye emel-
hető platók használa-
takor

Megfelelés az adott or-
szágban érvényes elő-
írásoknak
(különböző nemzeti
jogszabályok)

O Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV)
és munkaadók felelős-
ségbiztosítását kezelő
szervezetek

Látástávolság-csökke-
nés a teher miatt

Alkalmazástervezés O Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV)

A belégzésre szolgáló
levegő szennyeződése

A dízel kipufogógázok
mérése és kiértékelése

O Veszélyes anyagokra
vonatkozó műszaki
előírások (TRGS 554)
és a német munkahelyi
biztonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV)
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Veszély Művelet Ellenőrző megjegyzés
√ Kész
- Nem érvényes

Megjegyzések

Az LPG-kipufogógázok
mérése és kiértékelése

O A német határértéke-
ket tartalmazó lista
(MAK-Liste) és a né-
met munkahelyi
biztonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV)

Tiltott használat (nem
rendeltetésszerű hasz-
nálat)

Kezelői utasítások ren-
delkezésre bocsátása

O Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV)
és a német munkavé-
delmi törvény
(ArbSchG)

Írott használati utasítás
a targoncavezető szá-
mára

O Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV)
és a német munkavé-
delmi törvény
(ArbSchG)

Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV),
tartsa be a kezelési
utasításokat

O  

Tankoláskor
a) dízel Német munkahelyi biz-

tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV),
tartsa be a kezelési
utasításokat

O  

b) LPG (cseppfolyós
gázok)

DGUV 79 szabályo-
zás, tartsa be a keze-
lési utasításokat

O  

Az akkumulátor tölté-
sekor

Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV),
tartsa be a kezelési
utasításokat

O VDE 0510-47 (= DIN
EN 62485-3): Különö-
sen
- A megfelelő szellőzés
biztosítása
- A szigetelési érték le-
gyen a megengedett
tartományon belül
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Veszély Művelet Ellenőrző megjegyzés
√ Kész
- Nem érvényes

Megjegyzések

Akkumulátortöltők
használatakor

Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV),
113-001 DGUV
szabály, és tartsa be a
kezelési utasításokat

O Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV)
és 113-001 DGUV
szabály

LPG targoncák parko-
lásakor

Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV),
113-001 DGUV sza-
bály, és tartsa be a ke-
zelési utasításokat

O Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV)
és 113-001 DGUV
szabály

Vezető nélküli szállítási rendszerek üzemeltetésekor
Nem megfelelő minő-
ségű útvonalak

Tisztítsa meg/tegye
szabaddá az utakat

O Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV)

Nem megfelelő/elcsú-
szott rakodóberende-
zés

A teher átrendezése a
raklapon

O Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV)

Kiszámíthatatlan veze-
tési viselkedés

Munkatárs képzése O Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV)

Blokkolt útvonalak Utak jelölése
Tartsa szabadon az ut-
akat

O Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV)

Egymást keresztező
útvonalak

Jobbkéz-szabály köve-
tése

O Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV)

Nincs személyérzéke-
lés az áruk raktárkész-
letbe helyezésekor és
az áruk készletből való
kivételekor

Munkatárs képzése O Német munkahelyi biz-
tonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV)

A munkatársakat érintő veszély-
források
A német munkahelyi biztonságra vonatkozó
előírások (BetrSichV) és a német munkavé-
delmi törvény (ArbSchG) értelmében az üze-
meltetőnek meg kell határoznia és fel kell mér-
nie a jármű működtetéséből adódó veszélye-
ket, és munkabiztonsági intézkedéseket kell
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kidolgoznia az alkalmazottak érdekében (Betr-
SichVO). Az üzemeltetőnek ki kell dolgoznia a
megfelelő kezelői utasításokat (ArbSchG, 6.
§), és ki kell neveznie a kezelői utasításokért
felelős személyt. A járművezetőket tájékoztat-
ni kell a rájuk vonatkozó kezelői utasításokról.

 MEGJEGYZÉS

Tekintse át a következő felelős személyek de-
finícióját: "üzemeltető" és "targoncavezető".

A targonca kialakítása és felszerelése eleget
tesz a CE-megfelelőségre vonatkozó szabvá-
nyoknak és irányelveknek. A kialakítás és a
felszerelés eleget tesz az Egyesült Királyság-
ban az UKCA-nak való megfeleléshez szüksé-
ges szabványoknak és irányelveknek is. A ve-
szélyértékelést ezért nem kell elvégezni a kia-
lakításra és a felszerelésre. Ugyanez vonatko-
zik a saját CE-jelöléssel és UKCA-címkével el-
látott szerelékekre is. Az üzemeltetőnek úgy
kell kiválasztania a targonca típusát és felsze-
reltségét, hogy az megfeleljen a helyi előírá-
soknak.

A veszélyértékelés eredményét dokumentálni
kell (ArbSchG, 6. §). A targoncák hasonló üze-
mi feltételei esetén a kockázatok összefoglal-
hatók. Tekintse meg a "Veszélyek áttekintése
és azok elhárítása" című részt, amely informá-
ciókat tartalmaz a szabályozásnak való meg-
felelésről. Az áttekintés meghatározza azon
elsődleges veszélyeket, amelyek meg nem
felelés esetén a leggyakoribb balesetforrások.
Ha az adott működési feltételek miatt más fon-
tos veszélyekkel is számolni kell, akkor azokat
is figyelembe kell venni.

A targoncák használatának körülményei lé-
nyegében azonosak a különböző üzemi terü-
leteken, így a veszélyek egyetlen áttekintés-
ben is összefoglalhatók. Be kell tartani az
adott munkáltató felelősségbiztosítójának vo-
natkozó ajánlásait.
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Biztonsági ellenőrzések
A targonca rendszeres átvizsgá-
lásának elvégzése
Az üzemeltetőnek gondoskodnia kell arról,
hogy a targoncát évente legalább egy alka-
lommal vagy rendkívüli eseményeket követő-
en egy szakértő átvizsgálja.

Az átvizsgálás részeként, teljeskörűen ellen-
őrizni kell a targonca műszaki állapotát, külö-
nös tekintettel a balesetvédelemre. A targon-
cát továbbá alaposan át kell vizsgálni olyan
sérülések után kutatva, melyeket esetleg a
nem rendeltetésszerű használat okozhatott.
Vizsgálati jegyzőkönyvet kell vezetni. Az át-
vizsgálás eredményeit legalább a soron követ-
kező két ellenőrzés idejére meg kell őrizni.

Az átvizsgálás dátuma a targoncára ragasztott
matricán látható.

– Egyeztessen a hivatalos szervizközponttal
a targonca rendszeres átvizsgálásáról.

– Tartsa be a targonca ellenőrzésére vonat-
kozó, a FEM 4.004 szabványnak megfelelő
irányelveket.

A hibák haladéktalan elhárítása a gép üzemel-
tetőjének felelőssége.

– Értesítse a hivatalos szervizközpont munka-
társait.

 MEGJEGYZÉS

Ezenkívül az adott ország használatra vonat-
kozó előírásait mindig be kell tartani.

Szigetelés ellenőrzése
A targonca szigetelésének megfelelő szigete-
lési ellenállással kell rendelkeznie. Évente leg-
alább egy alkalommal el kell végezni a targon-
ca szigetelésének ellenőrzését a DIN EN 1175
és a DIN 43539, a VDE 0117 és a VDE 0510
szabványok szerint, a FEM-ellenőrzés része-
ként.


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A szigetelés-ellenőrzés eredményének lega-
lább annyinak kell lennie, mint a következő két
táblázatban megadott próbaértékek.

– A szigetelés ellenőrzésének elvégzéséhez
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szerviz-
központtal.

A szigetelés-ellenőrzés pontos menete le van
írva a targonca szervizelési kézikönyvében.

 MEGJEGYZÉS

A targonca elektromos rendszerét és az akku-
mulátorokat külön-külön kell ellenőrizni.

A hajtóakkumulátor próbaértékei

Részegység Ajánlott próba-
feszültség Méretek

Névleges fe-
szültség Uakku-

mulátor

Próbaértékek

Akkumulátor
50 VDC

Akku+
Akku-

Akkumulá-
tortálca

24 volt > 1200 Ω
100 VDC 48 volt > 2400 Ω
100 VDC 80 volt > 4000 Ω

A teljes targonca próbaértékei

Névleges fe-
szültség Tesztfeszültség Új targoncák próbaértékei Minimális értékek az élettar-

tam ideje alatt
24 volt 50 VDC Min. 50 kΩ > 24 kΩ
48 volt 100 VDC Min. 100 kΩ > 48 kΩ
80 volt 100 VDC Min. 200 kΩ > 80 kΩ
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Hajtóközegek/üzemeltetési anyagok kezelésére vonatkozó biz-
tonsági előírások
Engedélyezett hajtóközegek/
üzemeltetési anyagok

 VIGYÁZAT
A hajtóközegek/üzemeltetési anyagok veszélyesek
lehetnek!
– Tartsa be a hajtóközegek/üzemeltetési anyagok

használatára vonatkozó általános és biztonsági
előírásokat.

– Lásd a "Hajtóközegek/üzemeltetési anyag-
ok kezelésére vonatkozó biztonsági előírá-
sok" c. fejezetet.

– Tartsa be a kérdéses anyagok gyártója által
biztosított biztonsági adatlapokon foglalta-
kat.

– Csak a targoncához jóváhagyott hajtóköze-
geket/üzemeltetési anyagokat használjon. A
megengedett hajtóközegeket/üzemeltetési
anyagokat a karbantartási adatokat tartal-
mazó táblázatban találja.

Olajok
 VESZÉLY

Az olajok tűzveszélyesek!
– Tartsa be a törvény által előírt szabá-

lyozásokat.
– Akadályozza meg, hogy az olajok

közvetlenül a forró motorrészekkel
érintkezzenek.

– Tilos a dohányzás, szikraképződés és
nyílt láng használata!
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 VESZÉLY

Az olajok mérgezőek!
– Kerülje a vele való érintkezést.
– A gőzök vagy füst belélegzése esetén

haladéktalanul menjen friss levegőre.
– Ha szembe kerül, bő vízzel öblítse ki

(legalább 10 percen keresztül), majd
keresse fel szemorvosát.

– Ha lenyeli, ne erőltesse a hányást.
Haladéktalanul forduljon orvoshoz.

 VIGYÁZAT

A hosszantartó intenzív bőrkontaktus a
bőr kiszáradását eredményezheti és bő-
rirritációt okozhat!
– Kerülje a vele való érintkezést.
– Viseljen védőkesztyűt.
– Miután olajjal érintkezett, mossa le a

bőrét szappanos vízzel, majd hasz-
náljon bőrápolót.

– Az átázott ruházatot és cipőt haladék-
talanul cserélje le.

 VIGYÁZAT
Kiömlött olaj esetén csúszásveszély áll fenn, főként,
ha az olaj vízzel keveredik!
– A kiömlött olajat haladéktalanul itassa föl olajmeg-

kötő anyaggal, és a rendelkezéseknek megfelelő-
en ártalmatlanítsa.

 KÖRNYEZETVÉDELMI UTALÁS

Az olaj a vizek szennyeződését eredményezi!
● Az olajat mindig olyan tartályban tárolja,

amely megfelel a vonatkozó előírásoknak.
● Kerülje az olaj szétfröccsentését.
● A kiömlött olajat haladéktalanul itassa föl

olajmegkötő anyaggal, és a rendelkezések-
nek megfelelően ártalmatlanítsa.

● A használt olajat az előírásoknak megfe-
lelően ártalmatlanítsa
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Hidraulikafolyadék
 VIGYÁZAT

A hidraulikafolyadékok egészségre ve-
szélyesek és működés közben nyomás
alatt vannak.
– Ügyeljen arra, hogy a folyadékok ne

fröccsenjenek ki!
– Tartsa be a törvény által előírt szabá-

lyozásokat.
– Ne engedje, hogy a folyadékok köz-

vetlenül a forró motorrészekkel érint-
kezzenek.

 VIGYÁZAT

A hidraulikafolyadékok egészségre ve-
szélyesek és működés közben nyomás
alatt vannak.
– Ne engedje, hogy a folyadékok bőrrel

érintkezzenek.
– Kerülje a permet belélegzését.
– A nyomás alatt álló folyadékok bőrbe

hatolása különösen veszélyes abban
az esetben, ha azok a hidraulikus
rendszer szivárgása miatt nagy nyo-
mással szabadulnak föl. Ilyen jellegű
sérülés esetén haladéktalanul fordul-
jon orvoshoz.

– A sérülések elkerülése érdekében vi-
seljen munkavédelmi felszerelést (pl.
védőkesztyűt) és használjon bőrvédő
és -ápoló szereket.

 KÖRNYEZETVÉDELMI UTALÁS

A hidraulikafolyadék a vizek szennyeződését
eredményezi.
● A hidraulikafolyadékot tárolja a rendelke-

zéseknek megfelelő tartályokban
● Kerülje el a kiömlését
● A kiömlött hidraulikafolyadékot haladéktala-

nul itassa föl olajmegkötő anyaggal, és a
rendelkezéseknek megfelelően ártalmatla-
nítsa

● A használt hidraulikafolyadékot az előírá-
soknak megfelelően ártalmatlanítsa

Biztonság2
Hajtóközegek/üzemeltetési anyagok kezelésére vonatkozó biztonsági előírások

 46 51318011922 HU - 12/2021  -  03



Akkumulátorsav
 VIGYÁZAT

Az akkumulátorsav oldott kénsavat tar-
talmaz. Ez mérgező anyag.
– Mindenképpen kerülje az akkumulá-

torsav bőrrel érintkezését vagy lenye-
lését.

– Sérülés esetén haladéktalanul fordul-
jon orvoshoz.

 VIGYÁZAT

Az akkumulátorsav oldott kénsavat tar-
talmaz. Ez maró hatású anyag.
– Amikor akkumulátorsavval dolgozik,

használjon megfelelő védőfelszere-
lést PSA (gumikesztyű, védőkötény,
védőszemüveg).

– Az akkumulátorsav kezelésekor ne vi-
seljen karórát vagy ékszert.

– Óvakodjon attól, hogy a sav ruhájára,
bőrére vagy szemébe kerüljön. Ha
mégis odakerül, öblítse le azonnal bő
vízzel.

– Sérülés esetén haladéktalanul fordul-
jon orvoshoz.

– A kiömlött akkumulátorsavat azonnal
mossa le bő vízzel.

– Tartsa be a törvény által előírt szabá-
lyozásokat.

 KÖRNYEZETVÉDELMI UTALÁS

– A vonatkozó előírások szerint ártalmatlanít-
sa az akkumulátorsavat.

Üzemeltetési anyagok kezelése

 KÖRNYEZETVÉDELMI UTALÁS

Gondoskodni kell a javítás, karbantartás és
tisztítás során keletkező anyagoknak az adott
országban érvényes előírások szerint történő
összegyűjtéséről és ártalmatlanításáról. A
munkát csak az arra kijelölt helyen szabad el-
végezni. Ügyelni kell arra, hogy a környezet
csak a lehető legkisebb mértékben szennye-
ződjön.
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– A kifolyt folyadékokat, pl. hidraulikaolajat,
fékfolyadékot vagy sebességváltó-olajat
azonnal itassa fel olajmegkötő szerrel.

– Azonnal semlegesítse a kifolyt akkumulátor-
savat.

– A fáradt olaj ártalmatlanításakor mindig tart-
sa be az adott országban érvényes rendel-
kezéseket.

Biztonság2
Hajtóközegek/üzemeltetési anyagok kezelésére vonatkozó biztonsági előírások

 48 51318011922 HU - 12/2021  -  03



A FleetManager™ (változat) üzembe helyezése
A hozzáférés-vezérlés aktiválá-
sa a targonca leszállítását köve-
tően

 FIGYELEM
Veszélyhelyzet áll fenn, ha jogosulatlan személyek
használják a targoncát!
A FleetManager™ alkalmazás szabályozza a targon-
cához való hozzáférés engedélyezését. A hozzáfé-
rés-vezérlés aktiválásához a FleetManager alkalma-
zást a targonca leszállítását követően azonnal üzem-
be kell helyezni. Ez biztosítja azt, hogy csak az üze-
meltető által arra feljogosított személyek férjenek
hozzá a targoncához.

Ha a FleetManager alkalmazást a leszállítást követő-
en nem helyezik azonnal üzembe, akkor a gépkeze-
lőnek a targoncát más hozzáférés-vezérlésűvé kell
átalakítania.
– A leszállítást követően azonnal helyezze üzembe

a FleetManager™ alkalmazást. Csak az üzemel-
tető által arra feljogosított személyek számára en-
gedélyezze a targoncához való hozzáférést.

– A targonca más hozzáférés-vezérlésűvé való áta-
lakításáért forduljon a hivatalos szervizközpont-
hoz.

A FleetManager™ alkalmazás a targoncához
való hozzáférés engedélyezését egy PIN-kód,
valamint a hozzáférést biztosító chip vagy kár-
tya segítségével szabályozza. Ez hatékony
védelmet biztosít a targoncához való jogosu-
latlan hozzáféréssel szemben. A rendszert
csak az ügyfél telephelyén lehet aktiválni, mi-
vel alapvető ügyféladatokat használ. A leszál-
lításkor tehát a targonca még nincs védve a
jogosulatlan használattól.

A védelem biztosítása érdekében ezért a le-
szállítást követően azonnal helyezze üzembe
a FleetManager™ alkalmazást. Az üzemeltető
felelőssége annak biztosítása, hogy csak az
arra jogosult személyek használják a targon-
cát.

Ha az üzemeltető később úgy dönt, hogy
nem kívánja használni a FleetManager™ al-
kalmazást, akkor az üzemeltető felelőssége
más hozzáférés-vezérlésűvé átalakítani a
targoncákat.
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Kibocsátások
A megadott értékek a normál kivitelű ipari tar-
goncákra vonatkoznak (hasonlítsa össze a
specifikációkat a "Műszaki adatok" fejezet-
ben). Eltérő abroncsok, oszlopkarok, kiegészí-
tő tartozékok stb. eltérő értékeket eredmé-
nyezhetnek.

Zajkibocsátás
Ezen értékek mérésére az EN 12053 szab-
ványban ("Ipari targoncák biztonsága - A rez-
gésmérés vizsgálati módszerei") foglaltak
alapján, az EN 12001 és EN ISO 3744, vala-
mint EN ISO 4871 szabványok követelményei-
nek megfelelően került sor.

Ez a gép a következő hangnyomást bocsátja
ki:

Folyamatos hangnyomásszint a vezetőfülkében
LpAZ Mérési bizonytalanság KpA

≤ 67 dB(A) 4 dB(A)

Az értékek megállapítására egy tesztciklusban
került sor egy azonos gép alapján, a működési
állapotok és az üresjárati mód súlyozott érté-
keinek figyelembevételével.

Időarányok:
● Emelés 10%
● Üresjárat 58%
● Vezetés 32%

Az ipari targoncánál mért zajszintek azonban
nem használhatók a munkahelyen előforduló
zajkibocsátás meghatározásához a
2003/10/EK irányelv legújabb verziója szerint
(napi személyes zajszennyezettség). A zajki-
bocsátást igény szerint az üzemeltetőnek köz-
vetlenül a munkahelyen, a helyi körülmények
között kell meghatároznia (további zajforrások,
használat speciális feltételei, hangvisszaverő-
dések).

 MEGJEGYZÉS

Tekintse át a következő felelős személy defi-
nícióját: "üzemeltető".

Biztonság2
Kibocsátások
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Rezgés
A gép vibrációjának meghatározására a DIN
EN 13059 "Ipari targoncák biztonsága – A rez-
gésmérés vizsgálati módszerei" és a DIN EN
12096 "Mechanikai vibráció – Vibrációkibocsá-
tási értékek meghatározása és ellenőrzése"
szabványok szerint került sor egy azonos gé-
pen.

A gyorsulás ülésre kifejtett frekvenciasúlyozásos effektív értéke
MSG 65 kezelőülés Mérési bizonytalanság

< 0,4 m/s2 K = 0,3 m/s2

Vizsgálatok kimutatták, hogy a kormánykerék-
nél és a vezérlőknél a kezet és a kart érő vib-
ráció kilengése az ipari targoncák esetében ki-
sebb, mint 2,5 m/s2. Ennek értelmében ezekre
az értékekre nem vonatkozik szabályozás.

A vezető napi egyéni vibrációs terhelését a
2002/44/EK irányelvvel összhangban kell
meghatároznia az üzemeltetőnek a használat
tényleges helyén úgy, hogy figyelembe vesz
minden további befolyásoló paramétert, így
például a vezetési útvonalat, a feladat intenzi-
tását stb.

 MEGJEGYZÉS

Tekintse át a következő felelős személy defi-
nícióját: "üzemeltető".

Akkumulátor

 VESZÉLY

Robbanásveszély gyúlékony gázok kö-
vetkeztében!
Az ólomsavas akkumulátor töltés közben
oxigén és hidrogén elegyét (robbanó-
gáz) bocsát ki. A gázelegy robbanékony,
ezért tilos meggyújtani.
– Ügyeljen arra, hogy a részben vagy

egészben zárt munkaterületek szellő-
zése minden esetben megfelelő le-
gyen.

– Óvakodjon a nyílt lángtól és a szálló
szikrától.

– Tilos a dohányzás!
– Tartsa be az akkumulátor kezelésére

vonatkozó biztonsági előírásokat.

Biztonság 2
Kibocsátások
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Sugárzás
A DIN EN 62471:2009-03
(VDE 0837-471:2009-03) irányelveknek meg-
felelően a STILL SafetyLight (változat) a 2.
kockázati csoportba (közepes szintű kockázat)
van besorolva a fotobiológiai veszély miatt.

Biztonság2
Kibocsátások
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3

Áttekintések



Áttekintés

1

2

3

4

5
6

7
9

10

11
12

13

8

Vezetőfülke
Kezelőülés
Akkumulátortér
Emelővilla-nyílások( akkumulátorcseréhez)
Tehergörgők
Villák
Akkumulátortér fedele

1
2
3
4
5
6
7

Vezérlőfülke
Fellépők
A vezérlőfülke szellőzése
Fülkeajtó
Ajtónyitó
Kapaszkodórudak, rögzítőtámasz

8
9
10
11
12
13

 MEGJEGYZÉS

Az ipari targonca felszerelése eltérhet a be-
mutatottól.

Áttekintések3
Áttekintés
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Áttekintések 3
Áttekintés
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Vezetőfülke

ID

1

3

2

4

5

6

7

8

11
10

9

ID

12 13 14

17

16

18

15

A vezetőfülke általános nézete
Kapaszkodórudak (rögzítőtámasz)
Kezelőülés
Kormánykerék
A lábtartó kézi beállítása (magasságállítás)
Fékpedál
Gázpedál
Működtető kar Joystick 4Plus
Kartámasz
A kormánykerék hosszirányú beállítása
A kormánykerék magasságának beállítása
A fülkeajtó nyitója

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11

Kijelző- és kezelőegység
12 V/10 A-es csatlakozó adatterminálhoz
(változat)
Kártyaolvasó vagy billentyűzet az ipari tar-
gonca engedélyezéséhez (változat)
Ülésállítás (változat)
Vészleállító kapcsoló
USB-port
Kulcsos kapcsoló vagy indítógomb (változat)

Az ipari targonca felszerelése eltérhet a be-
mutatottól.

12
13

14

15
16
17
18

*

Áttekintések3
Vezetőfülke
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Polcok és pohártartók

 VIGYÁZAT
A tárgyak leeshetnek az alaplemezre és gátolhatják
a pedálok működtetését, ami balesetveszélyes!
A menet közben kormányzás vagy fékezés következ-
tében a lábtérbe hulló tárgyak a pedálok (3) közé ke-
rülhetnek, ami gátolhatja azok megfelelő működteté-
sét. Előfordulhat, hogy az ipari targonca nem tud
megfelelően fékezni, amikor szükséges lenne.
– A tárolandó tárgyak méretének megfelelőnek kell

lennie, hogy ne essenek le/ki a pohártartóból (1)
vagy a polcokról (2, 4, 5).

– A pohártartóban legfeljebb 1,5 literes palackot tá-
roljon.

– Ügyeljen arra, hogy a tárolt tárgyak ne essenek le
a polcokról az ipari targonca elindításakor, kor-
mányzásakor és fékezésekor.

Az ipari targonca pohártartóval (1) és több tá-
rolóhellyel (2 4, 5) rendelkezik . A pohártartó-
ban legfeljebb 1,5 literes palackokat tárolhat.

ID

5

4

1 32


Áttekintések 3
Polcok és pohártartók
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Kezelőszervek és kijelzőelemek
Kijelző- és vezérlőegység

5 6

7

8910111213

432 h 08:20

12 km/h

Funkciógombok
Bal oldali kedvencek sáv
Kiválasztott menetprogram haladási dinami-
ka kijelzésével
Blue-Q szimbólum
Állapotsor*: akkumulátor töltöttsége, üzemó-
rák, idő
Jobb oldali kedvencek sáv

1
2
3

4
5

6

Menü gomb
Görgetőgombok
Vissza gomb
Főképernyő gombja
Haladási sebesség vagy kézifék 
Menetirányjelző "menetirányhoz"
Menetirányjelző"teherirányhoz"

7
8
9
10
11
12
13

* Egy példa állapotsáv (6) látható az ábrán.

– A többi megjelenítési lehetőséggel kapcso-
latban lásd a "Kijelző- és kezelőegység" c.
fejezetet.

Áttekintések3
Kezelőszervek és kijelzőelemek
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Lítium-ionos akkumulátor kijelző-
je
A lítium-ionos akkumulátor kijelzője az akku-
mulátortálca oldalán található. A kijelző-keze-
lőegységen felül a lítium-ionos akkumulátor ki-
jelzőjén is megtekintheti a töltés állapotát, va-
lamint az akkumulátorhoz kapcsolódó informá-
ciókat.

– Tanulmányozza a "Kijelzőelemek" c. fejeze-
tet a STILL "Lítium-ion akkumulátorok" c.
kezelési kézikönyvében.

1 2

3

Szerviz LED (piros)
Hőmérséklet LED (sárga/piros)
Töltési állapotot jelző LED-ek (piros/zöld)

1
2
3



Áttekintések 3
Kezelőszervek és kijelzőelemek
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Joystick 4Plus

32

1

Menetirány-választó kapcsoló
Jelzőkürt gomb

1
2

"Emelés/Leengedés" billenőkapcsoló3

Áttekintések3
Kezelőszervek és kijelzőelemek

 60 51318011922 HU - 12/2021  -  03



4

Kijelző- és kezelőegység



A kijelző- és kezelőegység leírása
Kijelző- és kezelőegység
A kijelző- és kezelőegység a legújabb generá-
ciós kezelői/ipari targonca interfész.

A kijelző- és kezelőegység lehetővé teszi az
ipari targonca szokásos funkcióinak működte-
tését, például a vezetési dinamika konfigurálá-
sát vagy a világítás működtetését.

Az ipari targonca állapotára vonatkozó infor-
mációkat is megjeleníti, például az akkumulá-
tor töltöttségi állapotát, a hibaüzeneteket és a
futásteljesítményt.

A konfigurálható kedvenc funkciók lehetővé
teszik az ipari targonca működésének a veze-
tő egyéni preferenciái szerinti beállítását. A ki-
egészítő támogatási rendszerek szintén meg-
könnyítik a működést, és nagyobb biztonságot
és elégedettséget eredményeznek a napi
munkában.

Főképernyő
Az ipari targonca kulcsos kapcsolóval történő
bekapcsolása után az ipari targonca üzem-
kész. A főképernyő látható a kijelzőn.

 MEGJEGYZÉS

Az ipari targonca konfigurációjától függően
először lehet, a PIN-kódot kell megadnia.



12,6 h 10:35



Kijelző- és kezelőegység4
A kijelző- és kezelőegység leírása
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A főképernyő áttekintése

12,6 h 10:35

A

C

D B

Állapotsor
Jobb oldali kedvencek sáv/menüsáv

A
B

Kijelzőfelület
Bal oldali kedvencek sáv

C
D

Állapotsor

 MEGJEGYZÉS

Az állapotsávon megjelenő szimbólumok és
értékek tájékoztató jellegűek.

Az állapotsáv – a fedélzeti számítógéphez ha-
sonlóan – a targoncára vonatkozó információ-
kkal látja el a kezelőt, például az akkumulátor
töltöttségi állapotáról, a napi üzemidőről és az
időről.

09:352

1 2 3

432 h



Kijelző- és kezelőegység 4
A kijelző- és kezelőegység leírása
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Az állapotsáv három részre osztott, amelyek
mind külön konfigurálhatók:
1 Bal oldali mező
2 Középső mező
3 Jobb oldali mező

További információért lásd "Az állapotsáv be-
állítása" című fejezetet.

Az alábbi táblázat az állapotsáv kijelzőfelüle-
tén megjeleníthető információkról és értékek-
ről nyújt áttekintést.

A kijelző leírása Kijelzési formá-
tum Szimbólum

Betöltési szint Grafikus
%

Megtehető út óra
Üzemórák óra
Napi üzemóraszám óra

Távolság km
mérföld

Napi megtett út km
mérföld

Idő
óó:pp

óó:pp de.
óó:pp du.

Dátum nn.hh.éé
hh/nn/éé

Köv. karbantartási intervallum óra
Aktuális fogyasztás kW
Átlagos fogyasztás kW

Különleges jellemzők
Üzenet érkezése esetén a rendszer mindig az
állapotsáv bal oldali mezőjében jeleníti meg a

 szimbólumot. További információért lásd
az "Üzenetek" című fejezetet.

Kijelző- és kezelőegység4
A kijelző- és kezelőegység leírása
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Billentyűkiosztás

12,6 h 10:35

BA

C

Bal oldali Softkeys gombok
Jobb oldali Softkeys gombok

A
B

Vezérlő és beviteli billentyűkC

Jobb oldali Softkeys gombok
Öt Softkeys (A) gomb található a kijelző jobb
oldalára rendezve.

Ezek a funkciógombok mindig közvetlenül
kapcsolódnak a kijelzőn látható funkciókhoz.

A Softkey gomb megnyomásával működteti a
megfelelő funkciót.

A funkciók be- és kikapcsolásán kívül a Soft-
keys gombok a menüszerkezetben való navi-
gációra is a műveletek kiválasztására is alkal-
masak.

12,6 h 10:35

A



Kijelző- és kezelőegység 4
A kijelző- és kezelőegység leírása
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Bal oldali Softkeys gombok
Öt Softkeys (A) gomb található a kijelző bal ol-
dalára rendezve.

Ezek a funkciógombok mindig közvetlenül
kapcsolódnak a kijelzőn látható funkciókhoz.

A Softkey gomb megnyomásával működteti a
megfelelő funkciót.

Vezérlő és beviteli billentyűk

12,6 h 10:35

4 3 2

1

Menü gomb 
Görgetőgomb 

1
2

Vissza gomb 
Főképernyő gombja 

3
4

12,6 h 10:35

A



Kijelző- és kezelőegység4
A kijelző- és kezelőegység leírása
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A kijelző- és kezelőegységen található vezérlő
és beviteli billentyűk a vezérlési és beviteli pa-
rancsok megadására használhatók.

Menü gomb
A (1) gomb a menü első szintjét nyitja meg.
Ha a kezelő alacsonyabb navigációs szinten
van, a  gomb megnyomásával visszatérhet
a menü legfelső szintjére.

A beállítások menüiben a  gomb segítségé-
vel menthetők el a bevitt adatok.

Görgetőgomb
A "görgető"gomb (3) a menüszinten
(1,2) belüli fel- és legörgetésre használható.

A felfelé görgetéshez nyomja meg a jobb olda-
li gombot . A lefelé görgetéshez nyomja
meg a bal oldali gombot .

A  gomb a beállítások menüibe bevitt ada-
tok törlésére használható.

Vissza gomb
A  gomb megnyomásakor a kijelző a követ-
kező menüszintre vált.

A  gomb a beállítások menüibe történő
bevitel megszakítására használható.

Főképernyő gombja
A  gomb az aktuális menüszinttől függetle-
nül a főképernyőre juttatja vissza a kezelőt.

 MEGJEGYZÉS

A vezérlő és beviteli billentyűk adott funkcióit a
velük foglalkozó fejezetek ismertetik.

2

3

1



Kijelző- és kezelőegység 4
A kijelző- és kezelőegység leírása
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Kijelzőfelület

432 h 08:20

1

3 24

6

12 km/h

5

Energia-üzemmód
"Előremeneti" menetirány jelzője
Sebességjelző

1
2
3

"Hátrameneti" menetirány jelzője
Haladási dinamika kijelzője
Menetprogram-kijelző

4
5
6

A kijelző- és kezelőegység kijelzőjén látsza-
nak a vezérlőparancsok és a beviteli paran-
csok, valamint az aktív menetprogramokkal és
teherprogramokkal kapcsolatos információk.

Az itt ábrázolt kiosztás csak példa, és eltérhet
a ténylegesen beprogramozott kiosztástól. A
gombokhoz több funkciót is hozzárendelhet,
amelyek a menüben való navigáláskor megje-
lennek. További információért lásd a „Kedven-
cek” című fejezetet.
● Bármilyen felmerülő kérdéssel forduljon a

hivatalos szervizközponthoz.

Kijelző- és kezelőegység4
A kijelző- és kezelőegység leírása
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 MEGJEGYZÉS

Az egyes kijelzők és kijelzőfelületek rövid leí-
rása alább található. Részletesebb információ
a jelen kezelői utasításokban és az ipari
targonca kezelői utasításában található.

Energia-üzemmód

A bekapcsolt energia-üzemmód kijelzője:
● Blue-Q (1)
● STILL-Classic

Ha a Blue-Q nincs kiválasztva, a STILL-Clas-
sic automatikusan aktiválódik. A STILL-Clas-
sic üzemmódnak nincs megjelenő piktogram-
ja.

Menetirányjelzők/kormányzási szög ki-
jelzője
A menetirányjelzők mutatják a kiválasztott me-
netirányt a "menetirányhoz" (1) vagy "terhelési
irányhoz" (2). A haladási irányt a Joystick
4Plus-on lévő menetirány-kapcsolóval válasz-
thatja ki. A kiválasztás után a kiválasztott me-
netirányhoz tartozó menetirány-jelző narancs-
sárgán jelenik meg.

Ha nincs kiválasztott menetirány, a meneti-
rány-kapcsolón látható nyilak színtelenek.

A kijelző az aktuális kormányzási szögnek
megfelelően forog.

Sebességjelző
A sebességjelző (1) számokban kifejezve mu-
tatja az ipari targonca haladási sebességét.

Haladási dinamika kijelzője
A hajtáserő kijelzője (1) az egyes sávok segít-
ségével mutatja a kiválasztott menetprogram
gyorsulási és fékezési erejét.
● Egy sáv: lassabb gyorsulás és fékezés
● Három sáv: gyorsabb gyorsulás és fékezés

1


1

2



12 km/h

1


1


Kijelző- és kezelőegység 4
A kijelző- és kezelőegység leírása
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Menetprogram-kijelző
A piktogram (1) mutatja a kiválasztott menetp-
rogramot.

1


Kijelző- és kezelőegység4
A kijelző- és kezelőegység leírása
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Funkciómenük
Funkciómenük
A funkciómenük segítségével a kezelő hozzá-
fér az ipari targonca működtetéséhez és veze-
téséhez szükséges összes funkcióhoz. Ezek a
funkciók almenük egy olyan csoportjának fel-
elnek meg, amely a "menü" segítségével ér-
hető el.

A kezelő a "funkciómenük" mellett a "kedven-
cek" segítségével is elérheti a gyakran hasz-
nált funkciókat. A kedvencekkel és konfigurá-
lásukkal kapcsolatos további információkért
lásd a "Kedvencek" és a "Gyakori konfiguráci-
ók" című fejezeteket.

Elrendezés
A "menü" az alábbi almenükre van osztva:
●  "Vezetés"
●  "Világítás"
●  "Beállítások"

 MEGJEGYZÉS

A "Beállítások" almenü nem tartozik a funkció-
menük közé, mivel a kijelző- és kezelőegység
konfigurációs lehetőségeit tartalmazza. A be-
állítások menüivel kapcsolatos további infor-
mációkért lásd a "Beállítások" című fejezetet.

Áttekintés
Az alábbi táblázat áttekintést nyújt az egyes
menüszintekhez tartozó menüelemekről.

1. menüszint 2. menüszint 3. menüszint 4. menüszint

 Vezetés  Vezetési progra-
mok  1. menetprogram  

   2. menetprogram  
   3. menetprogram  
   A vez. progr.  
   B vez. progr.  

  Energia-üzemmó-
dok  Blue-Q  

12 km/h

432 h 08:20



Kijelző- és kezelőegység 4
Funkciómenük

 7151318011922 HU - 12/2021  -  03



1. menüszint 2. menüszint 3. menüszint 4. menüszint

  Sebességkorláto-
zás   

 Világítás  Munkához való ke-
resőlámpa (teheroldal)   

  Munkához való ke-
resőlámpa (hajtásoldal)   

  Forgó jelzőfény   
  STILL SafetyLight   

 MEGJEGYZÉS

Az egyes funkciók pontos leírása az ipari tar-
gonca kezelői utasításában található.

A funkciómenü használata
Az alábbi fejezet áttekintést nyújt a kijelző- és
kezelőegység funkciómenüinek használatáról
és az azokban történő navigációról.

A funkciómenü megnyitása
A "menü" segítségével a kezelő hozzáfér az
ipari targonca funkciómenüihez és beállítási
menüihez.

– Nyomja meg a gombot .

Megnyílik a "menü" első szintje.

– Nyomja meg a Softkey gombot a kívánt
funkciómenü eléréséhez.

A kijelző a kiválasztott funkciómenüre vált.

Navigálás a funkciómenüben
A kijelző- és kezelőegység "menüje" szintek-
ből épül fel. Minden almenü és ahhoz tartozó
menüelem alsóbb szinten van, amely a Soft-
keys gombokkal nyitható meg.

 MEGJEGYZÉS

A főképernyőt bármikor megnyithatja a 
gomb segítségével. A menü első szintjét bár-
mikor megnyithatja a  gomb segítségével.

1


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A menüjelző (1) mutatja, hogy egy menüelem
alatt található-e funkció vagy almenü.

A szintek kijelzése fülek (1) segítségével törté-
nik. Minden szintet egy-egy fül jelez. A leg-
utóbb kiválasztott almenü és így a legutóbb ki-
választott szint is mindig a legalsó és aktív fül-
ként azonosítódik. Az aktív fülek (2) világosz-
szürke színben jelennek meg; az inaktív fülek
(3) sötétszürke színben jelennek meg.

A kijelző- és kezelőegység egyszerre legfel-
jebb öt menüelemet képes megjeleníteni. Ha a
menü ennél több menüelemet tartalmaz, meg-
jelenik a görgetésjelző (1,2). Ez a jelzés csak
akkor jelenik meg, ha további menüelemek is
vannak. Használja a  és a  nyomógom-
bokat (3) a görgetéshez.

1

2

1


2

3

1


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Különálló funkciók
Bizonyos funkciók csak be- és kikapcsolhatók.
Ezen funkciók közül egyszerre több is be lehet
kapcsolva.

Ezt az alábbiakban mutatjuk be a világítás pél-
dáján keresztül:

– Nyomja meg a gombot .

Megnyílik a "menü" első szintje.

– Nyomja meg a "Lámpa" gombot Softkey

Megnyílik a "Lámpa" (1) almenü.

– A Softkeys gombok használatával válassza
ki a kívánt lámpát.

A kiválasztott lámpa világítani kezd. Megjele-
nik az aktiválási sáv (2) a szimbólum mellett.

– További lámpa kiválasztásához használja a
Softkeys gombokat.

A kiválasztott lámpa szintén világítani kezd.

A lámpa kikapcsolásához nyomja meg ismét
az azokhoz tartozó Softkeys gombokat.

Többszörös funkció
Bizonyos funkciók nem kapcsolhatók ki. Az
ilyen funkciók almenüjében számos lehetőség
található, amelyek közül az egyik mindig be-
kapcsolt állapotú. Egy másik funkció lehetősé-
gének kiválasztása az új funkciót kapcsolja
be, és kikapcsolja a korábban kiválasztott le-
hetőséget.

Ezt az alábbiakban mutatjuk be a menetprog-
ramok példáján keresztül:

– Nyomja meg a gombot .

Megnyílik a "menü" első szintje.

– Nyomja meg a "Menetprogramok" Softkey
gombot.

Megnyílik a "Menetprogramok" almenü.

 MEGJEGYZÉS

Az aktív menetprogram a narancs színű aktivi-
tási sávval azonosítható.

1

2



1


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– A Softkeys gombok használatával válassza
ki a kívánt menetprogramot.

Bekapcsol a kívánt menetprogram. Megjelenik
a kiválasztott menetprogramhoz tartozó akti-
válási sáv (1).

Kijelző- és kezelőegység 4
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Kedvencek
Kedvencek
A gyakran használt funkciók és segédfunkciók
a főképernyőn menthetők kedvencekként. Ez-
ek a funkciók közvetlenül a Softkeys gombok-
kal érhetők el, és ezért gyorsabban hozzáfér-
hetők.

A beállítások menüvel igényeinek megfelelően
konfigurálhatja a kedvenceket, és bármikor
változathat rajtuk.

A kedvencek használata
Különálló funkció
Egy különálló funkció a kedvencek funkciót
be- vagy kikapcsolja. Ez a menü csak egy me-
nüpontot tartalmaz a különálló funkcióhoz.

A különálló funkciót a megfelelő Softkey gomb
megnyomásával működtetheti. A különálló
kedvencek funkciót mindig ugyanazzal aSoft-
key gombbal kapcsolhatja "be" és "ki".

Az aktiválási sáv (1) jelzi, ha a kedvenc funk-
ció, pl. a "munkához való keresőlámpa" (2) be
van kapcsolva.

Több fázisból álló funkciók
A több fázisból álló funkciók több funkcióval
vagy funkciószinttel rendelkeznek. A menü
minden egyes funkcióhoz külön menüpontot
tartalmaz.

A megfelelő Softkey gomb, pl. a "Menetprog-
ramok" kedvencekhez (2) tartozó gomb több-
szöri megnyomása megváltoztatja a menet-
szinteket a meghatározott sorrendben, jelen
esetben 1-ről 3-ra.

Preferált
mentési hely
kiválasztása



21

3

1

2


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Az aktiválási sáv (1) jelzi a bekapcsolt funkci-
ót. A narancs színű aktiválási pont (3) jelzi a
megfelelő bekapcsolt helyzetet.

A Softkey gomb ismételt megnyomásával a
következő menetszintre lehet váltani.

Kijelző- és kezelőegység 4
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Gyakori konfigurációk
Gyakori konfigurációk
– Nyomja meg a gombot .

Megjelenik a menü első szintje.

– Nyomja meg a "Beállítások menü" Softkey
gombját.

Megjelenik a "Beállítások menü".

– Nyomja meg a Gyakori konfigurá-
ciók Softkey gombot.

Megjelenik a Preferált mentési hely
kiválasztása menü.

– Nyomja meg a Softkey gombot a kívánt tá-
rolási pozíció eléréséhez.

 MEGJEGYZÉS

A folyamat során a kedvencekben már foglalt
tárolási pozíciók felülíródhatnak. A helyek köz-
vetlenül és figyelmeztetés nélkül íródnak felül.

A kijelzőn megjelennek a funkciómenük.
●  "Vezetés"
●  "Világítás"

– Nyomja meg a Softkey gombot a kívánt
funkciómenü eléréséhez.



Gyakori konfigurációk



Preferált
mentési hely
kiválasztása


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A kijelző a kiválasztott funkciómenüre vált.
Szükség szerint használja a Softkeys gombo-
kat másik almenük kiválasztásához.

– Válasszon ki egy funkciót a Softkey gomb
megnyomásával.

– Szükség szerint a Softkey gombbal további
funkciókat vehet fel.

– A kiválasztott kedvencek mentéséhez
nyomja meg a "Fő kijelző" gombot, hogy
visszatérjen a fő képernyőre.

Kedvencek csoportosítása
A kedvencek hozzárendelésekor csoportosít-
hatja a funkciókat. Ez a csoportosítás például
több üzemhelyzethez való gyors hozzáférést
támogat A funkciócsoport meghatározza a
funkciók csoportosíthatóságának módját.

Nem csoportosítható funkciók
Bizonyos funkciók elmenthetők kedvencek-
ként, de nem csoportosíthatók más funkció-
kkal.

Ezek a funkciók a következőkről ismerhetők
fel:
● Csillag (1) jelzi, hogy a funkció kedvencként

menthető
● A csillag alatt nincsenek további aktiválási

pontok

– Válasszon ki egy funkciót a Softkey gomb
megnyomásával.

Megjelenik az aktiválási sáv. A rendszer ked-
vencként menti a funkciót.

Funkciók egyidejű be- és kikapcsolása
A különálló funkciók, például a "lámpa" cso-
portba tartozó funkciók egy Softkey gombra
csoportosíthatók, hogy egyidejűleg lehessen
be- és kikapcsolni őket.



1



1 2



Kijelző- és kezelőegység 4
Gyakori konfigurációk

 7951318011922 HU - 12/2021  -  03



Ezek a funkciók a következőkről ismerhetők
fel:
● Csillag jelzi, hogy a funkció kedvencként

menthető
● A csillag alatt három átlátszó aktiválási pont

(2) van
● A funkció kiválasztásakor az egyik aktiválá-

si pont fehér színben (1) látható

– Válasszon ki egy funkciót a Softkey gomb
megnyomásával.

Megjelenik az aktiválási sáv, és fehér színben
látható egy aktiválási pont. A rendszer ked-
vencként menti a funkciót. Szükség szerint ve-
gyen fel további funkciókat. Legfeljebb három
funkciót csoportosíthat össze.

Üzemhelyzetek csoportosítása a váltás-
hoz
Egy Softkey gombra több funkciót is csoporto-
síthat. A Softkey gomb megnyomása egyesé-
vel vált a funkciók között

Ezek a funkciók a következőkről ismerhetők
fel:
● Csillag jelzi, hogy a funkció kedvencként

menthető
● A csillag alatt három átlátszó aktiválási pont

van
● A funkció kiválasztásakor az egyik aktiválá-

si pont narancs színben (1) látható. Ez a
pont a Softkey gombon való helyzetet is ki-
jelzi

● Ha kiválaszt egy kiegészítő funkciót, akkor
az a funkció is narancs színben jelenik meg
a megfelelő pontban. Más funkciók eseté-
ben fehér aktiválási pont (2) mutatja, hogy a
tárolási pozíció foglalt

– Válasszon ki egy funkciót a Softkey gomb
megnyomásával.

Megjelenik az aktiválási sáv, és narancs szín-
ben látható egy aktiválási pont. A rendszer
kedvencként menti a funkciót. Szükség szerint
vegyen fel további funkciókat. Legfeljebb há-
rom funkciót csoportosíthat össze.

1


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Kedvencek áttekintése
A fő kijelzőn a következő funkciók jeleníthetők
meg kedvencként. A társított funkciók kedvenc
csoportként csoportosíthatók. Az egyes funk-
ciók azonban nem rendelhetők hozzá a ked-
vencek egy csoportjához.

Piktog-
ram Megnevezés Típus

Energia-üzemmódok
Blue-Q Különálló funkció

Vezetési programok
1. menetprogram Többszörös funkció
2. menetprogram Többszörös funkció
3. menetprogram Többszörös funkció
A vez. progr. Többszörös funkció
B vez. progr. Többszörös funkció

Világítás
Munkához való kere-
sőlámpa (hajtásol-
dal)

Különálló funkció

Munkához való kere-
sőlámpa (teheroldal) Különálló funkció

Forgó jelzőfény Különálló funkció
STILL munkavédel-
mi lámpa Különálló funkció

Egyedi funkciók
Elektromos lábtartó
beállítása (fel) Különálló funkció

Elektromos lábtartó
beállítása (le) Különálló funkció

Kijelző- és kezelőegység 4
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Beállítások menü
Beállítások menü
A beállítások menü segítségével a vezető
hozzáférhet a targoncával kapcsolatos infor-
mációkhoz, például az üzemidőhöz, a karban-
tartási időszakokhoz stb.

A beállítások menü az ipari targonca kijelzőjé-
nek és egyéb funkcióinak konfigurálására is
használható.

 MEGJEGYZÉS

A beállítások menühöz való hozzáférés csak
álló ipari targonca és behúzott kézifék esetén
érhető el. Ha a kéziféket idő előtt kiengedi, a
beállítások menü bezáródik.

Elrendezés

A beállítások menü használatakor az alábbi
almenükhöz férhet hozzá:
●  "Járműinformációk"
●  "Megjelenítési információk"
●  "Gyakori konfigurációk"
●  "Járműbeállítások"
●  "Szerviz"
●  "Hozzáférési jogosultság"

Járműinformációk

Megjelenítési információk

Gyakori konfigurációk

Diagnosztika/Szerviz

Hozzáférési jogosultság


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Áttekintés
Az alábbi táblázat áttekintést nyújt a "Beállítá-
sok" menüről, annak almenüiről és konfigurá-
ciós lehetőségeiről. A szürkén megjelenő me-
nük a "flottamenedzser" hitelesítési szintjén
érhetők el. További információk az ipari tar-
gonca kezelési útmutatójában találhatók.

1. menüszint 2. menüszint 3. menüszint 4. menüszint
 Beállítások  Járműinformációk Fedélzeti számítógép  

  Üzemóra-számláló  
  Gyártási szám  
  Jármű neve  
  Akkumulátornév  

  Megjelenítési infor-
mációk  Idő  

   Dátum  
   Nyelv  
   Egységek Távolság
   Hőmérséklet
   Súly
   Nyomás
   Térfogat
   Idő
   Dátum
   Állapotsor Bal oldali mező
   Középső mező
   Jobb oldali mező

  Gyakori konfigurá-
ciók   

  Járműbeállítások Blue-Q  
  Vezetési programok A vez. progr.
   B vez. progr.
  Sebességkorlátozás Állandó/gomb
   Max. sebesség
  Akkumulátor Akkumulátortípus
   Kapacitás
  PIN-kód módosítása PIN-kód 1
   ...
   PIN-kód 50

  Elektromos lábtartó
beállítása  
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1. menüszint 2. menüszint 3. menüszint 4. menüszint
  Szerviz Értesítési lista  
  Karbant. intervallum  
  Sokkérzékelő Visszaállítás
  A jelszó módosítása  

  Hozzáférési jog-
osultság   

Járműinformációk
Leírás
A "Járműinformációk" menü az ipari targoncá-
val kapcsolatos információkat tartalmaz, pél-
dául a targonca fogyasztását, üzemidejét és
gyári számát.

Üzemeltetés
– Nyomja meg a  gombot.

Megjelenik a menü első szintje.

 MEGJEGYZÉS

A beállítások menühöz való hozzáférés csak
álló ipari targonca és behúzott kézifék esetén
érhető el. Ha a kéziféket idő előtt kiengedi, a
beállítások menü bezáródik.

– Nyomja meg "Beállítások" Softkey billenty-
űt.

Megjelenik a "Beállítások" menü.

– Nyomja meg a Járműinformációk
Softkey gombot.

Megjelenik a "Járműinformációk" menü.

Az ipari targonca felszereltségétől függően a
következő menük érhetők el:
● "Fedélzeti számítógép"
● "Üzemóra-számláló"
● "Segédrendszerek"
● "Gyártási szám"

Fedélzeti számítógép

Üzemóra-számláló

Segédrendszerek

Gyártási szám

Jármű neve





Járműinformációk


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● "Jármű neve"
● "Akkumulátornév"
● "Beépített töltőeszköz"

Fedélzeti számítógép
– Nyomja meg a Fedélzeti számító-
gép Softkey gombot.

Megjelenik a "Fedélzeti számítógép" menü.

A Fedélzeti számítógép három értéket
jelenít meg:
● Napi megtett út km-ben vagy mér-

földben
● Napi üzemóraszám
● Fogyasztás kW-ban

– Egy érték visszaállításához nyomja meg a
"Törlés" Softkey gombot.

Az érték "nullára" van állítva.

 MEGJEGYZÉS

A törölt értékek nem állíthatók helyre. A törlés
azonnal és figyelmezetés nélkül van végre-
hajtva.

Üzemóra-számláló
– Nyomja meg az Üzemóra-számláló

Softkey gombot.

Megjelenik az "Üzemórák" menü, és megjele-
níti az ipari targonca teljes üzemidejét.

Segédrendszerek
– Nyomja meg: Segédrendszerek Soft-

key.

Megjelenik a "Segédrendszer" menü, és meg-
jeleníti az ipari targonca elérhető segédrend-
szereit.

– Nyomja meg a megfelelő Softkey gombot
az egyes segédrendszerek beállítási menü-
jének megnyitásához.

 11,4 km

 2,8 kW

Fedélzeti számítógép





1 420,1 ó

Üzemórák


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Gyártási szám
– Nyomja meg a Gyártási szám Softkey

gombot.

Megjelenik a "Gyártási szám" menü, és meg-
jeleníti az ipari targonca gyártási számát.

Jármű neve
– Nyomja meg a Jármű neve Softkey gom-

bot.

Megjelenik a "Jármű neve" menü, és megjele-
níti az ipari targonca nevét. Ebben a példában
a név "Belső szállítás".

– A név megadásához vagy megváltoztatásá-
hoz nyomja meg az A-Z Softkey gombot.

Megnyílik a "Járműnevek megadása" menü.

 
01 2345 6789AB

Gyártási szám



Jármű neve

Internal transport

A-Z




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– A Softkeys gombok segítségével adja meg
a targonca nevét.

– Nyomja meg a  gombot a bejegyzése
mentéséhez.

A rendszer elmenti a targonca nevét, és meg-
nyílik a "Jármű neve" menü.

Akkumulátornév
– Nyomja meg: Akkumulátornév Softkey.

Megjelenik az "Akkumulátornév" menü, és
megjeleníti az ipari targonca akkumulátorainak
nevét. Ebben a példában a név "Belső szállí-
tás akkumulátora".

– A név megadásához vagy megváltoztatásá-
hoz nyomja meg az A-Z Softkey gombot.

Megnyílik az "Akkumulátornév megadása"
menü.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

0
= Törlés

= Mentés = Visszavonás

Járműnevek megadása

Jármű neve

Internal transport

=ABC->abc

,.,.

abcabc

defdef

ghighi

jkljkl

mnomno

pqrspqrs

tuvtuv

wxyzwxyz

]



Naziv akumulatora

Belső szállítás

A-Z





Kijelző- és kezelőegység 4
Beállítások menü

 8751318011922 HU - 12/2021  -  03



– A Softkeys gombok segítségével adja meg
az akkumulátor nevét.

– A bejegyzés mentéséhez nyomja meg a 
gombot.

A rendszer elmenti az akkumulátor nevét, és
megnyílik az "Akkumulátornév" menü.

Beépített töltőeszköz
– Nyomja meg: Beépített töltőesz-
köz Softkey.

Megjelenik a "Beépített töltőeszköz" menü.

A következő menük érhetők el:
● Teljes töltési idő
● Utolsó töltési folyamat
● Töltési statisztika

– A menük megnyitásához nyomja meg a
megfelelő Softkey gombot.

Megjelenítési információk
Leírás
A "Megjelenítési információk" menüben példá-
ul a nyelvet, az egységeket és az állapotsávot
tudja beállítani.

Üzemeltetés
– Nyomja meg a gombot .

Megjelenik a menü első szintje.

 MEGJEGYZÉS

A beállítások menühöz való hozzáférés csak
álló ipari targonca és behúzott kézifék esetén
érhető el. Ha a kéziféket idő előtt kiengedi, a
beállítások menü bezáródik.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

0
=Törlés

=Mentés =Visszavonás

Akkumulátornév 
megadása

Naziv akumulatora

Belső szállítás akkumulátora

=ABC->abc

,.,.

abcabc

defdef
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jkljkl

mnomno

pqrspqrs

tuvtuv

wxyzwxyz

]



Utolsó töltési folyamat

Töltési statisztika

Teljes töltési idő



Óra

Dátum

Nyelv

Állapotsor



Kijelző- és kezelőegység4
Beállítások menü

 88 51318011922 HU - 12/2021  -  03



– Nyomja meg "Beállítások" Softkey billenty-
űt.

Megjelenik a "Beállítások" menü.

– Nyomja meg a Megjelenítési in-
formációk Softkey gombot.

Megjelenik a "Megjelenítési információk" me-
nü.

Az alábbi menük érhetők el:
●  "Idő"
●  "Dátum"
●  "Nyelv"
●  "Állapotsor"

Idő
– Nyomja meg az Idő Softkey gombot .

Megjelenik az "Idő" menü.

– A Softkeys gombok segítségével adja meg
az időt a beviteli mezőben.

– Nyomja meg a gombot .

A rendszer elmenti az időt.

Dátum
– Nyomja meg a Dátum Softkey gombot .

Megjelenik a "Dátum" menü.

– A Softkeys gombok segítségével adja meg
a dátumot a beviteli mezőben.

– Nyomja meg a gombot .

A dátum mentése megtörtént.



Megjelenítési információk


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Jelenlegi idő
megadása

Óra

=Törlés

=Mentés =Visszavonás

08 • 32 ••



03 • 07 • 2017
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Jelenlegi dátum
megadása

Dátum

03 • 07 • 2017
=Törlés

=Mentés =Visszavonás
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Nyelv
– Nyomja meg a Nyelv Softkey gombot .

Megjelenik a "Nyelv" menü.

– Szükség szerint használja a  és a 
gombokat, hogy a kívánt nyelvhez görges-
sen.

– A Softkeys gombok használatával válassza
ki a kívánt nyelvet.

A rendszer elmenti a kiválasztott nyelvet, és a
szövegek a kiválasztott nyelven jelennek meg.

Az alábbi nyelvek érhetők el:

Választható nyelvek listája
Deutsch English Français Pусский český
Dansk Español Magyar Italiano Nederlands
Polski Svenska Suomi Norsk Português
ĺslenska Eesti Lietv Latviu Slovenský
Slovenski Български Românesc Türkçe Eλληνικά

 MEGJEGYZÉS

A kiválasztott nyelv nem változtatja meg az or-
szágspecifikus mértékegységeket (például
km/h), amelyeket szükség szerint külön kell
beállítani.

Állapotsor
– Nyomja meg az Állapotsor Softkey

gombot .

Megjelenik az "Állapotsor" menü.

Az alábbi menük érhetők el:
● "Bal oldali mező"
● "Középső mező"
● "Jobb oldali mező"

– A Softkeys gombok használatával válassza
ki a kívánt mezőt.

Megjelenik a kiválasztott mező almenüje. Az
aktiválási sáv mutatja az aktív kijelzőt.

– A Softkeys gombok használatával válassza
ki a szükséges kijelzőt.

A rendszer elmenti a kijelzőt. Megjelenik az
"Állapotsor" menü.

deutsch

english

français

русский

český



Bal oldali mező

Középső mező

Jobb oldali mező


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A mezőkben az alábbi kijelzők lehetségesek:

Bal oldali mező Középső mező Jobb oldali mező
 Töltöttségi szint (grafikus

megjel.) Ne legyenek adatok a kijelzőn Ne legyenek adatok a kijelzőn

 Töltöttségi szint (számban
kif.)  Üzemórák  Napi üzemóraszám

 Megtehető út  Napi üzemóraszám  Napi megtett út
  Távolság  Idő
  Napi megtett út  Dátum

  Idő  Köv. karbantartási interval-
lum

  Dátum  Aktuális fogyasztás

  Köv. karbantartási interval-
lum  Átlagos fogyasztás

  Aktuális fogyasztás  Töltöttségi szint (számban
kif.)

  Átlagos fogyasztás  Megtehető út

  Töltöttségi szint (számban
kif.)  

  Megtehető út  

Szerviz

Leírás
A "Szerviz" menü a karbantartási gyakoriság-
gal és az aktív üzenetekkel kapcsolatos infor-
mációkat tartalmazza.

Üzemeltetés
– Nyomja meg a gombot .

Megjelenik a menü első szintje.

– Nyomja meg "Beállítások" Softkey billenty-
űt.

Megjelenik a "Beállítások" menü.

Értesítési lista

Karbant. intervallum

Pre-Shift Check




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– Nyomja meg a Szerviz Softkey gombot.

Megjelenik a "Szerviz" menü.

Az alábbi menük érhetők el:
● "Karbant. intervallum"
● "Értesítési lista"

Karbant. intervallum
– Nyomja meg a Karbant. interval-
lum Softkey gombot.

Megjelenik a "Karbant. intervallum" menü, és
kijelzi a következő ütemezett karbantartási
időszakig hátralevő üzemidőt.

Értesítési lista
– Nyomja meg az Értesítési lista

Softkey gombot.

Megjelenik az "Értesítési lista" menü. A kezelő
megtekintheti az esetleges üzeneteket.

– Nyomja meg: "Megerősítés" Softkey gom-
bot .

Megjelenik a "Szerviz" menü.

 MEGJEGYZÉS

Az üzenetekkel kapcsolatos további informáci-
ókért lásd az "Üzenetek" című fejezetet.

Hozzáférési jogosultság
Leírás
A "Hozzáférési jogosultság" menü további be-
állítási lehetőségeket tesz szabaddá.

Diagnosztika/Szerviz



992 ó

0 ó

1000 h időközök

3000 h időközök

Karbant. intervallum



Értesítési lista

13.09.17 12:08    3813   Hibás paraméter


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 MEGJEGYZÉS

Ez a menü megfelelő hozzáférési jogosultsá-
gokkal rendelkező személyek, például flotta-
menedzserek számára fontos.

Üzemeltetés
– Nyomja meg a gombot .

Megjelenik a menü első szintje.

– Nyomja meg "Beállítások" Softkey billenty-
űt.

Megjelenik a "Beállítások" menü.

– Nyomja meg a Hozzáférési jog-
osultság Softkey gombot.

Megjelenik a "Hozzáférési jogosultság" menü.

– A Softkeys segítségével adja meg a jelszót.

– Nyomja meg a gombot .

Megtörténik a jelszó ellenőrzése.

Téves adatbevitel esetén A megadott
kód hibás üzenet jelenik meg, és a 
szimbólum látható.

 MEGJEGYZÉS

Ha a jelszót háromszor helytelenül adja meg,
a jelszóbevitel öt percre zárolva lesz.

Ha a helyes jelszót adja meg, megjelenik egy
üzenet arról, hogy "flottamenedzseri" jogosult-
sági szintre váltott. A kijelző a "Beállítások"
menüre vált.



Hozzáférési jogosultság



1
2
3
4
5

Adja meg a jelszót

Hozzáférési jogosultság 6
7
8
9
0

=Törlés

=Mentés =Visszavonás
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Üzenetek
Üzenettípusok
Az üzenetek az ipari targonca állapotáról ad-
nak tájékoztatást a vezetőnek.

Az ipari targonca működtetése közben két kü-
lönböző üzenettípus jelenhet meg:
● Az ipari targoncával kapcsolatos üzenetek
● Működéssel kapcsolatos üzenetek

Az értesítési lista az összes beérkezett üzene-
tet megjeleníti.

Az egyes üzenetekhez a következő informáci-
ók jelennek meg:
● Dátum

Az üzenet beérkezésének dátumát mutatja.
● Hibaszám

Az üzenet hibaszámát mutatja.
● Hibaszöveg

Az üzenet hibaszövegét mutatja.

 MEGJEGYZÉS

Az értesítési lista megnyitásával kapcsolatos
további információkért lásd a "Szerviz" című
fejezetet.

Az ipari targoncával kapcsolatos
üzenetek
Ezek az üzenetek az ipari targonca meghibá-
sodása esetén jelennek meg a kijelzőn.

Értesítési lista

13.09.17 12:08    3813   Hibás paraméter
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Kijelzési formátum

Hiba esetén a kijelző- és kezelőegység a kö-
vetkező módon reagál:
● Üzenetjelző (1) jelenik meg az állapotsávon
● Megjelenik egy üzenet piros füllel (2)
● A tanács szövege és az ahhoz való ábra

(3), valamint a hibaszám (5) látható

 MEGJEGYZÉS

Az ipari targoncára vonatkozó üzenetek az
üzenetlistában jelennek meg. Az esetleges
üzeneteket a hiba megszűntéig az üzenetlista
tárolja. A kezelő itt megtekintheti a szöveget
és hibaszámot tartalmazó üzenetet. Ha az
üzenetet okozó hiba megszűnik, az üzenet le-
kerül az üzenetlistáról. Az üzenetlistával kap-
csolatos további információkért lásd a "Szer-
viz" című fejezetet.

Üzenetjelző
Ha üzenet érkezik, az üzenetjelző megjelenik
az állapotsávon.

Szimbólum Jelentés
Egy üzenet kijelzése
A szám az aktív üzenetek számának felel meg.
Ez az üzenet legfeljebb 9 üzenetig jelenik meg.
Tíz vagy annál több üzenet kijelzése

Üzemeltetés
Ha egy üzenet meg van nyitva, a jobb oldali
kedvencek nem elérhetők. Az ipari targonca
továbbra is működtethető.

Hibás paraméterHibás paraméter

A 3813A 3813

1 2

5

4

3
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– Az üzenet bezárásához nyomja meg a
"Megerősítés" (1) gombot.

Az üzenet eltűnik. Az üzenet a hiba megszün-
tetéséig az üzenetlistába kerül és onnan lesz
elérhető; lásd a "Szerviz" című fejezetet.

A hiba megszüntetéséig az üzenetjelző is az
állapotsávon marad.

Működéssel kapcsolatos üzene-
tek
Ezek az üzenetek a kezelőnek szóló megjegy-
zések, amelyek egy adott műveletre vagy jel-
lemzőre terelik a kezelő figyelmét.

Kijelzési formátum

Ha az ipari targoncát helytelenül kezelik, a ki-
jelző- és kezelőegység a következő módon re-
agál:
● Megjelenik egy üzenet szürke füllel
● A tanács szövege és az ahhoz való ábra

látható
● Az üzenet eltűnik, ha a kért művelet végre-

hajtásra kerül vagy már nem szükséges.

 MEGJEGYZÉS

Az üzenetlistában nincs bejegyzés a műkö-
déssel kapcsolatos üzeneteknek, és ezért az
ilyen üzenetek nem jelennek meg az állapot-
sávon.

Hibás paraméterHibás paraméter

A 3813A 3813
1



Oldja ki aOldja ki a
rögzítőféketrögzítőféket


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Működtetés



Napi használatba vétel előtti ellenőrzések és feladatok
Szemrevételezéses és funkció-ellenőrzések

 VESZÉLY

A fülkében felgyülemlő hidrogén robba-
násveszélyes (változat)!
Ha az ipari targonca fülkével felszerelt,
az akkumulátorházból kilépő hidrogén a
tömítetlen furatokon át a fülkébe juthat.
A hidrogén felgyülemlése robbanáshoz
vezethet.

Nem lehet tömítés nélküli furat a fülke
falán. A záródugókkal ellátott tömítőnyí-
lások nem elégségesek a gázok beszi-
várgásának megakadályozásához.
– A fülke falán található használaton kí-

vüli furatok szigetelését a hivatalos
szervizközponttal végeztesse el.

 FIGYELEM
Fennáll az alkatrészek károsodásának veszélye!
A sérült vagy deformálódott akkumulátorcsatlakozó
túlmelegedést, és abból eredően további károsodást
eredményez.
– Ellenőrizze az akkumulátorcsatlakozó épségét.
– Ha szükséges, cseréltesse ki az akkumulátorcsat-

lakozót a hivatalos szervizközpontnál.

 VIGYÁZAT

Sérülésveszély áll fenn az ipari targon-
cáról történő lezuhanáskor!
Az ipari targoncára történő felmászáskor
fennáll a beszorulás, megcsúszás vagy
lezuhanás veszélye. Használjon megfe-
lelő berendezést az ipari targonca maga-
sabb pontjainak eléréséhez.
– Csak az ipari targonca lépcsőit hasz-

nálja a targoncába való bemászás-
hoz.

– A nehezen hozzáférhető helyek eléré-
séhez használjon lépcsőt vagy áll-
ványt.

Az ipari targonca károsodása, a nem működő
kapcsolók és biztonsági rendszerek, valamint
az előre beállított értékek módosítása váratlan
és veszélyes helyzetek előfordulásához vezet-
het.
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Az ipari targonca biztonságos működtetésé-
nek biztosításához a napi használatba vétel
előtt szemrevételezéses és funkció-ellenőrzé-
seket kell végrehajtani. Az ellenőrizendő alkat-
részeket és azok ellenőrzési szempontjait az
alábbi táblázatban találja.

Ha a következő vizsgálatok alkalmával sérü-
lést vagy egyéb meghibásodást észlel az ipari
targoncán, ne használja mindaddig, amíg ki
nem javították azt. A károsodást és meghibá-
sodást haladéktalanul jelentse felettesének
vagy a felelős flottavezetőnek, hogy megszer-
vezhessék a hivatalos szervizközponttal a hi-
ba kijavítását.

A napi használatba vétel előtt győződjön meg róla, hogy a targonca üzemeltetése biztonságos:
Alkatrész Művelet

Emelővillák, általános emelőtartozékok

Szemrevételezéssel keressen eldeformálódásra és
kopásra utaló jeleket (pl. ellenőrizze, hogy hajlottak,
töröttek-e, vagy nagy mértékű kopás jeleit mutatják-
e).

Az emelőváz görgősorai Ügyeljen arra, hogy legyen rajtuk zsírréteg.

Alsó rész Ellenőrizze a targonca alatti területet, hogy nincse-
nek-e ott szivárgásra utaló jelek.

Kerekek és abroncsok

Szemrevételezéssel ellenőrizze a kopást, a sérülé-
seket és a megfelelő szereléket.
Ellenőrizze, hogy nincsenek-e idegen tárgyak (ve-
zetékek, szögek, csavarok, ragasztószalag stb.),
amelyek akadályozhatják a kerekek és görgők mű-
ködését. A kerekeknek és a tehergörgőknek sza-
badon kell forogniuk.

Időjárás ellen védő fülke, hűtőházakban
használható fülke

Szemrevételezéssel ellenőrizze az épségét.
Ellenőrizze a megfelelő rögzítést.
Szemrevételezéssel ellenőrizze, hogy nincsenek-e
tömítetlen furatok a fülke falában, amelyeken ke-
resztül az akkumulátortérből hidrogén juthat be.

Fellépők Győződjön meg arról, hogy a fellépők tiszták-e (jég-
mentesek és nem csúszósak).

Mosók

Szemrevételezéssel ellenőrizze ezen alkatrészek
épségét.
Győződjön meg arról, hogy az üvegek tiszták-e (és
jégmentesek).

Kapaszkodórudak Ellenőrizze a megfelelő rögzítést.
Akkumulátortér fedőlemeze (akkumulátor-
zár)

Az akkumulátortér fedőlemezét megfelelően kell be-
szerelni, és csavarokkal kell rögzíteni

Működtetés 5
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Alkatrész Művelet

Akkumulátor csatlakozószerelvénye

Szemrevételezéssel ellenőrizze ezen alkatrész ép-
ségét, és hogy nincs-e eldeformálódva.
Szemrevételezéssel ellenőrizze a hő okozta sérülé-
seket.
Ellenőrizze az érintkezőket.
Vizsgálja meg az akkumulátor csatlakozódugóját és
a csatlakozóaljzatot esetlegesen beragadt idegen
tárgyakat, és nedvesség nyomait keresve. Távolítsa
el az ilyen lerakódásokat, például sűrített levegővel.
A sérült akkumulátorcsatlakozókat cseréltesse ki a
hivatalos szervizközponttal.

Burkolatok és fedelek Szemrevételezéssel ellenőrizze, hogy minden fedél
a helyén és megfelelően rögzítve van-e.

Címkézés, öntapadós címkék

Ellenőrizze a címkék meglétét és épségét/olvasha-
tóságát.
A sérült vagy hiányzó öntapadós címkéket a "Cím-
kézési pontok" c. fejezetben leírtak szerint cserélje
ki.

Világítás, riasztóegységek (például jelző-
kürt) Ellenőrizze az épséget és a működést.

Antisztatikus szíj, koronaelektróda

Szemrevételezéssel ellenőrizze az épségét.
Ügyeljen a tisztaságra.
Ügyeljen arra, hogy az antisztatikus szíj elég hosz-
szú legyen ahhoz, hogy érintse a talajt.
A koronaelektróda kisütőhuzalai nem érintkezhet-
nek a talajjal. A huzalok a levegőnek adják le a fe-
szültséget.

Sebességváltó Ügyeljen arra, hogy a sebességváltóból ne távozza-
nak hajtóközegek/üzemeltetési anyagok.

Teljes ipari targonca

Nem lehetnek az ipari targoncán a kilátást akadá-
lyozó tárgyak.
Az ipari targoncán nem lehetnek olyan tárgyak,
amelyek akadályoznák a kezelőszervek (pedálok,
botkormány, vészleállító kapcsoló stb.) működteté-
sét.

– Sérülés vagy hiba esetén ne használja a
targoncát.

– Ebben az esetben forduljon a hivatalos
szervizközponthoz.

A további kötelező feladatokat a saját fejeze-
tükben találja, pl. a kezelőülés beállítása.
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A vezetőfülke ajtajának nyitása
és zárása

A vezetőfülke ajtajának nyitása
– Húzza meg az ajtónyitót (1), és nyissa ki

teljesen az ajtót.

A vezetőfülke ajtajának zárása
– Üljön le a kezelőülésre, és húzza be telje-

sen az ajtót.

– A vezetés megkezdése előtt ellenőrizze,
hogy az ajtó megfelelően be van zárva, és
az ajtózár megfelelően rögzült.

 MEGJEGYZÉS

A targonca funkciói csak akkor működnek, ha
a vezetőfülke ajtaja teljesen be van zárva.

Az ipari targonca elhagyása után kívülről zárja
be a vezetőfülke ajtaját. Az ajtóretesznek biz-
tonságosan rögzülnie kell.

Be- és kimászás a targoncába/
targoncából

 VIGYÁZAT
Sérülésveszély áll fenn a targoncába való be-, és az
abból való kiszálláskor megcsúszás, géprészeknek
való ütközés, ill. beszorulás következtében!
A nagyon szennyezett vagy olajfoltos alaplemez csú-
szásveszélyt jelent! A ruházata is beakadhat az ipari
targoncából való kimászáskor.
– Ügyeljen arra, hogy a fellépő ne csússzon.
– Az ipari targoncába való be- és kimászáskor ka-

paszkodjon a kapaszkodókba.
– Ne ugorjon be és ki az ipari targoncába/targoncá-

ból.
– Győződjön meg arról, hogy biztonságosan tartja

magát.

1

1



Működtetés 5
Napi használatba vétel előtti ellenőrzések és feladatok

 10151318011922 HU - 12/2021  -  03



 VIGYÁZAT
Sérülésveszély áll fenn az ipari targoncából való ki-
ugráskor!
Ha a ruhája vagy ékszerei (pl. gyűrű stb.) beakadnak
az egyik géprészbe az ipari targoncába való beug-
ráskor vagy az abból való kiugráskor, komoly sérülé-
sek következhetnek be (pl. zuhanás, ujj elvesztése
stb.). Tilos kiugrani az ipari targoncából.
– Ne ugorjon ki az ipari targoncából.
– Ne viseljen ékszert a munkahelyén.
– Ne hordjon laza, libegő munkaruhát.

 FIGYELEM
A géprészek a nem rendeltetésszerű használat kö-
vetkeztében károsodhatnak.
Az ipari targonca egyes részeit, így a kezelőülést,
kormánykereket stb. ne használja az ipari targoncára
való felmászáshoz és az arról való lemászáshoz,
mert azok károsodhatnak a nem rendeltetésszerű
használattól.
– Kizárólag a kifejezetten erre a célra szolgáló al-

katrészeket használja a be- és kimászáshoz.
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Biztonságos be- és kimászás
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– Mindig előrefelé másszon az ipari targon-
cára. Mindig hátrafelé másszon le az ipari
targoncáról.

– Az ipari targoncára való fel- és onnan való
lemászáskor mindig két kézzel fogja meg a
kapaszkodókat (1, 2, 3). A kormánykereket
ne használja segédletként a felszálláshoz!

– Az ipari targoncára való fel- és onnan való
lemászáskor mindig mindkét lépcsőt (4)
használja.
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Elektromos lábtartó beállítása
(változat)

 VIGYÁZAT
Baleset- és ütközésveszély
A beállítás során a lábtartó és az üléstartó elmozdul.
– Csak akkor végezzen beállításokat, ha az ipari

targonca álló helyzetben van, és Ön a kezelőülés-
ben ül.

– A lábtartó beállítása során tartsa távol ujjait a
mozgó alkatrészektől.

– Ügyeljen rá, hogy semmilyen tárgy ne legyen a
mozgó részek közelében. Ellenkező esetben ezek
a tárgyak beszorulhatnak és kárt tehetnek a szer-
kezetben. A beszorult tárgyakat csak akkor távo-
lítsa el, ha a lábtartó beállítása álló helyzetben
van.

 FIGYELEM
A beállító szerkezet túlterhelésének veszélye
A lábtartó beállítását csak a vezetőülésben ülő sze-
mélyek végezhetik. A tömegük nem haladhatja meg
a 150 kg-ot.

Az elektromos lábtartó-beállító szerkezet, va-
lamint az ülés és a kormányoszlop beállító
szerkezete olyan rendszert alkot, amely lehe-
tővé teszi a vezetőfülke optimális beállítását.
A kezelőülés helyzete és a pedállemez egy-
máshoz képest arányosan állítható.

A vezetőfülke alaplemezén egy skála segíti a
beállítás elvégzését.

A lábtartó beállítása előtt győződjön meg róla,
hogy elegendő hely áll rendelkezésre a keze-
lőülés és az oldalfal között. Így elkerülhető,
hogy az ülés felemeléskor károsodjon.

– Állítsa le az ipari targoncát. Húzza be a ké-
ziféket.

– Foglaljon helyet a vezetőülésben. Biztonsá-
gi okokból helyezze a jobb kezét a botkor-
mányra. A bal kezével konfigurálja a beállí-
tásokat a kijelző-kezelőegységen.

– Nyomja meg a gombot .

– Nyomja meg a Beállítások funkció-
gombot .
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– Nyomja meg a Járműbeállítások
funkciógombot .

– Nyomja tovább az (1) vagy (2) gombot, míg
el nem éri az optimális munkavégzési hely-
zetet.

A kezelőülés beállítása
 VIGYÁZAT

Balesetveszély a hirtelen elmozduló ülés vagy ülés-
támla miatt!
Az ülés vagy az üléstámla véletlen átállítása követ-
keztében a kezelő ellenőrizetlen elmozdulásokat
okozhat. A kormányzó- vagy kezelőszervek ilyenkor
véletlenszerűen működésbe léphetnek. Ez az ipari
targonca vagy a teher ellenőrizetlen elmozdulásaihoz
vezethet.
– Ne mozgassa az ülést vagy az üléstámlát a tar-

gonca haladása közben.
– Úgy állítsa be az ülést és az üléstámlát, hogy az

összes kezelőszerv biztonságosan bekapcsolható
legyen.

– Ügyeljen rá, hogy az ülés és az üléstámla bizton-
ságosan rögzítve legyen.

 VIGYÁZAT

Vannak olyan ipari targoncaváltozatok,
amelyeknél korlátozott lehet a felső tér-
köz.
Az ilyen speciális változatok esetén a
vezető feje és a tetőpanel alsó széle kö-
zött legalább 40 mm-es távolságnak kell
lennie.

 MEGJEGYZÉS

Tartsa szem előtt a targoncaülésre vonatkozó
külön kezelési utasításokat.
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 VIGYÁZAT
Az optimális ülésrugózás érdekében állítsa be saját
súlyának megfelelően az ülés felfüggesztését. Ez a
művelet jót tesz a hátának, és óvja egészségét.
– A sérülések elkerülése érdekében gondoskodjon

arról, hogy ne legyenek tárgyak az ülés forgóterén
belül.

A kezelőülés mozgatása
– Húzza felfelé a kart (1), és tartsa meg eb-

ben a helyzetben.

– Tolja a kezelőülést a megfelelő helyzetbe.

– Engedje el a kart.

– Ellenőrizze, hogy a kezelőülés megfelelően
a helyére rögzült-e.

Az ülés háttámlájának beállítása
– Húzza felfelé a kart (2), és tartsa meg eb-

ben a helyzetben.

– Tolja az ülés háttámláját a megfelelő hely-
zetbe.

– Engedje el a kart.

– Ellenőrizze, hogy az ülésháttámla megfe-
lelően a helyére rögzült-e.

 MEGJEGYZÉS

Az üléstámla hátradöntési szögét az ipari tar-
gonca szerkezeti állapota korlátozhatja.

7094_003-006
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Az MSG 65/MSG 75 ülésfelfüggesztés
beállítása

 MEGJEGYZÉS

Az MSG 65/MSG 75 kezelőülést 45 kg és 170
kg közötti testsúlyú személyek használhatják.
A kezelőülés beállítható a vezető testsúlyának
megfelelően. Az optimális ülésfelfüggesztési
beállítás érdekében a kezelő az ülésen ülve
végezze el a beállítást.

 MEGJEGYZÉS

Az MSG 75 üléshez elektromos légrugós fel-
függesztés tartozik, amelyet kar (3) helyett
elektromos kapcsolóval kapcsolhat be.

– Húzza ki a súlybeállító kart (3).

– A kezelő testsúlyának beállításához pum-
pálja fel vagy engedje le a kart.

– Minden egyes új emelés előtt állítsa vissza
a súlybeállító kart eredeti helyzetébe (egy
kattanás hallható, ha a kar elérte ezt a hely-
zetet).

– Ha végzett a beállítással, húzza vissza a
súlybeállító kart.

 MEGJEGYZÉS

A vezető súlyának kiválasztása abban az
esetben megfelelő, ha a nyíl (4) a vizsgálóab-
lak közepén helyezkedik el. Miután elérte a
minimális vagy maximális súlybeállítást, az
ülés nem mozdul tovább a súlybeállító kar
mozgatásakor sem.

6321_003-038
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A hosszirányú, vízszintes felfüggesztés
(változat) beállítása
Ha a kezelőülés a "hosszirányú, vízszintes fel-
függesztésű" változattal van felszerelve, a me-
netirányban érkező ütődéseket kiegészítő
ülésfüggesztés csillapítja. A hosszirányú, víz-
szintes felfüggesztés a vezetőülés bal oldalán
található rögzítőkarral (5) aktiválható és zárol-
ható.

– A hosszirányú, vízszintes felfüggesztés rög-
zítéséhez mozdítsa a rögzítőkart (5) bal-
ra (A).

– A hosszirányú, vízszintes rugózás aktiválá-
sához mozdítsa a rögzítőkart (5) jobbra (B).

 MEGJEGYZÉS

Ha a hosszirányú, vízszintes felfüggesztés
blokkolva van, a felfüggesztés kényelmének
mértéke jelentősen kisebb. Az ütődések sok-
kal inkább érzékelhetők.

A deréktámasz (változat) beállítása

 MEGJEGYZÉS

A deréktámasz beállítható úgy, hogy illeszked-
jen a vezető gerincének vonalához. A deréktá-
masz állításakor konvex támasz kerül a hát-
támla felső vagy alsó részébe.

– Fordítsa a gombot (6) felfelé vagy lefelé,
amíg a deréktámasz a kívánt helyzetbe
nem kerül.

6219_003-311
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Hosszirányú, vízszintes felfüggesztés akti-
válva
Hosszirányú, vízszintes felfüggesztés blok-
kolva
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A kihúzható háttámla (változat) beállítá-
sa
– A kihúzható háttámlát (7) a kívánt irányba

húzással vagy tolással állíthatja be.

A kihúzható háttámla eltávolításához azt moz-
gassa el a végállásig; ehhez erősen tolja felfe-
lé.

Az ülésmelegítő (változat) be- és kikap-
csolása

 MEGJEGYZÉS

Az ülésmelegítő csak akkor működik, ha a ke-
zelő a kezelőülésben ül.

– Az ülésmelegítőt (8) a kapcsoló segítségé-
vel kapcsolhatja be, ill. ki.

6321_003-040_V3
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Biztonsági öv
A biztonsági öv bekapcsolása

 VESZÉLY
Életveszély áll fenn, ha nem használja a biztonsági
övet vezetés közben!
Ha a biztonsági öv nincs becsatolva, és az ipari tar-
gonca felborul vagy akadályba ütközik, a vezető kire-
pülhet az ipari targoncából. Előfordulhat, hogy a ve-
zető az ipari targonca alá esik vagy akadállyal ütkö-
zik.
– A targoncával megtett minden út előtt kapcsolja

be a biztonsági övet.
– Ügyeljen arra, hogy a biztonsági öv ne tekeredjen

el bekapcsoláskor.
– A biztonsági övet csak egy ember bekötésére

használja.
– Az esetleges működési hibákat javíttassa ki a hi-

vatalos szervizközpontban.

 MEGJEGYZÉS

A csat csatkapcsolóval rendelkezik. Ha az
övet nem kapcsolták be vagy kikapcsolták, a
következő történik:
● A Kapcsolja be a biztonsági
övet üzenet jelenik meg a kijelző- és ke-
zelőegységen.

● Az ipari targonca legfeljebb 4 km/h sebes-
séggel halad, vagy 4 km/h-ra fékez.

● A hidraulikus funkciók blokkolva vannak.

– Dőljön hátra, amennyire csak lehet, hogy a
háta nekitámaszkodjon az ülés háttámlájá-
nak. Az önműködő blokkoló mechanizmus
elegendő szabadságot ad az ülésen történő
mozgáshoz.

– Óvatosan húzza ki a biztonsági övet (3) az
övvisszahúzó szerkezetből, és rögzítse szo-
rosan a testére a combok felett.

– Illessze az övnyelet (2) a csatba (1).

– Ellenőrizze a biztonsági öv feszességét. Az
övnek szorosan a testhez kell simulnia.

7311_003-048
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 MEGJEGYZÉS

A megfelelő konfigurációval (változat) rendel-
kező ipari targoncák esetében a "Kapcsolja be
a biztonsági övet" üzenet jelenik meg a kijel-
ző- és kezelőegységen. A haladási sebesség
4 km/órára korlátozott.

A biztonsági öv kioldása
– Nyomja meg a piros gombot (4) a csa-

ton (1).

– Lassan vezesse vissza kézzel az öv nyelvét
a visszahúzó szerkezetbe.

 MEGJEGYZÉS

Ne engedje, hogy a biztonsági öv túl gyorsan
visszahúzódjon. Előfordulhat, hogy az auto-
matikus blokkoló mechanizmus kiold, amikor
az öv nyelve hozzáér a borításhoz. A szoká-
sos erővel már nem lehet kihúzni az övet.

– A blokkolás megszüntetésére nagyobb erő-
vel húzza ki a biztonsági övet a visszahúzó
szerkezetből 10–15 mm-re.

– Lassan engedje visszahúzódni az övet.

– Óvja a biztonsági övet a szennyeződéstől,
például letakarással.

Meghibásodás a hideg időjárás miatt
– Ha az övcsat vagy az övvisszahúzó szerke-

zet befagy, olvassza ki őket, és szárítsa
meg az alkatrészeket az újbóli fagyás elke-
rülése érdekében.

 FIGYELEM
A biztonsági öv hő hatására károsodhat!
Kiolvasztáskor ne tegye ki a csatot vagy az övvissza-
húzó szerkezetet magas hőnek.
– Kiolvasztáshoz ne használjon 60 °C-nál maga-

sabb hőmérsékletű meleg levegőt.
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A kormánykerék helyzetének be-
állítása

 VESZÉLY
Balesetveszély!
– Győződjön meg arról, hogy a kormánykerékegy-

ség biztonságosan helyezkedik el.
– Vezetés közben soha ne állítsa a kormánykerék

helyzetét!

A hosszirányú helyzet beállítása
– Lazítsa meg a beállítókart (1) az óramutató

járásával ellentétes irányban.

– Mozgassa a kormánykereket a kívánt hosz-
szanti helyzetbe.

– Húzza meg a beállítókart (1) az óramutató
járásával megegyező irányban a kormány-
kerék egység adott helyzetben való rögzíté-
séhez.

A magassági helyzet beállítása
– Lazítsa meg a beállítókart (2) az óramutató

járásával ellentétes irányban.

– Mozgassa a kormánykereket a kívánt ma-
gassági helyzetbe.

– Húzza meg a beállítókart (2) az óramutató
járásával megegyező irányban a kormány-
kerék egység adott helyzetben való rögzíté-
séhez.
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A vészleállító kapcsoló kioldása
– Forgassa el a vészleállító kapcsolót (1) az

óramutató járásával megegyező irányba,
míg ki nem old.

A vészleállító funkció ellenőrzé-
se
– Gyorsítsa fel az ipari targoncát mászóse-

bességre (1–2 km/h).

– Jól kapaszkodjon meg az ipari targoncában.
A bal kezével fogja erősen a kormánykere-
ket.

– Nyomja meg a vészleállító kapcsolót (1).

A rendszer behúzza a rögzítőféket. Az ipari
targoncának észrevehetően lassítania kell, és
álló helyzetig fékeznie kell.

A kijelző- és kezelőegységen a  szimbólum
és a VÉSZLEÁLLÍTÁS aktív üzenet jele-
nik meg.

– Oldja ki újra a vészleállító kapcsolót.

Az ipari targonca belső önellenőrzést hajt vég-
re, és azután újra működésre kész.

 MEGJEGYZÉS

Kerülje a fékek szükségtelen koptatását.
● A vészleállító funkciót csak egyszer ellen-

őrizze a munka megkezdésekor.
● A vészleállító kapcsolót kizárólag veszély-

helyzetben hozza működésbe.
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Jelzőkürt használata
A jelzőkürttel a közelgő veszélyre, illetve elő-
zési manőverre hívhatja fel a figyelmet.

– Nyomja meg a jelzőkürt gombját (1).

Felhangzik a jelzőkürt.

A fékrendszer megfelelő műkö-
désének ellenőrzése

 VESZÉLY
Balesetveszély áll fenn a fékrendszer meghibáso-
dása esetén!
Ha a fékrendszer meghibásodik, az ipari targonca fé-
kezése elégtelen lesz.
– A fékrendszer meghibásodása esetén tilos hasz-

nálni az ipari targoncát!

– Minden fékvizsgálatot szabad területen és
terhelés nélkül kell elvégezni.

– Jól kapaszkodjon meg az ipari targoncában.
A fékezés megkezdése előtt a bal kezével
tartsa szorosan a kormánykereket.

A rögzítőfék ellenőrzése
● Haladjon lépésben az ipari targoncával.
● Húzza be a rögzítőféket (1).
● A rendszer behúzza a rögzítőféket. Az ipari

targoncának erős lassítással álló helyzetbe
kell fékeznie.

A tolatófék ellenőrzése
● Haladjon lépésben az ipari targoncával.
● A menetirány megfordításához nyomja meg

a botkormányon lévő menetirány-kapcsolót
(2).

● A fékezésnek és az ellenkező irányba törté-
nő ezt követő gyorsításnak fokozatosnak
kell lennie, nem hirtelennek.

1
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A generátorfék ellenőrzése
● Haladjon lépésben az ipari targoncával.
● Engedje fel a gázpedált (3).
● Az ipari targoncának enyhén fékeznie kell.

Az üzemi fék ellenőrzése
● Haladjon lépésben az ipari targoncával.
● Nyomja be a fékpedált (4).
● A fékpedál útjának növekedésével az ipari

targonca egyre erőteljesebben lassul, míg
meg nem áll.

Ellenőrizze a kormányrendszer
működését.
– Forgassa el a kormánykereket (1). A kor-

mánykeréknek és a kormányrendszernek
simán kell fordulnia.

– Ellenőrizze, hogy a kormánykerék helyzete
a vezető testméretéhez és üléshelyzetéhez
van-e igazítva.

– Ellenőrizze a kormánykerékegység hosszi-
rányú beállítását és magasságának beállí-
tását. A kormánykerékegységet biztonságo-
san a helyén kell tartani.

1
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Bekapcsolás
Kulcsos kapcsoló bekapcsolása

 VIGYÁZAT
Az ipari targoncát csak azt követően szabad beindí-
tani, ha a napi használat előtti összes kötelező ellen-
őrzést és feladatot elvégezték, esetleges hibák ész-
lelése nélkül.
– Végezze el a "szemrevételezéses és működési el-

lenőrzéseket".
– Tilos a targonca működtetése, ha azon hibát ész-

leltek; vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szerviz-
központtal.

– Illessze az indítókulcsot (1) a kulcsos kap-
csolóba, és fordítsa el az óramutató járásá-
val megegyező irányba az I üzemeltetési ál-
lásba.

Az önteszt elindul. Röviden megjelenik a kijel-
ző- és kezelőegységen lévő összes szimbó-
lum, és mindaddig látható, míg az ipari targon-
ca vezérlőegységei teljes mértékben el nem
indultak.

Amint az ipari targonca használatra kész, a fő-
képernyő jelenik meg a kijelzőn. A "Hozzáfé-
rési jogosultság PIN-kóddal" funkciójú válto-
zattal felszerelt ipari targoncák esetében a ki-
jelzőn először a hozzáférés-engedélyezéshez
szükséges beviteli menü jelenik meg.

 MEGJEGYZÉS

Az indítókulcsot, FleetManager kártyát (válto-
zat), FleetManager transzponder chipet (válto-
zat) és FleetManager PIN-kódot (változat) tilos
illetéktelen személyeknek átadnia, kivéve, ha
arra kifejezett utasítást kap.

1
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Főképernyő
1 Kiválasztott menetprogram haladási dina-

mika kijelzésével
2 Állapotsor: akkumulátor töltöttsége, üze-

mórák, idő
3 Menetirány-kijelző/kormányzási szögkijel-

ző a "teheroldalhoz"
4 Haladási sebesség vagy kézifék 
5 Menetirány-kijelző/kormányzási szögkijel-

ző a "hajtásoldalhoz"

További információk is megjelenhetnek a kijel-
zőn.

– Lásd a "Kijelzőn megjelenő üzenetek" című
fejezetet.

 MEGJEGYZÉS

Az akkumulátor csatlakoztatása után csak
azután jelenik meg a megfelelő töltöttségi álla-
pot, hogy vezetés vagy emelés során megter-
helte az akkumulátort.

2
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Bekapcsolás nyomógombbal
(változat)

 VIGYÁZAT
Az ipari targoncát csak azt követően szabad beindí-
tani, ha a napi használat előtti összes kötelező ellen-
őrzést és feladatot elvégezték, esetleges hibák ész-
lelése nélkül.
– Végezze el a "szemrevételezéses és működési el-

lenőrzéseket".
– Tilos a targonca működtetése, ha azon hibát ész-

leltek; vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szerviz-
központtal.

A "Nyomógombbal bekapcsolható" változat
csak a "FleetManager" vagy "Hozzáférési jog-
osultság PIN-kóddal" változatokkal együtt kap-
ható. A kulcsos kapcsoló helyén egy nyomó-
gomb található az ipari targoncán, amellyel az
be- és kikapcsolható.

– Az ipari targonca bekapcsolásához nyomja
meg az (1) nyomógombot.

Egy üzenet jelenik meg a kijelző- és keze-
lőegységen, és kéri egy érvényes hozzáférési
jogosultság megadását.
A A "Hozzáférési jogosultság PIN-kóddal"

változathoz a PIN-kódot a kijelző- és ke-
zelőegységen kell megadni.

B A "transzponder chippel rendelkező
Fleetmanager" változat esetén a transz-
ponder chipet a leolvasóra (2) kell he-
lyezni.

C "Billentyűzettel rendelkező Fleetmana-
ger" változat esetén érvényes FleetMa-
nager PIN-kódot kell megadni a FleetMa-
nager billentyűzeten (3).

A hozzáférési jogosultságot meghatározott
időn belül kell megadni:
● 30 másodpercen belül, ha a kezelő nincs az

ülésben
● 60 másodpercen belül, ha a kezelő a keze-

lőülésben ül

Ha ez nem történik meg, az ipari targonca új-
ból kikapcsol.

Ha az azonosítás sikeres volt, az ipari targon-
ca működésre kész. A kijelzőn a főképernyő
látható.
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– Az ipari targonca kikapcsolásához nyomja
meg a nyomógombot (1), és tartsa lenyom-
va 1 másodpercig.

 MEGJEGYZÉS

A
● "Hozzáférési jogosultság PIN-kóddal" válto-

zatért tekintse meg a vonatkozó részt.
● "FleetManager"tekintse meg a "FleetMana-

ger eredeti kezelési utasításait".
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Hozzáférési jogosultságok
Hozzáférési jogosultság PIN-
kóddal (változat)
A "Hozzáférési jogosultság PIN-kóddal" funk-
cióval rendelkező ipari targoncákat PIN-kód
védi a jogosulatlan használat ellen. Egyedi
PIN-kódok adhatók meg, hogy ugyanazt az
ipari targoncát különböző vezetők használhas-
sák.

A gyári alapbeállítás szerint az első használat-
hoz "11111"-es PIN-kód van beállítva. Azt ja-
vasoljuk, hogy a flottamenedzser a hozzáféré-
si jogosultsága segítségével módosítsa ezt a
PIN-kódot. Lásd a következő szakaszokat:
"Hozzáférési jogosultság a járműflotta-kezelő
számára (változat)" és "A járműflotta-kezelő
által beállított PIN-kódok (változat)".

A kulcsos kapcsolót bekapcsolva megjelenik a
"Hozzáférési jogosultság" beviteli menüje.

Az ipari targonca egyetlen hidraulikus vagy
menetfunkciója sem működik.

– A blokkolt funkciók aktiválásához adja meg
a PIN-kódot a funkciógombok segítségével.

– A kód megerősítéséhez nyomja meg a 
gombot.

Ha a bevitt kód helyes, a kijelző átvált a főké-
pernyőre. Az ipari targonca működésre kész.

– Ha a bevitt kód helytelen volt, adja meg újra
a PIN-kódot.

 MEGJEGYZÉS

A hivatalos szervizközpont beállíthatja úgy is a
hozzáférési jogosultságot, hogy a PIN-kódot
minden alkalommal meg kelljen adni, amikor a
kezelő elhagyja az ipari targoncát.

Amikor a kezelő visszaül a helyére, megjele-
nik a Bejelentkezés  felirat. A kijelző
ekkor átvált a "Hozzáférési jogosultság" bevi-
teli menüjére.

6219_003-196_V4_hu
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A járműflotta-kezelő hozzáférési
jogosultsága (változat)
A "Járműflotta-kezelő hozzáférési jogosultsá-
ga" változattal rendelkező targoncákat maguk
a felhasználók is konfigurálhatják. Az ezekhez
a beállításokhoz való hozzáférést egy flotta-
menedzser-jelszó védi.

A kezdeti flottamenedzser-jelszót a számlázá-
si dokumentumokkal együtt elküldtük. Bizton-
sági okokból az első használat után változtas-
sa meg ezt a jelszót. Lásd még "A flottamene-
dzser-jelszó módosítása" című részt.

 MEGJEGYZÉS

A beállítások menühöz csak álló targonca és
behúzott kézifék esetén lehet hozzáférni. Ha a
kéziféket idő előtt kiengedi, a beállítások me-
nü bezáródik.

– Állítsa le a targoncát.

– Húzza be a kéziféket.

– Nyomja meg a  gombot.

– Nyomja meg a "Beállítások" funkciógom-
bot .

Megjelenik a menü első szintje.

– Nyomja meg a Hozzáférési jog-
osultság funkciógombot .

Járműflotta-kezelő

Gyakori konfigurációk

Járműbeállítások

Szerviz

Hozzáférési jogosultság

Megjelenítési információk

6219_003-267_hu
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A kijelző a Hozzáférési jogosultság
menüre vált.

– A funkciógombok segítségével adja meg a
flottamenedzser-jelszót.

– A megerősítéséhez nyomja meg a  gom-
bot.

Megjelenik A járműflotta-kezelő
hozzáférési jogosultsága megad-
va  üzenet.

– A megerősítéshez nyomja meg a  funkci-
ógombot.

"A járműflotta-kezelő hozzáférési jogosultsá-
ga" funkció aktiválva. A kijelző visszavált a
Beállítások menüre.

Ha a megadott jelszó helytelen, megjelenik a
Helytelen jelszó üzenet.

– Ebben az esetben adja meg újból a jelszót.

 MEGJEGYZÉS

Amíg "A járműflotta-kezelő hozzáférési jog-
osultsága" aktiválva van, a Járműflotta-
kezelő látható egy, a képernyő alján lévő
narancssárga sávon. Amikor a felhasználó át-
vált a főképernyőre, a hozzáférési jogosultság
újra lejár.

A flottamenedzser-jelszó módosítása
– Aktiválja a "Járműflotta-kezelő hozzáférési

jogosultsága" funkciót.

Adja meg a jelszót

6219_003-208_V3_hu
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– Nyomja meg a Szerviz funkciógom-
bot .

– Nyomja le a   görgetőgombokat, amíg
meg nem jelenik a Jelszó (hozzáf.
jogos.) módosítása menü.

– Nyomja meg a Jelszó (hozzáf.
jogos.) módosítása funkciógombot.

– Kövesse a kijelzőn megjelenő utasításokat.



Járműflotta-kezelő

Kalibrálás

Hidr. rendsz. nyomásm.

Sokkérzékelő

Jelszó (hozzáf. jogos.) módosítása

Verziólista

6219_003-275_hu
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A járműflotta-kezelő által beállí-
tott PIN-kódok (változat)

 MEGJEGYZÉS

A beállítások menühöz való hozzáférés csak
álló ipari targonca és behúzott kézifék esetén
érhető el. Ha a kéziféket idő előtt kiengedi, a
beállítások menü bezáródik.

– Állítsa le az ipari targoncát.

– Húzza be a kéziféket.

– Jelentkezzen be a kijelző-és kezelőegység-
be "járműflotta-kezelőként" a hozzáférési
jogosultsággal. Lásd még: "A járműflotta-
kezelő hozzáférési jogosultsága (változat)".
Amíg a hozzáférési jogosultság aktiválva
van, a járműflotta-kezelő a képer-
nyő alján lévő narancssárga sávon látható.

– Nyomja meg a Járműbeállítások
funkciógombot .

– Nyomja meg a PIN-kód módosítása
Softkey gombot.

Ez a menü a PIN-kódok tárolási helyét jeleníti
meg. A foglalt tárolási helyeket narancssárga
sáv (1) jelöli. Az első használathoz az "1. PIN-
kód" tárolási helye előre be van állítva egy
"11111-es" kezdeti PIN-kódra.

– A tárolási hely PIN-kódjának létrehozásá-
hoz vagy felülírásához nyomja meg a táro-
lási hely funkciógombját.

PIN-kód 1

PIN-kód 2

PIN-kód 3

PIN-kód 4

PIN-kód 5

1
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A kijelző a "PIN-kód módosítása" menüre vált.

– A 0 – 9 Softkeys gombok segítségével ad-
jon meg egy 5 számjegyű PIN-kódot.

– A megerősítéséhez nyomja meg a  gom-
bot.

Megjelenik az Írja be ismét a PIN-
kódot üzenet.

– Adja meg újra a PIN-kódot.

– A megerősítéséhez nyomja meg a  gom-
bot. Ha a PIN-kód nem volt megfelelően
megismételve, A megadott PIN-kó-
dok nem egyeznek meg üzenet jele-
nik meg. Ebben az esetben a tárolási hely
PIN-kódját újra meg kell adni.

A PIN-kód módosítva! üzenet jelenik
meg.

– A megerősítéséhez nyomja meg a Softkey
gombot .

Az új PIN-kód beállítása megtörtént.

Adjon meg új
PIN-kódot

= Törlés

PIN-kód módosítása

= Mentés = Visszavonás

6219_003-208
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Járműflotta-kezelő
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Pre-Shift Check
A Pre-Shift Check leírása (válto-
zat)
A Pre-Shift Check irányított párbeszédablak a
kijelző- és kezelőegységben. A kezelőnek is
segít a mindennapi használat előtt elvégzendő
"szemrevételezésben és funkció-ellenőrzés-
ben". A targonca bekapcsolása után a kezelő-
nek "Igen" vagy "Nem" válasszal kell válaszol-
nia az emelővillás targonca állapotára vonat-
kozó kérdésekre.

Amíg a vezető ezt teszi, a targonca funkciói
korlátozások mellett elérhetők. A haladási se-
besség és a hidraulikus funkciók korlátozottak
lesznek.

A targonca üzembe helyezése során a hivata-
los szervizközpont a járműflotta-kezelővel
egyeztetve tudja összeállítani a Pre-Shift
Check műveletsorát egy kérdéskatalógusból.
Amennyiben nincs összeállítva kérdéskataló-
gus, az alapértelmezett kérdés "A targonca
működőképes?"

Vannak rögzített válaszok:
● Nincs válasz
● Sebességkorlátozás
● A hidraulika korlátozása 33%-ra

Emellett a járműflotta-kezelő a következő le-
hetőségekkel rendelkezik:
● A járműflotta-kezelő az összes ellenőrzés

eredményét megtekintheti az "Előzmények"
menüpontban.

● A járműflotta-kezelő három különböző mű-
szakhoz meghatározhatja a műszak kezde-
tét. E műszakok kezdetekor el kell végezni
a Pre-Shift Check műveletsorát.
Ha a targonca rendelkezik "FleetManager"
alkalmazással, a műszakokat a FleetMana-
ger felületén lehet meghatározni. Tekintse
meg a vonatkozó kezelési utasításokat.

● Ha negatív teszteredmény miatt a targonca
funkciói korlátozottak, a járműflotta-kezelő
visszaállíthatja ezeket a korlátozásokat.

● A járműflotta-kezelő meghatározhatja a kér-
dések sorrendjét.
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Eljárás
– Indítsa be az ipari targoncát.

Megjelenik az első kérdés.

– Amikor az ipari targonca használatra kész,
nyomja meg az Igen funkciógombot.

 MEGJEGYZÉS

A Nem funkciógomb megnyomásakor a hala-
dási sebesség gyárilag 1 km/h-ra korlátozódik.

Megjelenik a következő kérdés.

Néhány kérdés funkcionális vizsgálatokat igé-
nyel, például a világítás működésellenőrzését.

 MEGJEGYZÉS

A főképernyő szimbólum  akkor jelenik
meg, ha a teszthez szükséges.

– A főképernyő eléréséhez nyomja meg a fő-
képernyő gombját  vagy a funkciógom-
bot .

A főképernyőn megjelenik a következő üze-
net: Végezze el a Pre-Shift Check
műveletet  üzenet.

Ez azt jelenti, hogy a Pre-Shift Check még ak-
tív és az ipari targonca csak korlátozott műkö-
désre képes.

– Az üzenet nyugtázásához nyomja meg a
 funkciógombot.

– Kapcsolja be, és ellenőrizze a tesztelni kí-
vánt funkciót (pl. világítás).

Pre-Shift Check

A targonca működőképes?

1/1

Nem

Igen

6219_003-264_hu
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Nem

Igen

6219_003-265_hu

A járművilágítás működik?
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– Nyomja meg a vissza  gombot a Pre-
Shift Check megnyitásához.

– Válaszoljon a kérdésre a működésellenőr-
zés eredménye alapján.

Megjelenik a következő kérdés.

 MEGJEGYZÉS

Ha nem állított össze kérdéseket a Pre-Shift
Check funkcióval kapcsolatban, a Targonca
üzemkész? kérdés jelenik meg.

Ha az ipari targoncával egy teszthez kell indul-
ni (pl. fékteszt), a rögzítőfék könnyen kioldha-
tó. Megjelenik a Végezze el a Pre-
Shift Check műveletet  üzenet. Az
ipari targonca csak csökkentett sebességgel
vezethető. A kézifék ismételt behúzásakor a
nézet visszatér a következőre: Pre-Shift
Check.

Az ellenőrzés végén az ipari targonca funkciói
korlátozottak maradnak, ha negatív tesztered-
mény alapján módosultak a beállítások. A
Pre-Shift Check targonca korl.
aktív üzenet azt jelzi, hogy az ipari targonca
funkciói korlátozva vannak. Amíg az ipari tar-
gonca funkciói korlátozva vannak, az új mű-
szak megkezdésekor a rendszer nem kér
újabb Pre-Shift Check műveletet. Az ellenőr-
zést csak akkor kéri újra a rendszer, ha a jár-
műflotta-kezelő visszaállította a korlátozáso-
kat.

Összes kérdés
A hivatalos szervizközpont ezt a kérdéskatalógust az üzembe helyezés során a Pre-Shift Check
összeállításához használhatja fel:
Sérültek az emelővillák (pl. elhajlottak vagy megrepedtek)?
Az emelővillák biztonságosan vannak rögzítve, és a rögzítő szer-
kezetek sértetlenek?

Az oszlopkar és az emelőváz görgősorai megfelelően meg vannak
zsírozva?

A teherláncok sérültek?

A teheremelő láncok kellően feszesek és egyenletesen vannak ter-
helve?

10

6219_003-266_de

Pre-S

Végezze el a
Pre-Shift Check

műveletet 
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Minden tartozék biztonságosan van rögzítve és sértetlen? Megfe-
lelő az üzemállapotuk?
Az üzemi folyadékok (pl. olaj, víz, üzemanyag) láthatóan szivá-
rognak?

Sérültek a kerekek? A megengedett határértékeken túl kopottak?

Megfelelő az abroncsnyomás?
A védőtetőn láthatók sérülések?
A beszállási terület vagy a lábtér piszkos vagy csúszós?

Az ablakok tiszták, jégmentesek és sérülésmentesek?

A karbantartási fedelek megfelelően le vannak zárva?
Az akkumulátorfedél/-burkolat sértetlen és jól le van zárva?

Az akkumulátorzár a helyén van, sértetlen és le van zárva?

Az akkumulátor csatlakozószerelvénye szennyezett vagy sérült
(pl. a ház deformálódott, az érintkezők korrodáltak)?
A vonószerkezet sérült?

A teljesítmény-adatlap jelen van, sértetlen és olvasható?

Sérült a védelmi rendszer a kezelő számára?
Működik a kürt?
A járművilágítás működik?
A jelzőfények működnek?
Az antisztatikus szíj meg van és megfelelően érintkezik a padló-
val?

A korona-elektróda megtalálható és tiszta állapotú?

Megfelelően működik a rögzítőfék?
Az üzemi fék problémamentesen működik?
A kormányszerkezet problémamentesen működik?
A vészleállító működik?
Szennyezett vagy nyilvánvalóan sérült az akkumulátor?

Minden tájékoztató tábla és matrica megtalálható és olvasható?

A tehertámasz sértetlen?

Megfelelően működik a gázpedál?
A motortér szennyezett vagy idegen tárgyakat tartalmaz?

Az oszlopkar vagy az emelővilla nyilvánvalóan sérült?
A járó hidraulika megfelelően működik a feliratozása szerint?
A tükör piszkos vagy sérült?

A gáztartály vagy annak tartóeleme nyilvánvalóan sérült?

Hallhatók szokatlan zajok az ipari targonca használatakor?

Van más nyilvánvaló sérülés a targoncán?

Az ablaktörlő berendezés működik?
A motorháztető sértetlen és biztonságosan le van zárva?

Működtetés 5
Pre-Shift Check
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Ha nem volt Pre-Shift Check kérdés összeál-
lítva, megjelenik a kezdeti konfiguráció a kéz-
besítés időpontjában.

A kérdések sorrendjének meg-
határozása
A Pre-Shift Check kérdései megjelenhetnek
véletlenszerű vagy meghatározott sorrendben.

A véletlenszerű sorrend ajánlott, mert a kérdé-
seket így a járművezető tudatosan olvassa el.
Ez azt jelenti, hogy nem alakul ki káros rutin.

– Aktiválja a "Járműflotta-kezelő hozzáférési
jogosultsága" funkciót.

– Nyomja meg a Szerviz funkciógom-
bot .


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– Tallózzon a görgetőgombokkal   a
Pre-Shift Check menühöz.

– Nyomja meg a Pre-Shift Check funk-
ciógombot.

Megjelenik a Pre-Shift Check menü.

– Nyomja meg a Kérdések sorrendje
funkciógombot.

Járműflotta-kezelő

Karbant. intervallum

Verziólista

Pre-Shift Check

Kalibrálás

Értesítési lista

6219_003-268_hu



Járműflotta-kezelő

Korlátozás visszaállítása

Műszak kezdete

Kérdések sorrendje

Előzmények

6219_003-269_hu


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A funkciógomb megnyomásával rögzített vagy
véletlenszerű kérdéssorok választhatók ki.

A narancssárga aktiválási sáv az aktuális be-
állítást mutatja.

– A főképernyő eléréséhez nyomja meg a fő-
képernyő gombját .

Előzmények megjelenítése
A járműflotta-kezelő megjelenítheti a Pre-Shift
Check előzményeket.

– Aktiválja a "Járműflotta-kezelő hozzáférési
jogosultsága" funkciót.

– Nyomja meg a Szerviz funkciógom-
bot .

Járműflotta-kezelő

Véletlenszerű sorrend

Meghatározott sorrend

6219_003-273_hu




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– Tallózzon a görgetőgombokkal   a
Pre-Shift Check menühöz.

– Nyomja meg a Pre-Shift Check funk-
ciógombot.

Megjelenik a Pre-Shift Check menü.

– Nyomja meg az Előzmények funkció-
gombot.

Járműflotta-kezelő

Karbant. intervallum

Verziólista

Pre-Shift Check

Kalibrálás

Értesítési lista

6219_003-268_hu



Járműflotta-kezelő

Korlátozás visszaállítása

Műszak kezdete

Kérdések sorrendje

Előzmények

6219_003-269_hu


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Megnyílik a Pre-Shift Check Eredmények
ablaka.

Itt időrendben elolvasható az összes olyan el-
lenőrzés és kérdés, amelyre válaszoltak.

További eredmények megtekintéséhez nyom-
ja meg a görgetőgombokat  .

– Az előző menübe való visszatéréshez
nyomja meg a  funkciógombot.

– A főképernyő eléréséhez nyomja meg a fő-
képernyő gombját .

A műszak kezdetének meghatá-
rozása
Üzembe helyezés után a rendszer alapbeállí-
tás szerint az utolsó ellenőrzést követően 24
óra múlva kéri a Pre-Shift Check elvégzését.
A járműflotta-kezelő legfeljebb három műsza-
kot és azok kezdési idejét adhatja meg. A
rendszer ezután mindig ekkor fogja kérni a
Pre-Shift Check elvégzését.

 MEGJEGYZÉS

Ha a targonca "FleetManager" változattal van
felszerelve, a műszakokat a FleetManager fel-
ületén lehet meghatározni. Tekintse meg a vo-
natkozó kezelési utasításokat.

– Aktiválja a "Járműflotta-kezelő hozzáférési
jogosultsága" funkciót.

Pre-Shift Check results

27.09.19     15:11     nicht ok
     Funktioniert die Feststellbremse einwandfrei?

27.09.19     15:06     nicht ok
     Sind die Gabeln beschädigt (z. B. verbogen 
     oder gerissen)?

27.09.19     14:57     nicht ok
     Geht es dir gut?

27.09.19     14:46     ok

27.09.19     14:45     abgebrochen

13.05.19     15:09     nicht ok

6219_003-270_hu

Járműflotta-kezelő


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– Nyomja meg a Szerviz funkciógom-
bot .

– Tallózzon a görgetőgombokkal   a
Pre-Shift Check menühöz.

– Nyomja meg a Pre-Shift Check funk-
ciógombot.



Járműflotta-kezelő

Karbant. intervallum

Verziólista

Pre-Shift Check

Kalibrálás

Értesítési lista

6219_003-268_hu


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Megjelenik a Pre-Shift Check menü.

– Nyomja meg a Műszak kezdete funkci-
ógombot.

Ebben a menüben jeleníthető meg a mega-
dandó műszak és annak kezdési ideje.

A narancssárga aktiválási sáv jelzi, hogy me-
lyik műszakok vannak aktiválva.

– Műszak szerkesztéséhez nyomja meg a
megfelelő funkciógombot.

Járműflotta-kezelő

Korlátozás visszaállítása

Műszak kezdete

Kérdések sorrendje

Előzmények

6219_003-269_hu



Járműflotta-kezelő

Műszak kezdete 2

Műszak kezdete 3

Műszak kezdete 1

6219_003-271_hu


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Ebben a menüben lehet megadni a műszak
kezdetét.

– Adja meg az időt a 0–9 funkciógombokkal.

– Az elmentéshez nyomja meg a  gom-
bot.

A műszak kezdetét ezzel megadta. A Pre-Shift
Check elvégzését mindig ettől a műszakkez-
dési időtől kéri majd a rendszer.

A kijelző visszavált az előző menüre.

– Adott műszak kezdetének deaktiválásához
válassza ki a megfelelő műszakot.

Járműflotta-kezelő

Adja meg a 
műszak kezdetét

= Törlés

06

Műszak kezdete 1

00:

= Inaktiválás

= Mentés = Visszavonás

6219_003-272_hu



Járműflotta-kezelő

Műszak kezdete 2

Műszak kezdete 3

Műszak kezdete 1

6219_003-271_hu


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– A műszak deaktiválásához nyomja meg a
 görgetőgombot.

– A megerősítéséhez nyomja meg a  gom-
bot.

Az idő szürke színnel jelenik meg.

A műszak inaktív. A kijelző visszavált az előző
menüre. A műszak mellett nincs aktiválási
sáv.

– A visszavonáshoz nyomja meg a
 vissza gombot.

– A főképernyő eléréséhez nyomja meg a fő-
képernyő gombját .

A targonca korlátozásainak visz-
szaállítása
Ha a targonca funkciói a rossz eredménnyel
járó ellenőrzések miatt korlátozva voltak, a jár-
műflotta-kezelő visszaállíthatja ezeket a korlá-
tozásokat. A járműflotta-kezelő ezt akkor is
megteheti, ha egy előzőleg észlelt hibát kijaví-
tottak.

– Aktiválja a "Járműflotta-kezelő hozzáférési
jogosultsága" funkciót.

– Nyomja meg a Szerviz funkciógom-
bot .

Járműflotta-kezelő

Adja meg a 
műszak kezdetét

= Törlés

06

Műszak kezdete 1

00:

= Inaktiválás

= Mentés = Visszavonás

6219_003-272_hu


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– Tallózzon a görgetőgombokkal   a
Pre-Shift Check menühöz.

– Nyomja meg a Pre-Shift Check funk-
ciógombot.

Megjelenik a Pre-Shift Check menü.

– Nyomja meg a Korlátozás visz-
szaállítása funkciógombot.

Járműflotta-kezelő

Karbant. intervallum

Verziólista

Pre-Shift Check

Kalibrálás

Értesítési lista

6219_003-268_hu



Járműflotta-kezelő

Korlátozás visszaállítása

Műszak kezdete

Kérdések sorrendje

Előzmények

6219_003-269_hu
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Megjelenik egy kérdés, amely megkérdezi,
hogy szeretné-e visszaállítani a targonca kor-
látozásait.

– A megerősítéshez nyomja meg a  funkci-
ógombot.

Mostantól elérhető a targonca funkcióinak tel-
jes köre. A kijelző visszavált az előző menüre.

– A visszavonáshoz nyomja meg a  funkci-
ógombot.

A targonca funkciói korlátozottak maradnak. A
kijelző visszavált az előző menüre.

– A főképernyő eléréséhez nyomja meg a fő-
képernyő gombját .

6219_003-274_hu

Járműflotta-kezelő

Targonca korlát. visszaállítása?
A bejegyzés megmarad az

előzményekben


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Vezetői profilok
Vezetői profilok (változat)
Ez a változat legfeljebb tíz egyedi vezetői pro-
fil létrehozását teszi lehetővé. A bejelentke-
zést követően a rendszer a kiválasztott névvel
üdvözli a járművezetőt. A  funkciógomb
megnyomása után a főképernyő jelenik meg.

Ha az ipari targonca rendelkezik "PIN-kódos
hozzáférési jogosultsággal" vagy "FleetMana-
ger" változatokkal, ezek a vezetői profilok ösz-
szekapcsolhatók a megfelelő változattal.

A vezetői profil a következő beállítások menté-
sét teszi lehetővé:
● Nyelv
● Kedvencek
● Az állapotsáv konfigurálása

Ezen kívül a legutóbb kiválasztott vezetői pro-
filhoz elmentett működési állapotokat újra elő-
hívja a rendszer, amikor egy felhasználó leg-
közelebb ezzel a vezetői profillal jelentkezik
be:
● 1–3. kiválasztott menetprogram
● Hatékonyság és haladási módok

(Blue-Q/sprint üzemmód)

Ha egy meglévő vezetői profil nélküli járműve-
zető jelentkezik be a "PIN-kódos hozzáférési
jogosultság" vagy a "FleetManager" változatai-
nak használatával, a rendszer létrehoz egy
vezetői profilt. Ez a vezetői profil az ipari tar-
gonca leszállításakor érvényben lévő beállítá-
soknak felel meg.

Ha az ipari targonca nem rendelkezik ezekkel
a változatokkal, a járművezetőknek manuáli-
san kell kiválasztaniuk a profiljukat.

A bejelentkezett járművezetők által végrehaj-
tott módosítások mentésre kerülnek. Ezek az-
tán a járművezető következő bejelentkezése-
kor a rendelkezésére állnak.

Vezetői profil kiválasztása
Ha a targonca rendelkezik "PIN-kódos hozzá-
férési jogosultsággal" vagy "FleetManager"
változatokkal, a megfelelő vezetői profil a

6219_003-291_de

Szia, 
Horst


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bejelentkezés után aktív. Ha a targonca nem
rendelkezik ezekkel a változatokkal, a veze-
tőknek manuálisan kell kiválasztaniuk a profil-
jukat.

 MEGJEGYZÉS

A beállítások menühöz való hozzáférés csak
álló ipari targonca és behúzott kézifék esetén
érhető el. Ha a kéziféket idő előtt kiengedi, a
beállítások menü bezáródik.

– Állítsa le az ipari targoncát.

– Húzza be a kéziféket.

– Nyomja meg a gombot.

– Nyomja meg a "Beállítások" funkciógombot
.

– Nyomja meg a Vezetői profilok
funkciógombot .

6219_003-293_de

Gyakori konfigurációk

Járműbeállítások

Járműinformációk

Vezetői profilok

Megjelenítési információk


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A narancssárga aktiválási sáv az aktuális be-
állítást mutatja.

– Nyomja meg a kívánt vezetői profilhoz tarto-
zó funkciógombot.

A vezetői profil aktív. Az ipari targonca követ-
kező bekapcsolásakor a rendszer a kiválasz-
tott névvel üdvözli a vezetőt.

Vezetői profil létrehozása
A járműflotta-kezelő és a járművezető is leg-
feljebb tíz vezetői profilt hozhat létre.

 MEGJEGYZÉS

Ha az ipari targonca rendelkezik "PIN-kódos
hozzáférési jogosultsággal" vagy "FleetMana-
ger" változatokkal, a vezetői profil az első be-
jelentkezéskor automatikusan létrejön.

– Húzza be a kéziféket.

– Nyomja meg a  gombot.

– Nyomja meg a "Beállítások" funkciógom-
bot .

Horst

Lisa

Járműv. 4

Rendelk. álló raktárhely 5

Guido

6219_003-294_hu



Működtetés 5
Vezetői profilok

 14351318011922 HU - 12/2021  -  03



– Nyomja meg a Vezetői profilok
funkciógombot .

Ez a menü tíz vezetői profil elmentéséhez biz-
tosít tárhelyet.

– Nyomja meg a kívánt tárhelyhez tartozó
funkciógombot.

 MEGJEGYZÉS

A vezetői profilt nem tartalmazó, szabad táro-
lási helyeket a Rendelk. álló raktár-
hely felirat jelzi.

6219_003-293_de

Gyakori konfigurációk

Járműbeállítások

Járműinformációk

Vezetői profilok

Megjelenítési információk



Horst

Lisa

Járműv. 4

Rendelk. álló raktárhely 5

Guido

6219_003-294_hu
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Megjelenik a Vezető neve menü.

– A funkciógombok segítségével adja meg a
kívánt nevet.

– A megerősítéséhez nyomja meg a  gom-
bot.

A vezetői profil aktív. A rendszer a következő
bejelentkezéstől kezdve a kiválasztott névvel
üdvözli a járművezetőt.

A bejelentkezett járművezetők által végrehaj-
tott módosítások mentésre kerülnek. Ezek az-
tán a járművezető következő bejelentkezése-
kor a rendelkezésére állnak.

Vezetői profilok átnevezése
A vezetői profilok átnevezhetők. A járműveze-
tők csak a saját vezetői profiljukat nevezhetik
át. A járműflotta-kezelő rendelkezik hozzáféré-
si jogosultsággal a vezetői profilok átnevezé-
séhez.

Átnevezés a járművezető által
– Húzza be a kéziféket.

– Nyomja meg a  gombot.

– Nyomja meg a "Beállítások" funkciógom-
bot .

– Nyomja meg a Járműbeállítások
funkciógombot .

Írja be a vezető nevét

= Törlés

Vezető neve

Horst

= abc -> ABC

= Mentés = Visszavonás

6219_003-295_hu

0
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– Nyomja meg a Vezetői profilok
átnevezése funkciógombot.

Megjelenik a Vezető neve menü.

– A funkciógombok segítségével adja meg a
kívánt nevet.

– A megerősítéséhez nyomja meg a  gom-
bot.

Átnevezés a járműflotta-kezelő által
– Aktiválja a "Járműflotta-kezelő hozzáférési

jogosultsága" funkciót.

– Nyomja meg a Járműbeállítások
funkciógombot .

Vezetői profilok átnevezése

Vezetési programok

6219_003-298_hu



Írja be a vezető nevét

= Törlés

Vezető neve

Horst

= abc -> ABC

= Mentés = Visszavonás

6219_003-295_hu

0
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– Nyomja meg a Vezetői profilok
kezelése funkciógombot.

– Nyomja meg a Vezetői profilok
átnevezése funkciógombot.

Járműflotta-kezelő

Kiegészítő hidraulika

PIN-kód módosítása

Vezetői profilok kezelése

Beépített töltőeszköz

Emelőmagasság-előválasztás

6219_003-296_hu



Járműflotta-kezelő

Vezetői profilok törlése

Vezetői profilok átnevezése

6219_003-297_hu


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Megjelenik a Vezető neve menü.

– A funkciógombok segítségével adja meg a
kívánt nevet.

– Az elmentéshez nyomja meg a  gombot.

Vezetői profilok törlése
A járműflotta-kezelő rendelkezik hozzáférési
jogosultsággal a vezetői profilok törléséhez.

– Aktiválja a "Járműflotta-kezelő hozzáférési
jogosultsága" funkciót.

– Nyomja meg a Járműbeállítások
funkciógombot .

– Nyomja meg a Vezetői profilok
kezelése funkciógombot.

Írja be a vezető nevét

= Törlés

Vezető neve

Horst

= abc -> ABC

= Mentés = Visszavonás

6219_003-295_hu

0



Járműflotta-kezelő

Kiegészítő hidraulika

PIN-kód módosítása

Vezetői profilok kezelése

Beépített töltőeszköz

Emelőmagasság-előválasztás

6219_003-296_hu


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– Nyomja meg a Vezetői profilok
törlése funkciógombot.

– Nyomja meg a törölni kívánt vezetői profil-
hoz tartozó funkciógombot.

A vezetői profil törlődik.

Járműflotta-kezelő

Vezetői profilok törlése

Vezetői profilok átnevezése

6219_003-297_hu



Horst

Lisa

Járműv. 4

Rendelk. álló raktárhely 5

Guido

6219_003-294_hu


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Világítás
A szimbólumok jelentése
Az egyéni világítóberendezések a "Világítás"
almenü használatával kapcsolhatók fel és le.

– Az almenü eléréséhez nyomja meg a 
gombot.

A világítás szimbólumai és azok jelentései
Forgó jelzőfény
Vezetőoldali munká-
hoz való keresőlámpa
Teheroldali munká-
hoz való keresőlámpa

Csak azon világítóberendezések szimbólumai
választhatók ki, amelyek fel vannak szerelve
az ipari targoncára. Ha a világítóberendezé-
sek egyike be van kapcsolva, a vonatkozó
szimbólum melletti aktivitást jelző sáv na-
rancssárgán világít.


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Munkához való keresőlámpa
(változat)
Ebben a berendezésváltozatban egy vagy
több munkához való keresőlámpát (1) szerel-
nek fel, hogy az úttestnek a menetirányban
optimális megvilágítást biztosítsanak.

– A menetoldali munkához való keresőlám-
pák (2) bekapcsolásához nyomja meg a
kapcsolódó Softkey gombot a kijelző- és ke-
zelőegységen.

A menetoldali munkához való keresőlám-
pák világítanak.

– A menetoldali munkához való keresőlám-
pák (2) kikapcsolásához nyomja meg ismét
a kapcsolódó Softkey gombot.

A menetoldali munkához való keresőlám-
pák kikapcsolnak.

– A teheroldali munkához való keresőlám-
pák (3) bekapcsolásához nyomja meg a
kapcsolódó Softkey gombot a kijelző- és ke-
zelőegységen.

A teheroldali munkához való keresőlám-
pák világítanak.

– A teheroldali munkához való keresőlám-
pák (3) kikapcsolásához nyomja meg ismét
a kapcsolódó Softkey gombot.

A teheroldali munkához való keresőlám-
pák kikapcsolnak.

Hátramenetet kísérő, munkához
való keresőlámpa (változat)
Ebben a berendezésváltozatban egy vagy
több munkához való keresőlámpát szerelnek
fel, hogy az úttestnek a teher irányában opti-
mális megvilágítást biztosítsanak.

– Nyomja meg a  funkciógombot.

A szimbólum melletti aktiválási sáv világítani
kezd. A munkához való keresőlámpa még
nem világít.

1

2

3


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– A vezetési irányt állítsa "Hátramenet" állás-
ba.

A hátramenetet kísérő, munkához való kere-
sőlámpa világítani kezd.

Amennyiben a vezetési irány "Előrement" ál-
lásban van, a munkához való keresőlámpa ki-
alszik.

Forgó jelzőfény (változat)
– A forgó jelzőfény bekapcsolásához nyomja

meg a kapcsolódó Softkey gombot a kijel-
ző- és kezelőegységen.

A forgó jelzőfény bekapcsol.

– A forgó jelzőfény kikapcsolásához nyomja
meg a Softkey gombot.

A forgó jelzőfény kialszik.

STILL SafetyLight (változat)

 VIGYÁZAT

A STILL SafetyLight biztonsági világ-
ítóegységbe való belenézés szemkáro-
sodást okozhat!
Ne nézzen bele a STILL SafetyLight
egységbe!

A STILL SafetyLight egy vizuális figyelmeztető
egység, amely lehetővé teszi az ipari targon-
cák időben történő észlelését a rossz látási vi-
szonyú területeken (például úttest, magas áll-
ványok), valamint a kereszteződésekben. Ez
egy vagy több világoskék fénypontot sugároz
ki a targonca elé, illetve mögé, ezáltal figyel-
meztet másokat az ipari targonca közeledésé-
re. Számos fényfolt vetül ki az ipari targonca
felé vezető fénysorként. A STILL SafetyLight
egy tartóra van felszerelve úgy, hogy a




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döccenések és rázkódások nem befolyásolják
a működését.

Az ipari targonca konfigurációjától függően a
STILL SafetyLight automatikusan bekapcsol,
amikor az ipari targonca mozog. A STILL Sa-
fetyLight a kijelző- és kezelőegységen is be-
és kikapcsolható.

– Ehhez nyomja meg a Softkey  gombot.
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Hatékonyság és haladási módok
Blue-Q (változat)

A funkció leírása
A Blue-Q hatékony üzemmód befolyásolja a
hajtásegység és a további fogyasztók aktiválá-
sát is, és csökkenti az ipari targonca energia-
fogyasztását. A Blue-Q funkciógombbal kap-
csolható be és ki.

Ha a hatékony üzemmód be van kapcsolva,
az ipari targonca gyorsulása lelassul.

Kis sebesség melletti haladáskor – normál
esetben manőverezés közben – nem érzékel-
hető a csökkenés, a bekapcsolt hatékony
üzemmód ellenére sem. Közepes sebesség-
nél a gyorsulás mérsékeltebb. Ezért rövidebb
távolságokon kisebb haladási sebesség érhe-
tő el, mint abban az esetben, ha a hatékony
üzemmód nincs aktiválva.

A Blue-Q nincs hatással a következőkre:
● Maximális sebesség
● Mászó- (kapaszkodó) képesség
● Vonóerő
● Fékjellemzők

További fogyasztókra gyakorolt hatás
A következő táblázatban láthatja azokat a speciális körülményeket, amelyek meghatározott se-
gédeszközök leállását eredményezhetik a Blue Q üzemmód bekapcsolásakor. Az elérhető további
fogyasztók az ipari targonca felszereltségétől függően eltérőek.
Leállítás Üléskapcsoló Az ipari targonca áll. Menetirány
Vezetőoldali munká-
hoz való keresőlámpa X X Teherirányban

> 3 km/h
Hátsó munkához való
keresőlámpa X X Menetirányban

Ülésfűtés X - -


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A Blue-Q be- és kikapcsolása
– Nyomja meg a gombot .

– Nyomja meg a Beállítások funkció-
gombot .

– Nyomja meg a Járműbeállítások
funkciógombot .

– A Blue-Q hatékony üzemmód bekapcsolá-
sához nyomja meg az ahhoz tartozó funkci-
ógombot.

Megjelenik a Blue-Q szimbólum  a kijelző-
kezelőegységen, és a Blue-Q hatékony üzem-
mód bekapcsol.

– A Blue-Q hatékony üzemmód kikapcsolásá-
hoz nyomja meg ismét a funkciógombot.

Eltűnik a Blue-Q szimbólum, és a Blue-Q ha-
tékony üzemmód kikapcsol.

Működtetés 5
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A Blue-Q konfigurálása
A járműflotta-kezelő egy funkciógomb segítsé-
gével meghatározhatja, hogy a Blue-Q be- és
kikapcsolható-e, vagy a Blue-Q folyamatosan
aktív-e. Ennek előfeltétele, hogy a targonca a
"Nyomógombbal bekapcsolható" változattal le-
gyen szállítva.

Eljárás
– Húzza be a kéziféket.

– Indítsa be a targoncát.

– Nyomja meg a gombot .

– Nyomja meg: "Beállítások" Softkey .

– Aktiválja a "Járműflotta-kezelő hozzáférési
jogosultsága" funkciót.

– Nyomja meg a Járműbeállítások
funkciógombot .

– Nyomja meg a Blue-Q funkciógombot.

Megjelenik a "Blue-Q" menü.

– Ha a Blue-Q-nak folyamatosan aktív kell
lennie, nyomja meg az Állandóan funkci-
ógombot.

– Ha a Blue-Q-nak átkapcsolhatónak kell len-
nie, nyomja meg a Gomb funkciógombot.

Működtetés5
Hatékonyság és haladási módok

 156 51318011922 HU - 12/2021  -  03



Vezetés
A vezetésre vonatkozó biztonsá-
gi előírások
A vezetés során tanúsítandó magatar-
tás
Az üzem területén való közlekedés közben a
vezetőnek be kell tartania a KRESZ előírásait.

A sebességet a helyi viszonyoknak megfelelő-
en kell megválasztani. A vezetőnek bizonyos
helyzetekben, például kanyarokban, szűk út-
szakaszokon, nem belátható helyeken, egye-
netlen utakon vagy lengőajtókon való áthala-
dáskor lassan kell haladnia.

A vezetőnek mindig az irányítása alatt kell tar-
tania az ipari targoncát. A vezetőnek biztonsá-
gos távolságot kell tartania az elöl haladó jár-
művektől és személyektől. A vezetőnek kerül-
nie kell a hirtelen megállást, a gyors kanyarvé-
telt, a veszélyes vagy nem belátható helyeken
való előzést.

– Vezetés közben emelje fel a villákat annyi-
ra, hogy ne súrlódjanak a talajon.

– Vezetés közben jól kapaszkodjon meg az
ipari targoncán, és vegyen fel stabil ülés-
helyzetet.

– A nem kívánt kormányzási mozgások elke-
rülése érdekében vezetés közben mindig
tartsa a kormánykereket a bal kezével.

– Amikor a targoncavezető első alkalommal
vezeti a járművet, tegye azt nyílt terepen
vagy üres úton.

Vezetés közben tilos a következő tevékenysé-
gek végzése:
● Kezek és lábak kilógatása a targoncából
● Testtel az ipari targonca külső szegélyén túl

való kihajolás
● Az ipari targoncából való kimászás
● A kezelőülés mozgatása
● A kormánymű beállítása a kormánykerékkel
● A biztonsági öv kioldása
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● A biztonsági rendszer kikapcsolása (a biz-
tonsági övvel együtt)

● Elektronikus eszközök, például rádiók, mo-
biltelefonok stb. működtetése

 VIGYÁZAT
Multimédiás és kommunikációs eszközök használa-
ta, illetve azok túl nagy hangerővel történő hallgatása
hátrányosan befolyásolja a targoncakezelő figyelmét
vezetés és terhek kezelése során. Balesetveszély!
– Menet és rakománykezelés közben ne használjon

ilyen készülékeket.
– A hangerőt úgy állítsa be, hogy hallja a figyelmez-

tető hangjelzéseket.

 VIGYÁZAT
Az olyan területeken, ahol tilos a mobiltelefonok
használata, ott egyáltalán nem megengedett a mobil-
telefonok és rádiótelefonok használata.
– Kapcsolja ki az eszközöket.

Látási viszonyok vezetés közben
A vezetőnek a haladás irányába kell néznie,
és rendesen be kell látnia az úttestet.

A vezető látóterét különösen korlátozhatja a
teher. Ha a vezető nem látja az előtte lévő
utat, egy másik személynek kell az ipari tar-
gonca előtt sétálnia, és utasításokat kell adnia
a vezetőnek. A vezetőnek csak lépésben sza-
bad haladnia, és különösen óvatosnak kell
lennie. Ha megszakad a szemkontaktus a na-
vigátorral, azonnal le kell állítani az ipari tar-
goncát.

Minden ablaknak tisztának és jégmentesnek
kell lennie.

Emelkedőn és lejtőn történő haladás

 VESZÉLY
Az emelkedőn/lejtőn történő haladás speciális ve-
szélyekkel jár!

– Kövesse az alábbi utasításokat.

– Győződjön meg arról, hogy az úttest tiszta
és jól tapad.

– Ne kanyarodjon emelkedőn/lejtőn.
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– Emelkedőre és lejtőre, illetve azok mentén
ne kanyarodjon szögben.

– Tilos az ipari targoncát emelkedőn vagy lej-
tőn leparkolni.

– Vészhelyzetben ékekkel biztosítsa az ipari
targoncát, hogy az ne tudjon elgurulni.

– A lejtőkön csökkentse a targonca sebessé-
gét.

– Emelkedőn/lejtőn a rakományt hegymenet-
ben kell szállítani.

– A terhet vízszintes síkban helyezze készlet-
be/vegye le onnan. A rakomány készletbe
történő berakodása és onnan való kirakodá-
sa tilos emelkedőn vagy lejtőn!

Utak
Utak és munkafolyosók szélességének
méretei
Az Európai Unió területén a 89/654/EGK
irányelvet (a munkahelyi biztonságra és
egészségre vonatkozó minimális követelmé-
nyek) kell betartani. Az EU-n kívüli területeken
az egyes országok saját irányelvei érvénye-
sek. Minden esetben ellenőrizni kell, hogy
szükséges-e nagyobb átjáró, pl. eltérő rako-
mányméretek esetén.

Az ipari targoncát csak olyan úttesten szabad
használni, amelyeken nincsenek túl éles ka-
nyarok, túl meredek emelkedők/lejtők, és a
bejáratok nem túl szűkek vagy alacsonyak.

Emelkedőn és lejtőn történő haladás

 VIGYÁZAT
A hosszabb emelkedőkre/lejtőkre való fel- és lehajtás
a hajtás túlmelegedéséhez vagy az előírt minimális
fékértékek túllépéséhez vezethet.
– Ne hajtson fel és le hosszabb emelkedőkről/lejtők-

ről
– Ne lépje túl az utak megengedett maximális emel-

kedését/lejtését (lásd a következő táblázatot)

Az ipari targoncát sima és egyenletes felszínű,
legfeljebb 3%-os emelkedésű/lejtésű utakon
való normál haladásra tervezték.
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A következő emelkedők/lejtők (pl. rámpákon)
értékét semmilyen körülmények között sem
szabad túllépni:

Max. emelkedés/lejtés %-ban
Teherrel Teher nélkül

8,0 10,0

Teher felvétele és leengedése, állványra/polc-
ra rakása és onnan való levétele csak vízszin-
tes és egyenes felszínen engedélyezett.

Figyelmeztetés a targonca méretein túl-
nyúló alkatrészek esetén

Az ipari targoncákkal gyakran kell áthajtani
igen keskeny vagy alacsony területeken, mint
amilyenek a folyosók vagy konténerek. Az ipa-
ri targoncákat ilyen célokra méretezték. A
mozgatható alkatrészek azonban túlnyúlhat-
nak a kontúrokon, és ilyen esetekben azok ká-
rosodhatnak vagy leszakadhatnak. Példa az
ilyen alkatrészekre:
● Kiegészítő szerelékek (tükrök, monitorok

stb.)
● Fülkeajtók, vezetőfülke ajtajai

Az utak állapota
Az utaknak szilárdnak, simának és egyenle-
tesnek kell lenniük. A felület ne legyen szeny-
nyezett és ne legyenek rajta leesett tárgyak.
Az elvezetőcsatornákat, szinttalálkozásokat és
hasonló akadályokat ki kell szintezni; ha szük-
séges, rámpákat kell felállítani, hogy a targon-
cák a lehető legkevesebb döccenéssel hajt-
hassanak át azokon.

Ügyeljen arra, hogy a kábelaknatetők és elve-
zetőcsatorna-fedelek megfelelő teherbírással
rendelkezzenek.

Az utak területi és pontterhelését tilos túllépni.
Az ipari targonca vagy a teher legmagasabb
pontja és a környezet rögzített részei között
elegendő távolságnak kell lennie.
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Utakra és munkaterületekre vonatkozó
szabályok
Csak az üzemeltető vagy annak képviselője
által forgalomra jóváhagyott útvonalon szabad
vezetni (lásd a "Felelős személyek fogalmá-
nak meghatározása" című fejezetet). A forgal-
mi sávoknak akadálymentesnek kell lenniük. A
teher kizárólag az arra kijelölt területen tehető
le, illetve ott tárolható. Az üzemeltetőnek és
képviselőjének gondoskodnia kell az illetékte-
len személyek munkaterülettől való távol tartá-
sáról.

Veszélyes területek
Az utak veszélyes területeit fel kell tüntetni
standard közlekedési táblákkal, vagy – szük-
ség szerint – kiegészítő figyelmeztető jelzé-
sekkel.

Az 1–3. menetprogram kiválasz-
tása
A targonca három menetprogrammal van el-
látva, amelyek különböző előre beállított veze-
tési és fékezési jellemzőkkel rendelkeznek. Ál-
talánosságban minél magasabb a kiválasztott
menetprogram száma, annál dinamikusabb a
vontatás.

A menetprogram kiválasztása a kijelző- és ke-
zelőegységgel történik a Menet  menüe-
lem alatt.

– A ... funkciógomb megnyomásával vá-
lassza ki a kívánt menetprogramot.


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– Miután a rendszer elmentette a menetprog-
ramokat kedvencként egy funkciógombon,
nyomja meg a  funkciógombot, amíg
meg nem jelenik a kívánt menetprogram
száma a kijelzőn.

A dinamikus sáv szegmenseinek száma mu-
tatja a kiválasztott menetprogram hajtáserejét.

Menetirány-választás
Az ipari targonca kívánt menetirányát a veze-
tés megkísérlése előtt előre ki kell választani a
menetirány-kapcsolóval.

– A "teherirány" kiválasztásához tolja a me-
netirány-kapcsolót (1) felfelé (A).

– A "menetirány" kiválasztásához tolja a me-
netirány-kapcsolót (1) lefelé (B).

 MEGJEGYZÉS

A menetirányt menet közben is megváltoztat-
hatja. A lábát eközben nem kell levennie a
gázpedálról. Az ipari targonca ezt követően le-
lassul, majd az ellenkező irányba haladva újra
felgyorsul (hátramenet).

A "menetirány" (2) vagy a "teherirány" (3) jel-
zőnyila narancssárga színnel jelenik meg a ki-
jelző- és kezelőegységen. A kijelző az aktuális
kormányzási szögnek megfelelően forog.

Üres helyzet
Az ipari targonca huzamosabb ideig tartó leá-
llításakor az üres helyzetet kell választani,
hogy az ipari targonca ne mozdulhasson el a
gázpedál véletlen működtetése következté-
ben.
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– Röviden válassza ki a jelenlegivel ellentétes
menetirányhoz tartozó menetirány-kapcso-
lót.

A kijelző-kezelőegységen kialszik a meneti-
rányhoz tartozó jelzőfény.

 MEGJEGYZÉS

Az ülés elhagyásakor a választott menetirány
az "üres helyzetbe" áll. A targonca vezetésé-
hez újra aktiválni kell a menetirány-kapcsolót.

Elindulás
A menetfunkciók aktiválása az ajtózáró
kapcsolóval, az üléskapcsolóval és a
csatkapcsolóval
Az ajtózáró kapcsoló ellenőrzi, hogy az ajtó
zárva van-e. Ha az ajtó nincs bezárva, az ipari
targonca menetfunkciói nem működnek. A ki-
jelző- és kezelőegységen megjelenik a Ve-
zetőfülke ajtaja üzenet.

 MEGJEGYZÉS

Ha menet közben kinyitják az ajtót, a regene-
ratív fék aktiválódik, és az ipari targonca érez-
hetően fékez, amíg meg nem áll. A rögzítőfék
addig működik, amíg az ajtót újra be nem zár-
ják, és a gázpedált be nem nyomják.

A vezetőülésben található üléskapcsoló ellen-
őrzi, hogy a kezelőülés foglalt-e. Ha a veze-
tőülést senki nem használja, az ipari targonca
nem mozgatható, és minden emelési funkció
le van tiltva. A kijelző- és kezelőegységen
megjelenik a Foglaljon helyet a ve-
zetőülésben üzenet.

 MEGJEGYZÉS

Ha a vezető feláll vezetés közben, a regenera-
tív fék aktiválódik, és az ipari targonca érezhe-
tően fékez, amíg meg nem áll. A rögzítőfék
addig működik, amíg a vezető vissza nem tér
az ülésbe, és a gázpedált be nem nyomja.

A targoncával megtett minden út előtt be kell
kapcsolni a biztonsági övet. A csat csatkap-
csolóval rendelkezik.
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 MEGJEGYZÉS

Ha az övet nem kapcsolták be vagy kikapcsol-
ták vezetés közben, a következő történik:
● A Kapcsolja be a biztonsági
övet üzenet jelenik meg a kijelző- és ke-
zelőegységen.

● Az ipari targonca legfeljebb 4 km/h sebes-
séggel halad, vagy 4 km/h-ra fékez.

● A hidraulikus funkciók blokkolva vannak.

Elindulás

 VESZÉLY
A guruló vagy felboruló ipari targonca alá szorulás
végzetes kimenetelű balesetet okozhat.
– Határozottan zárja be a vezetőfülke ajtaját vagy a

fülkeajtót (változat), és ne nyissa ki vezetés köz-
ben.

– Foglaljon helyet a vezetőülésben.
– Kapcsolja be a biztonsági övet.

A lábtérben lévő öntapadós címkék a fékezés-
hez (A) és a vezetéshez (B) a fékpedál (1) és
a gázpedál (2) helyzetét jelzik.

– További tudnivalókat ezzel kapcsolatban "A
vezetésre vonatkozó biztonsági előírások"
című fejezetben olvashat.

– Foglaljon helyet a vezetőülésben. Kapcsolja
be a biztonsági övet.

– Emelje fel a villát a szabad talajmagasság
eléréséig.

– Oldja ki a rögzítőféket.

– Válassza ki a kívánt menetirányt.
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A kijelző- és kezelőegységen világítani kezd a
"teherirány-" (3) vagy "menetirány-" (4) kijelző.

 MEGJEGYZÉS

A berendezéstől függően hangjelzés (változat)
szólalhat meg a hátramenetre való figyelmez-
tetésként.

– Nyomja le a gázpedált (5).

Az ipari targonca a kiválasztott menetirányban
halad. A sebességet a gázpedál helyzetével
állíthatja be. A gázpedál felengedésekor az
ipari targonca lassít.

Menetirányváltás
– Vegye le a lábát a gázpedálról.

– Válassza ki a kívánt menetirányt.

– Nyomja be a gázpedált.

Az ipari targonca a kiválasztott menetirányban
halad.

 MEGJEGYZÉS

A menetirányt menet közben is megváltoztat-
hatja. A lábát eközben nem kell levennie a
gázpedálról. Az ipari targonca ezt követően le-
lassul, majd az ellenkező irányba haladva újra
felgyorsul (hátramenet).
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Üzemi fék működtetése
Ha leveszi a lábát a gázpedálról (1), a regene-
ratív fék az ipari targonca gyorsulási energiá-
ját elektromos energiává alakítja át. Ennek ha-
tására az ipari targonca fékez. A fékenergia
visszatáplálódik az akkumulátorba, és megnő
az akkumulátor töltéséig rendelkezésre álló
idő.

A targoncát az elektromos üzemi fékkel is le
lehet fékezni (2). Minél jobban lenyomja a fék-
pedált, annál nagyobb a fékhatás.

 VESZÉLY
Ha az üzemi fék elromlik, az ipari targonca nem ké-
pes az elegendő erejű fékezésre. Balesetveszély!
Ha a kezelő az elektromos fékhatás 50%-os csökke-
nését, valamint a hajtónyomaték a normális szint
50%-ára csökkenését észleli, valószínűleg meghibá-
sodott egy alkatrész.
– Fékezze le az ipari targoncát álló helyzetig. A tar-

gonca rögzítőfékkel történő megállításához szük-
ség esetén nyomja meg a vészleállító kapcsolót.

– Értesítse a hivatalos szervizközpontot.
– Ne használja ismét az ipari targoncát mindaddig,

amíg az üzemi féket meg nem javították.

 VESZÉLY
Túl nagy sebesség esetén fennáll a veszélye an-
nak, hogy az ipari targonca megcsúszhat vagy fel-
borulhat!
Az ipari targonca féktávolsága a talajviszonyoktól és
az út szennyezettségétől függ.
– Mindig igazítsa a vezetési és fékezési stílusát az

aktuális talajviszonyokhoz és az út szennyezettsé-
gének mértékéhez.

– Olyan sebességgel haladjon, hogy elég nagy le-
gyen a féktávolság.

– Az ipari targonca lefékezéséhez engedje fel
a gázpedált (1).

– Ha nem elégséges a fékhatás, használja a
fékpedált (2) is az elektromos működésű
fék mellett.
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A rögzítőfékre vonatkozó szimbólumok a kijelző-kezelőegységen
Ha a rögzítőfék be van húzva, azt a haladási
sebesség helyén megjelenő szimbólum jelzi a
kijelző- és kezelőegységen.

Szimbólum Leírás
A rendszer behúzza a rögzítőféket.
A gázpedál lenyomásakor a rögzítőfék automatikusan kiold.
A rendszer behúzza a rögzítőféket.
A rögzítőfék kiengedésének egyetlen módja a nyomógomb megnyomása.

A rögzítőfék funkciói az ipari tar-
gonca álló helyzetében

 VESZÉLY
Az elguruló ipari targonca személyeket gázolhat el,
és végzetes sérülést okozhat.
– Ne hagyja el az ipari targoncát mindaddig, míg a

rögzítőféket be nem húzta.
– Az ipari targoncát tilos lejtőn/emelkedőn leparkol-

ni.
– Vészhelyzet esetén ékelje ki a targonca kerekeit a

lejtő felőli oldalon.

Az elektromágneses rögzítőfék segítségével a
targoncavezető biztonságosan leparkolhatja
az ipari targoncát. Ez kézzel vagy automatiku-
san behúzható vagy felengedhető. Az auto-
matikus segédeszközök ellenére mindig a ve-
zető felelőssége az ipari targonca biztonságos
leparkolása. Az ipari targonca biztonságos le-
parkolására vonatkozó biztonsági információk
érvényesek.

 MEGJEGYZÉS

A rögzítőféket csak akkor engedhető fel, ha
csatlakoztatva van az akkumulátorcsatlakozó
és az ipari targonca be van kapcsolva.

A rögzítőfék felengedése a vezető által
Amikor az ipari targonca üzemkész, a targon-
cavezető a gomb megnyomásával bármikor
felengedheti a rögzítőféket.

– Foglaljon helyet a vezetőülésben.
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– A rögzítőfék felengedéséhez nyomja meg a
nyomógombot (1).

A rögzítőfék hallhatóan felenged, és a kijelző-
és kezelőegységen eltűnik a szimbólum . A
nyomógombon levő LED kialszik.

A rögzítőfék behúzása a vezető által
– A rögzítőfék behúzásához nyomja meg a

nyomógombot (1).

A rögzítőfék hallhatóan behúz, és a kijelző- és
kezelőegységen megjelenik a szimbólum .
A nyomógombon levő LED folyamatosan vi-
lágít.

A rögzítőfék automatikus felengedése,
amikor a vezető elindul
A rendszer automatikusan felengedi a rögzítő-
féket, amikor a vezető elindul az ipari targon-
cával, feltéve, hogy az ipari targonca bekap-
csolása óta a vezető a rögzítőféket legalább
egyszer kézzel felengedte.

– Foglaljon helyet a vezetőülésben.

– Válassza ki a menetirányt (csak egypedálos
változat esetén).

– Nyomja be a gázpedált.

A rögzítőfék hallhatóan és automatikusan fel-
enged, és a kijelző- és kezelőegységen eltűnik
a szimbólum. A nyomógombon levő LED kial-
szik. Az ipari targonca elindul.
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A rögzítőfék automatikus behúzása

Ok Hatás

A kezelő kiszáll a vezetőülésből:

3 másodperc elteltével a rögzítőfék hallható
módon behúz. A kijelző-kezelőegységen meg-
jelenik a következő szimbólum: . A nyomó-
gombon levő LED folyamatosan világít.

Ha az ipari targoncát kikapcsolja:

A rögzítőfék azonnal és hallhatóan behúz. A ki-
jelző- és kezelőegységen röviden megjelenik a
szimbólum , míg a vezérlőegységek ki nem
kapcsolnak. A nyomógombon levő LED röviden
felvillan.

A targonca vészleállása során, vagy ha műkö-
désbe hozza a vészleállító kapcsolót:

A rögzítőfék azonnal és hallhatóan behúz. A ki-
jelző-kezelőegységen megjelenik a következő
szimbólum: . A nyomógombon levő LED fo-
lyamatosan világít.

A rögzítőfék funkciói a mozgó
ipari targoncán

A rögzítőfék behúzása a vezető által

 MEGJEGYZÉS

A rögzítőfékkel történő fékezés mozgó ipari
targonca mellett a fékbetétek erős kopását
eredményezi. Ezért vezetés közben mindig
használja a regeneratív fékezést. Csak vész-
helyzet esetén használja a rögzítőféket veze-
tés közben.

– Jól kapaszkodjon meg az ipari targoncában.
A bal kezével fogja erősen a kormánykere-
ket.

– A rögzítőfék behúzásához nyomja meg a
nyomógombot (1).

A rögzítőfék azonnal és hallhatóan behúz, és
az ipari targoncát álló helyzetig fékezi. A kijel-
ző- és kezelőegységen megjelenik a  szim-
bólum. A nyomógombon levő LED folyamato-
san világít.
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A rögzítőfék automatikus behúzása

Ok Hatás

Ha az ipari targoncát kikapcsolja:

A rögzítőfék azonnal és hallhatóan behúz. A ki-
jelző- és kezelőegységen röviden megjelenik a
szimbólum , míg a vezérlőegységek ki nem
kapcsolnak. A nyomógombon levő LED röviden
felvillan.

A targonca vészleállása során, vagy ha műkö-
désbe hozza a vészleállító kapcsolót:

A kézifék azonnal és hallhatóan behúz, és a ki-
jelző- és kezelőegységen megjelenik a 
szimbólum. A nyomógombon levő LED folya-
matosan világít.

 MEGJEGYZÉS

Ha a kezelő nincs a vezetőülésben vezetés
közben, a rögzítőfék nincs behúzva. Ebben az
esetben az ipari targoncát regeneratív fékezés
állítja meg.

A rögzítőfék meghibásodása
 VESZÉLY

Az elguruló ipari targonca személyeket
gázolhat el, és végzetes sérülést okoz-
hat.
– Tilos az ipari targoncával emelkedőn

megállni.
– Ne hagyja el az ipari targoncát mind-

addig, míg a rögzítőféket be nem húz-
ta.

– Vészhelyzetben ékekkel rögzítse az
ipari targoncát a lejtő felé néző olda-
lán, hogy ne tudjon elgurulni.

Ha a targonca vezérlőegysége a rögzítőfék
meghibásodását észleli, a rögzítőfék nyomó-
gombján (1) levő LED villog. A villogás azt jel-
zi a járművezetőnek, hogy a rögzítőfék nincs
behúzva.

A kijelző- és kezelőegységen a következő
üzenet jelenik meg:  Húzza be a rög-
zítőféket a gombbal. vagy  A
rögzítőfék nem húzható be.
– A rögzítőfék manuális behúzásához nyomja

meg a rögzítőfék nyomógombját.

– Ha a rögzítőfék még mindig nincs behúzva,
nyomja meg a vészleállító kapcsolót. A
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rögzítőfék energiaellátása megszűnik, és be
lesz húzva.

– Kapcsolja ki az ipari targoncát. Oldja ki újra
a vészleállító kapcsolót, és kapcsolja be is-
mét az ipari targoncát.

– Ha a hiba továbbra is fennáll, az ipari tar-
goncát csak a kézifék javítása után szabad
használni. Javíttassa meg a kéziféket egy
hivatalos szervizközpontban.

– Az ipari targonca elgurulásának megakadá-
lyozására szükség szerint használjon éke-
ket.

Kormányzás

 MEGJEGYZÉS

Álló targonca esetén ne használja a kormányt,
mert ellenkező esetben a hajtókerék szélsősé-
gesen nagy nyomás alá kerül, aminek követ-
keztében fokozottabban kopik.
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360°-os kormányzás (normál)
A kormánykeréknek nincs mechanikus ütközé-
se, ezért akadálytalanul forgatható.

Az egyenesen előre helyzetből kiindulva a kor-
mányzott kerék a kormánykerék 2, 2½ vagy 3
elfordítása után éri el a 90°-os pozíciót (ez be-
állítható). Ez a helyzet az ipari targonca legki-
sebb fordulási sugarának felel meg. Ebben a
helyzetben a kormány tovább fordítható, ami
megfordítja a haladási irányt.

A kijelző- és kezelőegységen levő irányjelző a
tényleges menetirányt mutatja.
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Hátrameneti kormányzás (változat)
Ha menet közben elfordítja a kormánykereket
az óra járásával megegyező irányba teherirá-
nyú haladáskor, a targonca jobbra fordul. Ha
menet közben elfordítja a kormánykereket az
óra járásával ellentétes irányba teherirányú
haladáskor, a targonca balra fordul.

A fordított kormányozású ipari targoncákon a
vezetőfülkében öntapadós címke (1) található.
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A sebesség csökkentése kanya-
rodáskor (Curve Speed Control)
Ez a funkció a kormányszög növelésével
csökkenti az ipari targonca sebességét, füg-
getlenül attól, hogy a gázpedált mennyire
nyomja be. Ha a kanyarból kijövet a kormány-
zási szög csökken, az ipari targonca a gázpe-
dállenyomás mértékének megfelelően gyorsul.

Azonban ez a funkció nem mentesíti a veze-
tőt, hogy a kanyarodási sebességet az aláb-
biak alapján válassza meg:
● A szállított teher
● Az út állapota
● A kanyar sugara

 VESZÉLY
A Curve Speed Control funkció nem képes felülke-
rekedni a stabilitás fizikai korlátain. A funkció hasz-
nálata ellenére is fennáll a felborulás veszélye.
– A funkció használata előtt ismerkedjen meg az

ipari targonca megváltozott vezetési és kormány-
zási tulajdonságaival!

 VESZÉLY
A Curve Speed Control funkció kikapcsolásával
megnő a felborulás veszélye. Ha a vezérlő vezetés
közben meghibásodik vagy kikapcsol, az ipari tar-
gonca nem fékez automatikusan kormányzáskor.
– Vezetési stílusát mindig igazítsa a körülmények-

hez.

Az ipari targonca szélsőséges esetekben a
Curve Speed Control funkció ellenére a követ-
kező helyzetekben is felborulhat:
● Túl gyors kanyarodás egyenetlen vagy lej-

tős/emelkedős felszínen
● A kormánykerék hirtelen elfordítása vezetés

közben
● Kanyarodás nem megfelelően rögzített te-

herrel
● Túl gyors kanyarodás sima vagy nedves

úton.
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Sebességkorlátozás (változat)
A sebességkorlátozás (változat) egy, a járműf-
lotta-kezelő által konfigurálható funkció. Beál-
lítja a maximális sebességet, amely lehet ál-
landó vagy a vezető által előhívható. Ez a
funkció segít a vezetőnek megfelelni a sebes-
ségkorlátozásoknak (pl. tárolására használt
helyiségekben vagy adott területeken).

A sebességkorlátozás be- és kikapcso-
lása
– Nyomja meg a gombot .

Megjelenik a menü első szintje.

– Nyomja meg a "Menet" funkciógombot .

Megjelenik a "Menet" menü.

– Nyomja meg a "Sebességkorlátozás" funk-
ciógombot .

Megjelenik az aktiválási sáv a szimbólum mel-
lett. A sebességkorlátozás be van kapcsolva.

– A sebességkorlátozás kikapcsolásához
nyomja meg ismét a funkciógombot.

A sebességkorlátozás konfigurálása

 MEGJEGYZÉS

A beállítások menühöz való hozzáférés csak
álló targonca és behúzott kézifék esetén érhe-
tő el. Ha a kéziféket idő előtt kiengedi, a beál-
lítások menü bezáródik. Csak akkor kerül hoz-
záférés kiosztásra, amikor a flottamenedzser
megadja a jelszót.

– Állítsa le a targoncát.

– Húzza be a kéziféket.

– Nyomja meg a gombot .

– Nyomja meg a "Beállítások" funkciógom-
bot .

Megjelenik a menü első szintje.

– Aktiválja a "Járműflotta-kezelő hozzáférési
jogosultsága" funkciót.

Megnyílik a "Beállítások menü" a kijelzőn.


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– Nyomja meg a Járműbeállítások
funkciógombot .

– Nyomja meg a Sebességkorlátozás
funkciógombot.

A megnyíló menü a következő funkciókat biz-
tosítja:
● Végleges

Ezen funkció engedélyezése esetén addig
lesz korlátozva a sebesség, amíg a flotta-
menedzser letiltja ezt a funkciót.

● Egy gomb megnyomásával
Ha ez a funkció aktiválva van, a vezető ki-
vagy bekapcsolhatja a sebességkorlátozást
a  funkciógomb megnyomásával.

● A maximális sebesség megadása
E menü segítségével beállítható a maximá-
lis targoncasebesség aktív sebességkorlá-
tozás esetén.

– A maximális sebesség beállításához nyom-
ja meg a Max. sebesség megadása
funkciógombot.

Megnyílik a Sebességkorlátozás menü.

– A funkciógombok segítségével állítson be
egy 2 km/h és 20 km/h közötti maximális
sebességet.

A maximális sebesség a targonca berendezé-
sétől függ, és gyári beállítás korlátozhatja.

– Az elmentéshez nyomja meg a  gom-
bot.

Megadásra kerül a maximális sebesség.

– A törléshez nyomja meg a  görgető-
gombot.

A bejegyzés törlésre kerül.

– A visszavonáshoz nyomja meg a
 vissza gombot.

A kijelző visszavált az előző menüre.

A főképernyő gomb  a főképernyőhöz navi-
gálja.

Adjon meg maximális 
sebességet (2...20km / h)

km / h10

Sebességkorlátozás

6219_003-193_hu


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Kis sebességű álló üzemmód
(változat)
A "kis sebességű álló" vezetési üzemmód
megkönnyíti az ipari targonca szűk helyeken
vagy raklapok felemelésekor történő manőve-
rezését. Ha ez a vezetési mód aktív, az ipari
targonca rövid ideig lassú sebességgel vezet-
hető, miközben a vezető áll. Ez jobb áttekin-
tést nyújt a vezetőnek. Egy kiegészítő kapasz-
kodó (1) még tovább növeli a vezető biztonsá-
gát.

A "kis sebességű álló" vezetési üzem-
mód használata

 VESZÉLY
Sérülésveszély áll fenn a mozgó ipari targoncáról
történő lezuhanáskor
Álló helyzetben a vezető elveszítheti a stabilitását, és
vészleállás vagy hirtelen fékezés esetén kirepülhet
az ipari targoncából.
– Csak akkor vezessen közúton és szállítási útvo-

nalon, ha az ülésen ül.
– "Kis sebességű álló" vezetési üzemmódban való

vezetés közben mindig erősen fogja meg a kor-
mánykereket, és kapaszkodjon a kiegészítő ka-
paszkodóban. Ügyeljen arra, hogy stabilan és biz-
tonságosan álljon.

– Vezetés közben ne nyissa ki a vezetőfülke ajtaját.
A targonca ekkor azonnal megállásig fékez.

– Ügyeljen az emberekre, más ipari targoncákra és
egyéb akadályokra. Óvatosan vezessen.

– Maradjon ülve az ülésben, amíg a lehető
legközelebb nem kerül ahhoz a helyzethez,
amelyet nem lát, pl. a raklap felvételi/leraká-
si pozíciójához.

– Állítsa meg az ipari targoncát.

– Engedje el a gázpedált.

– Kapcsolja ki a biztonsági övet.

– Álljon fel a kezelőülésből, és álljon stabil
helyzetbe. Fogja meg a kiegészítő kapasz-
kodót (1) és a kormánykereket (2).

– Nyomja be a gázpedált. Az ipari targonca
legfeljebb 2 km/h sebességgel halad.

– A "kis sebességű álló" üzemmódból való ki-
lépéshez üljön vissza a kezelőülésbe, és

1

2


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engedje fel egyszer a gázpedált. Kapcsolja
be újra a biztonsági övet.
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Parkolás
Az ipari targonca biztonságos le-
parkolása és kikapcsolása

 VESZÉLY

Az elguruló ipari targonca személyeket
gázolhat el, és végzetes sérülést okoz-
hat.
– Tilos az ipari targoncával emelkedőn

megállni.
– Vészhelyzet esetén ékelje ki a targon-

ca kerekeit a lejtő felőli oldalon.
– Ne hagyja el az ipari targoncát mind-

addig, míg a rögzítőféket be nem húz-
ta.

 VESZÉLY
Sose hagyja magára az ipari targoncát, amíg an-
nak emelővillái meg vannak emelve, akár teherrel,
akár anélkül.

 FIGYELEM
Az akkumulátor megfagyhat!
Ha az ipari targoncát huzamosabb ideig -10 °C alatti
külső hőmérsékleten tárolják, az akkumulátor kihűl-
het. Az ólomsavas akkumulátoroknál az elektrolit
megfagyhat, ami az akkumulátor károsodását okoz-
hatja. Ez esetben az ipari targonca nem lesz üzem-
kész állapotban.
– -10 °C alatti környezeti hőmérsékleten csak rövid

ideig parkoljon az ipari targoncával.

– Húzza be a kéziféket.

– Eressze le a villákat a talajra. 
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– Fordítsa el az indítókulcsot (1) "0" állásba,
és vegye ki.

– A "Nyomógombbal bekapcsolható" változat-
nál nyomja meg a nyomógombot (2).

 MEGJEGYZÉS

Az indítókulcsokat, FleetManager kártyákat
(változat), FleetManager transzponder chipe-
ket (változat) és a hozzáférésre jogosító PIN-
kódot (változat) tilos más személyeknek átad-
ni, kivéve, ha arra kifejezett utasítást kapott a
felelős flottamenedzsertől.

1



2
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Emelés
A villák felemelése és leengedé-
se a Joystick 4Plus segítségével

 VESZÉLY
Tilos az ipari targonca mozgó alkatrészei (pl. osz-
lopkar, oldalmozgatók, munkaberendezések, teher-
hordó rendszerek stb.) közé nyúlni, illetve azokra
felkapaszkodni, mert ez súlyos sérülést, sőt halált
is okozhat.
– Kövesse a terhek kezelésére vonatkozó biztonsá-

gi előírásokat.
– Csak a kezelőülésből működtesse az emelőrend-

szert.

A villák felemelése és leengedése
A villák felemelése:

– Döntse a lengőkar kapcsolóját (1) balra (A).

A villák leengedése:

– Döntse a lengőkar kapcsolóját (1) jobbra
(B).

1
A B
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Teher kezelése
Rakományok kezelésével kap-
csolatos biztonsági előírások
Vegye figyelembe a rakományokra következő
vonatkozó biztonsági előírásokat.

 VESZÉLY

A villára lépés sérülésveszéllyel járhat.
– Tilos a villákra felállni. Személyeket

ne emeljen föl a targoncával.

 VESZÉLY
Sose hagyja magára az ipari targoncát, amíg an-
nak emelővillái meg vannak emelve, akár teherrel,
akár anélkül.
– Az ipari targonca elhagyása előtt engedje le a

földre az emelővillát.

 VIGYÁZAT
Zúzódásveszély!
– Ne kapaszkodjon vagy másszon fel az ipari tar-

gonca mozgó alkatrészeire.
– Ne álljon úgy, hogy a lába a felemelt villák alatt

van.
– Az ipari targonca működtetése közben vigyázzon

kezei és lábai épségére.

Alapesetben az egyenkénti terheket (pl. rakla-
pokat) egyenként kell szállítani. Több teher
egyidejű szállítása csak a következő esetek-
ben megengedett:
● A művelet elvégzésére a felettes utasítást

adott.
● A műszaki követelmények teljesülnek.
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Több teherhordó felvétele egymás után
A teher biztonságos alátámasztása érdekében
a teher felemelésekor a tehernek az emelőváz
ütközőjének (1) kell támaszkodnia. Ha több te-
herhordót szállít egymás mögött, a teherhor-
dók között nem lehet hely (2).

Veszélyzóna
Veszélyzónának nevezik azt a területet, me-
lyen belül személyek épségét veszélyeztetheti
az ipari targonca mozgása, annak emelőtarto-
zékai vagy maga a szállított rakomány. Ilyen
terület például, amelyet a leeső rakomány, il-
letve az emelőtartozékok leengedése veszé-
lyeztethet.

 VESZÉLY
Az ipari targonca veszélyzónáján belül személyi sé-
rülés fordulhat elő!
Az ipari targonca veszélyzónájában egyetlen sze-
mély sem tartózkodhat; ez alól kivétel a vezető a tar-
gonca normál működtetési pozíciójában. Ha a sze-
mélyek a figyelmeztetés ellenére sem hagyják el a
veszélyzónát:
– Azonnal hagyja abba a munkát az ipari targoncá-

val.
– Gondoskodjon arról, hogy illetéktelenek ne hasz-

nálhassák az ipari targoncát.

Teher felvétele előtt
A vezetőnek ellenőriznie kell, hogy a rako-
mány állapota megfelelő-e. Csak a stabilan és
körültekintően elhelyezett teher szállítható.
Sérült teherhordókat és nem megfelelően el-
rendezett rakományokat tilos szállítani.

A terhet egyenletesen kell elosztani, és bizton-
ságosan rögzíteni kell a teherhordón. A rako-
mányt úgy kell rögzíteni, hogy szállítás közben
ne tudjon elmozdulni vagy leesni.

12

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A teher szélességének összhangban kell len-
nie a villák szélességével. A teher nem halad-
hatja meg a megadott maximális méreteket.

Teher felemelése

 VESZÉLY
Instabilitás veszélye!
A felemelendő teher össztömege nem haladhatja
meg az ipari targonca névleges teherbírását. A név-
leges teherbírás az ipari targonca adattábláján talál-
ható; lásd az "Adattábla" című fejezetet.

A terhet annak középpontjához közel kell fel-
emelni és szállítani.

A villák megfelelő távolságra legyenek a teher
alatt, hogy biztosítsák a stabilitást. A teher fel-
emelésekor az nem nyúlhat túl messzire a vil-
lavégeken. A túlméretes rakományokat tilos
egyszerre két ipari targoncával felemelni vagy
szállítani.

– A terhet óvatosan, a lehető legnagyobb kör-
ültekintéssel közelítse meg.

– Eressze le a villákat úgy, hogy azokat köny-
nyedén beilleszthesse a teherhordóba (pl.
raklapba).

– Lassan nyomja a villákat a teherhordó kö-
zepébe anélkül, hogy a teherhordónak vagy
a közelben lévő tárgyaknak ütközne. A ra-
komány súlypontjának a villaágak közé kell
esnie.

– A tehernek felemeléskor neki kell ütköznie
az emelőváz ütközőjének (1), hogy biztosan
megtámassza azt.

– Emelje fel a terhet a talajról az emelési tar-
tomány felső végéig.



1
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Teherszállítás

 MEGJEGYZÉS

Tartsa be a "Biztonsági előírások vezetés köz-
ben", "Kormányzás" és "Az üzemi fék működ-
tetése" című fejezetben szereplő információ-
kat.

 FIGYELEM
Fennáll a veszélye, hogy a teher felborul
A sarkoknál lassan és óvatosan vezessen.

Minden esetben lassan gyorsítson és fékezzen.

Teher szállításakor tartsa be az alábbi utasítá-
sokat:

– Teher szállításakor (szállítási útvonalak) ha-
ladjon a menetirányba. Az optimális látható-
ság érdekében mindig a menetirányba ha-
ladjon.

– A teher irányába haladva a rakomány korlá-
tozhatja a kilátást. Haladjon mászósebes-
séggel. Különösen ügyeljen az úton lévő
emberekre és akadályokra.

– Lejtőn mindig úgy haladjon, hogy a teher az
emelkedő irányába nézzen. Soha ne vezes-
sen keresztirányban emelkedőn vagy lejtőn,
és ne vegyen éles kanyarokat azokon.
Csökkentse a sebességet.

– Tilos instabil rakománnyal haladni. Azonnal
álljon meg, ha a teher instabillá válik veze-
tés közben.

– Rossz látási viszonyok esetén mindig kérje
egy másik személy segítségét.

– Különösen óvatosan járjon el átjárókon, aj-
tókon, állványokon stb. való áthaladáskor,
ha korlátozott a szabad magasság.

– Tartsa be a szabad talajmagasságot. Egye-
netlen utakon való haladáskor emelje fel az
emelővillákat.

– Ügyeljen arra, hogy a rakomány ne legyen
szélesebb, mint a munkafolyosó szélessé-
ge.


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Teher lerakása
 VESZÉLY

A rakomány készletbe történő berakodása és on-
nan való kirakodása tilos emelkedőn vagy lejtőn! A
terhet vízszintes síkban helyezze készletbe/vegye
le onnan.

 VIGYÁZAT
A teher lerakásának teljes ideje alatt tartson megfele-
lő távolságot az akadályoktól (pl. egyéb raklapok, ki-
álló tárgyak, állványok stb.).

– Hajtson a teher lerakásának helyére.

– Óvatosan közelítse meg a rakománnyal a
kívánt helyet. A rakományt úgy kell a tároló-
helyre helyezni, hogy a megadott átjárószé-
lességet ne csökkentsék a kiálló részek.

– Engedje le a terhet lassan, míg az emelővil-
lák ki nem szabadulnak. Győződjön meg ar-
ról, hogy a teher stabilan áll a talajon.

– Az ipari targonca tolató mozgása előtt néz-
zen hátra. Győződjön meg róla, hogy nin-
csenek emberek vagy akadályok az úton.

– Egyenes vonalban hajtson ki az ipari tar-
goncával a teherhordóból.

Felvonókba való behajtás
Az ipari targoncával csak megfelelő teherbírá-
sú felvonókba hajtson be, illetve olyanokba,
amelyek használatát az üzemeltető engedé-
lyezte (erről lásd a "Felelős személy fogalmá-
nak meghatározása" című részt).

 VESZÉLY
Halálos sérülés veszélye áll fenn, ha Ön beszorul
vagy az ipari targonca elüti.
– A felvonóban nem szabad senkinek sem tartóz-

kodnia, amikor az ipari targonca behajt.
– Személyeknek csak azt követően szabad beszáll-

niuk a felvonóba, hogy az ipari targonca biztonsá-
gosan megállt, és el kell hagyniuk a felvonót az
ipari targonca kihajtása előtt.


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A tényleges össztömeg megállapítása
– Parkolja le biztonságosan az ipari targon-

cát, és állítsa le.

– Az egységsúlyok meghatározásához olvas-
sa le az ipari targonca adattábláját, és szük-
ség esetén mérje le a szállított terhet.

– Az ipari targonca tényleges össztömegének
megállapításához adja össze a meghatáro-
zott részegység-tömegeket:

 Menetkész üres tömeg (1)
+ Max. megengedett akkumulátorsúly (2)

+ Terhelősúly (változat) (3)

+ Szerelék (változat) nettó tömege

+ Felemelendő teher súlya
+ 100 kg (vezető számára fenntartva)
= Tényleges össztömeg

– Vezesse az ipari targoncát villákkal előre a
liftbe, anélkül, hogy hozzáérne az akna fa-
laihoz.

– Parkolja le az ipari targoncát biztonságosan
a felvonóban és állítsa le, mert így elkerül-
heti a rakomány vagy az ipari targonca el-
lenőrizetlen elmozdulását.


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Rakodóhídra hajtás

 VESZÉLY
Balesetveszély áll fenn az ipari targonca ütközése
miatt!
A targonca hátsó vége kilóghat a teherhídról a perem
irányába a kormánykerék elfordításakor. Ez az ipari
targonca lezuhanását okozhatja.

A teherautó és az ipari targonca vezetőjének meg
kell állapodnia az indulás idejében.
– Rögzítsék a teherautó indulásának idejét.
– Határozza meg az ipari targonca tényleges súlyát.
– Rakodóhídon történő áthaladás előtt tanulmá-

nyozza a rakodóhídra vonatkozó vállalati irányel-
vet.

– Ellenőrizze, hogy a rakodóhíd megfelelően van-e
felszerelve és rögzítve, valamint, hogy elegendő
teherkapacitással rendelkezik-e (pl. teherautó,
híd).

– Győződjön meg róla, hogy a teherautó, amelyre
fel kíván hajtani, rögzítve van elmozdulás ellen, és
elbírja az ipari targonca rakományát.

A tényleges össztömeg megállapítása
– Parkolja le az ipari targoncát biztonságo-

san.

– Az egységsúlyok meghatározásához olvas-
sa le az ipari targonca adattábláját, és szük-
ség esetén mérje le a szállított terhet.

– Az ipari targonca tényleges össztömegének
megállapításához adja össze a meghatáro-
zott részegység-tömegeket:

 Menetkész üres tömeg (1)
+ Max. megengedett akkumulátorsúly (2)

+ Terhelősúly (változat) (3)

+ Szerelék (változat) nettó tömege

+ Felemelendő teher súlya
+ 100 kg (vezető számára fenntartva)
= Tényleges össztömeg

– Rakodóhidakon lassan és óvatosan vezes-
sen.


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Kiegészítő berendezések
FleetManager (változat)
A FleetManager olyan berendezésváltozat,
mely különböző változatokban a targoncára
telepíthető. A leírás és a kezelési tudnivalók
az adott FleetManager változatok saját kezelői
utasításaiban találhatók.

Ütközésfelismerés (változat)
Az ütközésfelismerés a FleetManager (válto-
zat) felszerelésváltozata, amelynek keretében
egy gyorsulásmérőt építenek a targoncába. A
gyorsulásérzékelő rögzíti a targonca hirtelen
gyorsulásaikor vagy fékezéseikor keletkező
adatokat pl.: baleset esetén. Az adatok elekt-
ronikusan kiolvashatók és értékelhetők.

– Bármilyen felmerülő kérdéssel forduljon a
hivatalos szervizközponthoz.

A lábtér fűtése (változat)
 VESZÉLY

A hő hatására jelentős mértékben elter-
jedhetnek a gázok, illetve meggyullad-
hatnak. Robbanásveszély!
– Spray-dobozokat vagy gázpatronokat

tilos a forró levegő áramlásának ki-
tenni.

 VESZÉLY

A fűtésrendszer túlmelegedhet, ha a
forró levegő nem tud eltávozni belőle.
Tűzveszély!
A fűtésrendszer csak működő ventilátor
mellett kapcsolható be, és csak úgy,
hogy a radiátort nem fedik el tárgyak
(például kabát vagy borító).
– Először mindig a ventilátort kapcsolja

be.
– Ne kapcsolja be a fűtésrendszert

mindaddig, míg nem kapcsolta be a
ventilátort.

– Távolítsa el a tárgyakat a radiátorról
és a levegőbefúvóktól.
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A lábtér fűtésének bekapcsolása
– Nyomja le a kapcsolót (1) (  helyzet) a fű-

tésrendszer és a ventilátor bekapcsolásá-
hoz.

A fűtésrendszer és a ventilátor ekkor be van
kapcsolva.

A lábtér fűtésének kikapcsolása
– A fűtésrendszer és a ventilátor kikapcsolá-

sához nyomja meg felfelé a kapcsolót (1)
(  helyzet).

A fűtésrendszer és a ventilátor ekkor ki van
kapcsolva.

A biztosíték ellenőrzése és cseréje

 VESZÉLY

A nem megfelelő biztosítékok haszná-
lata rövidzárlatot eredményezhet. Tűz-
veszély!
– Csak a megadott névleges áramerős-

séggel rendelkező biztosítékot hasz-
náljon.

Parkolja le biztonságosan az ipari targoncát,
és állítsa le.

– Húzza ki kézzel felfelé a biztosítékot (2), és
ellenőrizze.

– Cserélje ki a kiégett biztosítékot. Ne hagyja
üresen a biztosíték foglalatát.

1

2


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Tábla (változat)
A tábla (1) az olvasólámpával (2) berendezés-
változatnak minősül.

2

1


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Hűtőházakban történő használat
Hűtőházakban történő használat
(változat)
A hűtőházi használatra szánt ipari targoncát el
kell látni további hűtőházi felszerelésekkel. E
kiegészítő felszerelések miatt az ipari targon-
ca viselkedése, az alkalmazandó karbantartá-
si gyakoriság és az elvégzendő karbantartási
feladatok eltérnek a normál ipari targoncáknál
tapasztaltaktól.

A hűtőházi berendezéssel felszerelt ipari tar-
goncákon a hűtőház szimbólum látható.

A hűtőházi berendezések fő jellemzői:
● Fűtőventilátorok és fűtőellenállások az ipari

targoncán több helyen annak érdekében,
hogy az alkatrészeket üzemi hőfokon tart-
sák.

● Óvintézkedéseket, amelyek lehetővé teszik
a kondenzvíz elfolyását anélkül, hogy az
elektromos alkatrészekbe jutna.

● Különleges tömítések az emelőhengeren, a
tömlőkön és egyéb hidraulikus alkatrésze-
ken

● Hűtőházi használatra alkalmas hidraulikao-
laj-minőségek

● Hűtőházi használatra alkalmas kenőanya-
gok a mozgó alkatrészekhez

 VIGYÁZAT
Balesetveszély a jeges utak miatt
A jeges utak lehetetlenné tehetik az ipari targonca fé-
kezését és kormányzását.
– Az utakat mindig tartsa jégtől mentesen.
– Ne vezessen jeges utakon.

6210_900-002


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Alkalmazási területek
Az ipari targonca 1. – 3. hűtőházi alkalmazási
területeken való használatra engedélyezett.
Az alkalmazási területekre vonatkozó alábbi
előírásokat szigorúan be kell tartani:

Hőmérséklet-tarto-
mány

A tartózkodás
hossza Üzemmód Hűtőházi berendezés

Alkalmazási terület 1

Akár −10 °C-ig. Rövid ideig

● Tipikus alkalmazás olyan
targoncáknál, amelyek a rako-
mányt a hűtőkocsiról a hűtő-
házba viszik, ahol a rakományt
raktári és emelőtargoncák ke-
zelik.

Nem szükséges

Alkalmazási terület 2

Akár −30 °C-ig. Folyamatos

● Váltakozó beltéri és kültéri
használat.
● A kültéren töltött időnek leg-
alább elég hosszúnak kell len-
nie ahhoz, hogy a kondenzvíz
lefolyjon (általában legalább
30 perc), vagy olyan rövidnek,
hogy ne képződhessen kon-
denzvíz (általában max. 10
perc).
● Az ipari targonca a hűtőhá-
zon kívül parkol.

Szükséges

Alkalmazási terület 3

Akár −30 °C-ig. Folyamatos

● Az ipari targonca a hűtőházi
területen kívül parkol a karban-
tartási vagy javítási munka ide-
jére, vagy legfeljebb 10 percig.

Szükséges

Az ipari targonca bemelegítése
Az ipari targoncát be kell melegíteni, mielőtt
azt hűtőházi normál üzemeltetésre használná.
A bemelegítési fázis azért szükséges, hogy a
hidraulikaolaj és az elektronikus vezérlőrend-
szerek el tudják érni üzemi hőmérsékletüket.

– A biztonságos működés érdekében melegí-
tse be az ipari targoncát fél sebességgel
körülbelül 5 percig. Nyomja le többször a
fékpedált a fékrendszer ellenőrzéséhez.
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– Több alkalommal hozza működésbe az ösz-
szes emelési funkciót. A szelepek és a tö-
mítések csak akkor működnek megfelelően,
miután a bemelegítési eljárás befejeződött.

A szabványos munkaterület és
hűtőház közötti váltás

 FIGYELEM
A hideg beltéri és a meleg kültéri hőmérséklet közötti
váltás kondenzvíz képződéséhez vezethet. A víz
megfagyhat a hűtőházba való visszatéréskor, és
blokkolhatja a targonca mozgó alkatrészeit.
A négy alkalmazási területre vonatkozó előírásokat
be kell tartani (lásd az "Alkalmazási területek" című
fejezetet).

A hűtőházba való újbóli behajtás előtt az ipari
targoncán található kondenzvizet teljes mér-
tékben fel kell szárítani. Az ipari targoncával
ne hagyja el a hűtőházat 10 percnél hosszabb
időre. A szabály betartása esetén megelőzheti
a kondenzáció kialakulását.

10 percnél hosszabb kültéri használat után a
kondenzvizet le kell engedni és ki kell száríta-
ni, mielőtt behajtana a hűtőházba. Ez 12 órá-
ba is telhet.

A hűtőházban használt ipari targoncának min-
dig fenn kell tartania üzemi hőmérsékletét.
● Ezért amikor az ipari targonca a hűtőház-

ban van, csak rövid időre kapcsolja ki.
● Ha az ipari targoncát hosszabb időre ki kell

kapcsolni és le kell parkolni, először hajtson
ki a hűtőházból.

 VIGYÁZAT
Sérülésveszély!
Ha a kondenzvíz megfagy a hűtőházban, ne próbálja
meg kézzel kiszabadítani a beragadt alkatrészeket.

10 min.

–°C +°C


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 MEGJEGYZÉS

Kivételes esetekben az ipari targoncával be
lehet hajtani a hűtőházba, ha az kis mennyisé-
gű kondenzvizet tartalmaz. Ez esetben meg
kell akadályozni, hogy a kondenzvíz ráfagyjon
az ipari targoncára. Az érzékelőrendszeren és
mechanikus alkatrészeken található
vízcseppeket el kell távolítani az emelési funk-
ciók működtetésével.
● A hűtőházba történő behajtást megelőzően

egyszer emelje fel teljesen a villákat, majd
eressze le újra azokat.

● A műveletet ismételje meg a hűtőházba tör-
ténő behajtást követően.

Akkumulátorok használata hűtő-
házban
Az ipari targoncák hajtóakkumulátorai semmi-
lyen körülmények között sem érhetik el a hűtő-
ház (-30 °C) hőmérsékletét. Vagy üzemben,
vagy pedig töltőn kell lenniük.

Az akkumulátortöltőt minden esetben a hűtő-
házon kívül kell használni. Az ipari targoncák
és akkumulátorok töltőállomása, ill. parkolóhe-
lye normál szobahőmérsékletű legyen (10 °C
alatti hőmérséklet nem megfelelő). 10 °C alatti
hőmérsékleten a normál töltési paraméterek-
kel az akkumulátor nem tölthető fel teljesen.

 FIGYELEM
A hőmérséklettől függően az akkumulátor feltöltésé-
hez szükséges idő nőhet, az akkumulátor rendelke-
zésre álló kapacitása pedig csökkenhet.
Minél alacsonyabb hőmérsékleten használja az ak-
kumulátort, annál hosszabb ideig kell azt tölteni, és
annál alacsonyabb lesz a rendelkezésre álló kapaci-
tás. Az akkumulátor 30 °C-on éri el szabvány kapaci-
tását. A hőmérséklet 1 °C-os csökkenésével a kapa-
citás körülbelül 1%-kal csökken.

 FIGYELEM
Csökkentett kimenő teljesítmény, ha az akkumuláto-
rokat használatlanul hagyják a hűtőházban!
Az akkumulátorok nem maradhatnak hosszú ideig (4
óránál tovább) a hűtőházban anélkül, hogy áramot
vételeznének azokból vagy töltenék azokat.
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 FIGYELEM
Az ólomsavas akkumulátorok fagyos vízzel történő
feltöltés esetén károsodhatnak
A hűtőházban desztillált vizet kell hozzáadni a gázo-
sodási fázis alatt, hogy az azonnal összekeveredjen
a maradék savval. Ha a feltöltő vizet nem keverik,
megfagyhat.

Vízfeltöltő rendszereket tilos használni 0 °C alatti hő-
mérsékleten, mert a rendszer és a tömlőkben levő
víz egyaránt megfagyhat.
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Kijelzőn megjelenő üzenetek
Üzenetek
A kijelző-kezelőegység kijelzőjén bizonyos tar-
goncaállapotokban eseményekkel kapcsolatos
üzenetek jelenhetnek meg.

A működéssel és a targoncával kapcsolatban
is jelennek meg üzenetek. Ha a működéssel
kapcsolatos üzenet jelenik meg, a kijelző- és
kezelőegység művelet elvégzésével kapcsola-
tos értesítést jelenít meg. A targoncával kap-
csolatos üzenet akkor jelenik meg, ha a tar-
gonca vezérlőegysége hibát észlel.

Az alábbi üzenettípusok jelenhetnek meg kü-
lön-külön vagy kombinálva:
● Szimbólum
● Üzenet
● Kód, amely egy betűből és egy négyjegyű

számból áll

Az üzenet addig látható, amíg meg nem szün-
tetik az okot, illetve nem nyugtázzák az üze-
netet.

Egymást követő események esetében a vo-
natkozó üzenetek egymás után válnak látható-
vá a kijelzőn.

Működéssel kapcsolatos üzenetek
Ha a kijelző- és kezelőegységen működéssel
kapcsolatos üzenet jelenik meg, műveletet kell
végrehajtani.

Kijelzőn megjelenő üzenet Ok/művelet

Bejelentkezés 
A hozzáférési jogosultság (változat) meggátolja az
ipari targonca használatát.
- Adja meg a hozzáférési adatait.

Az akkumulátor lemerült 
Az akkumulátor töltöttségi állapota túl alacsony az
ipari targonca használatához.
- Töltse fel az akkumulátort.

Akkumulátor: Vészüzem 
Az akkumulátor töltöttsége alacsony. Az ipari targon-
ca teljesítménye csökken.
- Töltse fel az akkumulátort.

Működtetés 5
Kijelzőn megjelenő üzenetek

 19751318011922 HU - 12/2021  -  03



Kijelzőn megjelenő üzenet Ok/művelet

Ellenőrizze az akkumulátor
savszintjét. 

Az ólomsavas akkumulátor savszintje túl alacsony.
- Ellenőrizze az akkumulátor savszintjét. Szükség
esetén korrigálja.

Az akkumulátor túl hideg A lítium-ionos akkumulátor túl hideg.
- Vigye az ipari targoncát melegebb helyre.

Engedje fel a fékpedált. 
A kívánt művelet csak a fékpedált felengedve hajtha-
tó végre.
- Engedje fel a fékpedált.

Curve Speed Control Aktív 
A Curve Speed Control csökkenti a kanyarodási se-
bességet.
- Nincs további teendő.

Adatátvitel szükséges 
Ha az ipari targonca ezzel a változattal van felszerel-
ve, adatátvitel szükséges.
- Lásd a kapcsolódó utasításokat.

Diagnosztika mód aktív Ez az üzenet nem jelenik meg normál üzemben.
- Forduljon a hivatalos szervizközponthoz.

Fejlesztési üzemmód aktív Ez az üzenet nem jelenik meg normál üzemben.
- Forduljon a hivatalos szervizközponthoz.

Hajtásegység blokkolva 

Az üzenet egy korábbi üzenet után jelenhet meg,
ilyen pl. a túlmelegedés. A targoncával nem lehet
elindulni.
- Várja meg, amíg az üzenet eltűnik. Szükség esetén
kapcsolja ki, majd újból be az ipari targoncát.
- Ha az üzenet továbbra is látható, forduljon a hivata-
los szervizközponthoz.

Foglalja el a vezetőülést 

Az ipari targoncán üléskapcsoló található. Ha nem ül
senki a kezelőülésen, a meghajtások nem működ-
nek.
- Foglaljon helyet a vezetőülésben.

Járműleállás a hozzáférési
rendszer miatt 

A hozzáférési jogosultság (változat) meggátolja az
ipari targonca használatát. Ezt helytelen kód mega-
dása okozhatja.
- Adja meg a hozzáférési adatait.

Az akkumulátor meghibáso-
dott 

A targonca vezérlőegysége hibát észlel a lítium-ionos
akkumulátorban.
- Kapcsolja ki az ipari targoncát, majd kapcsolja be
újra.
- Ha az üzenet továbbra is látható, forduljon a hivata-
los szervizközponthoz.

Húzza be a rögzítőféket 

Ez az üzenet akkor jelenik meg, ha az ipari targonca
vezérlőegysége az ipari targonca mozgását észleli
úgy, hogy közben a gázpedál nincs lenyomva.
- Húzza be a rögzítőféket.
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Kijelzőn megjelenő üzenet Ok/művelet

A kézifék kiengedése 
A kívánt művelet csak a rögzítőféket kiengedve hajt-
ható végre.
- Engedje fel a fékpedált.

Ellenőrizze a rögzítőfé-
ket 

A targonca vezérlőegysége azt észleli, hogy az elekt-
romos rögzítőfék fékezőereje csökken.
- Ékekkel biztosítsa az ipari targoncát, hogy az ne
tudjon elgurulni.
- Forduljon a hivatalos szervizközponthoz.

A kézifék nem húzható be 

A kézifék nem húzható be műszaki hiba miatt.
- Húzza be a kéziféket az "Elektromos kézifék műkö-
dési hibái" című részben leírtaknak megfelelően.
- Ékekkel biztosítsa az ipari targoncát, hogy az ne
tudjon elgurulni.

Húzza be a rögzítőféket a
gombbal 

Az elektromos rögzítőfék nem húz be automatikusan.
- Húzza be a rögzítőféket a gomb megnyomásával.

A kézifék kiengedése gombon
keresztül 

Az elektromos kézifék nem oldható ki automatikusan.
- Engedje ki a kéziféket a gomb megnyomásával.

Zárja a kabinajtót vagy csa-
tolja be az övet 

Ha a biztonsági öv nincs becsatolva és a fülkeajtó
(változat) nincs becsukva, a haladási sebesség
4 km/h-ra van korlátozva, és ez az üzenet jelenik
meg.
- Csukja be a fülkeajtót vagy csatolja be az övet.

Csukja be a fülkeajtót 
Ha a fülkeajtót menet közben kinyitják, az ipari tar-
gonca álló helyzetbe fékez.
- Csukja be a vezetőfülke ajtaját.

Konfigurálás folyamatban:
Kérjük, várjon 

Ez az üzenet nem jelenik meg normál üzemben.
- Forduljon a hivatalos szervizközponthoz.

Töltőkábel eltávolítása 

Ha az ipari targonca beépített töltővel rendelkezik
(változat) és a töltés befejeződött, ez az üzenet jele-
nik meg.
- Válassza le a töltőkábelt az ipari targonca töltőaljza-
táról.

Megkezdi a töltést? 

Ha az ipari targonca beépített töltővel rendelkezik
(változat), ez az üzenet akkor jelenik meg, ha az ipari
targonca vezérlőegysége észlelte a töltődugasz csat-
lakoztatását.
- Nyomja meg az adott funkciógombot a töltés indítá-
sához.

A nem tov. adatok felülír.
kerülnek 

Ha az ipari targonca ezzel a változattal van felszerel-
ve, adatátvitel szükséges.
- Lásd a kapcsolódó utasításokat.
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Kijelzőn megjelenő üzenet Ok/művelet

Vész-kikapcsolás aktív 

Ez az üzenet jelenik meg bekapcsolt ipari targonca
mellett, ha kezelőszervet működtet a kezelő, miköz-
ben le van nyomva a vészleállító kapcsoló. A kívánt
művelet elvégzéséhez először fel kell oldani a vész-
leállító kapcsolót.
- Oldja ki a vészleállító kapcsolót.

Működtetés vészhelyzetben 

Ez az üzenet jelenik meg, ha az ipari targonca telje-
sítménye például az akkumulátor lemerülése miatt
csökkent.
- Lásd az előző üzenetet.

Paraméter-beállítás Ez az üzenet nem jelenik meg normál üzemben.
- Forduljon a hivatalos szervizközponthoz.

Zárja az utasbiztonsági
rendszert 

Ez az üzenet akkor jelenik meg, ha az ipari targonca
például biztonsági konzollal rendelkezik és a gázpe-
dált a kezelő lenyomja. Az ipari targonca nem indul
el.
- Csukja be az utasbiztonsági rendszert.

Kapcsolja be a kulcsos kap-
csolót 

Ha a veszélyjelző rendszer (változat) be van kapcsol-
va, az ipari targonca kikapcsolt állapotában a kijelző-
és kezelőegység aktív marad. Ez az üzenet akkor je-
lenik meg, ha ilyenkor egy funkciót aktivál a kezelő.
- Kapcsolja be az ipari targoncát.

Sokkesemény észlelése 
Ez az üzenet akkor jelenik meg, ha a targonca vezér-
lőegysége nagyon intenzív gyorsulást vagy lassulást
észlel, pl. baleset esetén.

Szerviz szükséges 
Ez az üzenet akkor jelenik meg, ha eltelt a karbantar-
tási időszak.
- Forduljon a hivatalos szervizközponthoz.

Szerviz üzemmód aktív Ez az üzenet nem jelenik meg normál üzemben.
- Forduljon a hivatalos szervizközponthoz.

Kapcsolja be a biztonsági
övet 

Ha a biztonsági öv nincs becsatolva, a haladási se-
besség 4 km/h-ra korlátozódik és ez az üzenet jele-
nik meg.
- Kapcsolja be a biztonsági övet.

Biztos benne? 

Ez az üzenet akkor jelenik meg, ha a kijelző- és ke-
zelőegység megerősítést vár a gépkezelőtől.
- Nyomja meg az Igen gombot, vagy törölje az üze-
netet.

Éberségi kapcsoló 

Ez az üzenet akkor jelenik meg, ha az ipari targonca
lábkapcsolóval is el van látva, és egy funkció aktivá-
lásakor a kezelő nem lép rá a lábkapcsolóra.
- Nyomja le a lábkapcsolót.

Az akkumulátor túlhevült 

Ez az üzenet akkor jelenik meg, ha a targonca vezér-
lőegysége azt észleli, hogy túl magas az akkumulátor
hőmérséklete.
- Hagyja lehűlni az ipari targoncát.
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Kijelzőn megjelenő üzenet Ok/művelet

A gyári üzemmód aktív Ez az üzenet nem jelenik meg normál üzemben.
- Forduljon a hivatalos szervizközponthoz.

A hozzáférés lejárt 

Ez az üzenet akkor jelenik meg, ha az ipari targonca
ezzel a változattal van felszerelve.
- Lásd a kapcsolódó utasításokat.

Hozzáférés megtagadva 
A hozzáférés 1 hónapon belül
lejár 
A hozzáférés 1 napon belül
lejár 
A hozzáférés 1 héten belül
lejár 
A hozzáférés 2 napon belül
lejár 
A hozzáférés 3 napon belül
lejár 

Targoncával kapcsolatos üzenetek 
Ha a kijelző- és kezelőegységen üzenet és
egy kód jelenik meg, a targonca vezérlőegysé-
ge hibát észlelt. Az üzenetet a kóddal addig
tárolja üzenetlista, amíg az üzenet oka meg
nem szűnik. A mentett üzenetek az "üzenetlis-
tából" előhívhatók.

A reflektor vagy az emelésmagasság-érzékelő
elszennyeződése esetén ez segíthet beazono-
sítani a hiba okát.

– Kapcsolja ki a targoncát, majd kapcsolja be
ismét.

– Ha az üzenet nem tűnik el, forduljon a hiva-
talos szervizközponthoz.

Az üzenetek a kódjaik szerint emelkedő sorrendben jelennek meg:
Kód Kijelzőn megjelenő üzenet Leírás/lehetséges megoldás
A2103 Hibás paraméter A paraméterek csoportos hibája

A2305 A vezérlőegység meghibá-
sodott Csoportos hiba a vezérlőegységen

A2545 9. működtetőhiba: 

Működtető meghibásodása
Nincs felszerelve szerelék. Ez az üzenet figyel-
men kívül hagyható.
- Ha van felszerelve szerelék, forduljon a hivata-
los szervizközponthoz.

A2801 Felügyelet Folyamatfelügyelet, 1. folyamat
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Kód Kijelzőn megjelenő üzenet Leírás/lehetséges megoldás
A2802 Felügyelet Folyamatfelügyelet, 2. folyamat
A2803 Felügyelet Folyamatfelügyelet, 3. folyamat
A2804 Felügyelet Folyamatfelügyelet, 4. folyamat
A2805 Felügyelet Folyamatfelügyelet, 5. folyamat
A2806 Felügyelet Folyamatfelügyelet, 6. folyamat
A2807 Felügyelet Folyamatfelügyelet, 7. folyamat
A2808 Felügyelet Folyamatfelügyelet, 8. folyamat
A2809 Felügyelet Folyamatfelügyelet, 9. folyamat
A2810 Felügyelet Folyamatfelügyelet, 10. folyamat
A2811 Felügyelet Folyamatfelügyelet, 11. folyamat
A2899 Felügyelet A folyamatfelügyelet csoportos hibája

A3015 A fékpedál meghibáso-
dott A fékérzékelő csoportos hibája

A3027 Az üléskapcsoló meghibá-
sodott 

Az üléskapcsoló nem nyit
- Álljon fel a kezelőülésből, majd üljön vissza.

A3035 Hiba a fékfolyadék-rend-
szerben Fékfolyadék kapcsoló

A3143 Ellenőrizze az emelőmag.-
érz. és a fényszórót Emelésmagasság-érzékelő mérési hiba

A3151 Váltófunkciós hidraulika
elfogadhatósága 

Nincs felszerelve szerelék. Ez az üzenet figyel-
men kívül hagyható.
- Ha van felszerelve szerelék, forduljon a hivata-
los szervizközponthoz.

A3230 Kormánymű-felügyeleti hi-
ba A kormányzás csoportos hibája

A3340 Elektromos b.: a felügye-
let hibát érzékelt 

A kiegészítő elektromos berendezés csoportos
hibája

A3345 Elektromos b.: a felügye-
let hibát érzékelt Az erőátvitel csoportos hibája

A3346 Hajtómotor: a felügyelet
hibát érzékelt A hajtáslánc csoportos hibája

A3347 Hidraulika 

Nincs felszerelve szerelék. Ez az üzenet figyel-
men kívül hagyható.
- Ha van felszerelve szerelék, forduljon a hivata-
los szervizközponthoz.

A5090 Hajtómű túlhevülése A hajtómotor túlhevülése miatti általános hiba
- Kapcsolja ki a targoncát, és hagyja lehűlni.

A5091 Hidraulikus meghajtás
túlhevülése 

A hidraulikus meghajtás túlhevülése miatti álta-
lános hiba
- Kapcsolja ki a targoncát, és hagyja lehűlni.

A5934 A belső töltőkészülék hi-
bás 

A töltőcsatlakozó érzékelésére vonatkozó hiba
- Válassza le a csatlakozóegységet, majd csat-
lakoztassa újra.
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Kód Kijelzőn megjelenő üzenet Leírás/lehetséges megoldás

A5961 Az akkumulátor túlmelege-
dett 

A lítium akkumulátor túlmelegedett
- Kapcsolja ki a targoncát, és hagyja lehűlni.

A5962 Az akkumulátor túl hid-
eg 

Elégtelen a lítium-ionos akkumulátor hőmérsék-
lete
- Vigye a targoncát melegebb helyre.

A5986 A vezérlőegység meghibá-
sodott Általános akkumulátor-áramerősség mérés

A5993 A belső töltőkészülék hi-
bás A belső töltőkészülék általános hibája

A6210 Az akkumulátor meghibáso-
dott A lítium-ionos akkumulátor általános hibája

A6502 A rögzítőfék túlhevült Az elektromos rögzítőfék túl magas hőmérsék-
letet észlel

A6510 A rögzítőfék meghibáso-
dott Az elektromos rögzítőfék végzetes hibát észlelt

A6511 A rögzítőfék meghibáso-
dott A rögzítőféket nem lehet kioldani

A6512 A rögzítőfék meghibáso-
dott A rögzítőféket nem lehet behúzni

A6701 Vezetőtámog. rendszer
felügy. hibája A segédrendszerek csoportos hibája

Nincs Hiba Általános hiba
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Vészhelyzeti eljárás
Vészleállítás

 FIGYELEM
A vészleállító kapcsoló (1) megnyomása vagy az ak-
kumulátorcsatlakozó (2) leválasztása lekapcsolja az
ipari targonca elektromos funkcióit.
Ez a biztonsági rendszer csak vészhelyzet esetén, il-
letve a targonca biztonságos rögzítéséhez használ-
ható.

 FIGYELEM
Fennáll az alkatrészek károsodásának veszélye!
Ha bekapcsolt kulcsos kapcsoló mellett (terhelés
alatt) választja le az akkumulátor-csatlakozót, ív ke-
letkezik. Ez az érintkezők eróziójához vezethet, ami
jelentősen csökkentheti azok élettartamát.
– Kapcsolja le a kulcsos kapcsolót az akkumulátor

csatlakozójának leválasztása előtt.
– Csak vészhelyzetben válassza le az akkumulátor-

csatlakozót bekapcsolt kulcsos kapcsoló mellett.

Az ipari targonca leállítása vészhelyzet-
ben a gép mozgó állapotában
Vészhelyzet esetén az ipari targonca összes
funkcióját leállíthatja:

– Erősen kapaszkodjon az ipari targoncán;
fogja meg bal kezével a kormánykereket.

– Nyomja meg a vészleállító kapcsolót (1).

A kézifék behúz, az ipari targonca fékez, majd
leáll. Egyetlen funkció sem használható.

Az ipari targonca leállítása vészhelyzet-
ben a gép álló állapotában
Vészhelyzet esetén az ipari targonca összes
funkcióját leállíthatja:

– Válassza le az akkumulátorcsatlakozót (2);
ehhez lásd "Az akkumulátorcsatlakozó levá-
lasztása" című fejezetet.

A targonca egyetlen funkciója sem működik.

ID

2

1


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Eljárás, ha az ipari targonca fel-
borul

 VESZÉLY
Ha az ipari targonca felborul, a kezelő kieshet és
az ipari targonca alá csúszhat, ami halálos baleset-
hez vezethet. Életveszély!
A jelen kezelői utasításokban előírt határértékek be
nem tartása, pl. elfogadhatatlanul meredek lejtőn
vagy emelkedőn való vezetés, illetve nem az útviszo-
nyoknak megfelelően megválasztott sebességgel ha-
ladás következtében az ipari targonca felborulhat. Ha
az ipari targonca elkezd felborulni, semmiképpen ne
szálljon ki belőle. Ez növeli annak veszélyét, hogy az
ipari targonca borulás közben megüti.
– Ne kapcsolja ki a biztonsági övet.
– Tilos az ipari targoncából kiugrani.
– Tartsa be a magatartási szabályokat, ha az ipari

targonca felborul.

Az ipari targonca felborulására vonatko-
zó magatartási szabályok
– Fogja szorosan a kormánykereket.

– Lábbal támassza ki magát.

– Döntse el a testét az ipari targonca leesési
irányától, és támassza meg a testét.

Vontatás
 VESZÉLY

Balesetveszély helytelen vontatás miatt!
Az ipari targonca vontatását kizárólag "hozzáértő
személyek" végezhetik.

Az ipari targonca vontatását csak "hozzáértő
személyek" végezhetik (lásd "A felelős szemé-
lyek meghatározása" című fejezetet).

A vontatás, a vontatási folyamat és a betartan-
dó biztonsági előírások az ipari targonca javí-
tási kézikönyvében találhatók.

– Tartsa be a szervizelési kézikönyvben sze-
replő utasításokat és biztonsági információ-
kat.
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Az akkumulátorcsatlakozó csatlakoztatása és leválasztása
Akkumulátorcsatlakozó csatla-
koztatása
– Az ipari targonca csatlakozóaljzata az alvá-

zon, az emelőváz felett található.

 FIGYELEM
Fennáll az akkumulátorcsatlakozó károsodásának
veszélye!
Ha az akkumulátor csatlakozódugóját akkor csatla-
koztatják, miközben a kulcsos kapcsoló fel van kap-
csolva (terhelés alatt), szikrakisülés fog keletkezni. A
szikrakisülés kárt tehet az érintkezőkben, és jelentős
mértékben lerövidítheti azok üzemi élettartamát.
– Ne csatlakoztassa az akkumulátorcsatlakozót be-

kapcsolt gyújtáskapcsoló mellett.
– Győződjön meg róla, hogy a gyújtáskapcsoló ki

van kapcsolva, mielőtt csatlakoztatná az akkumu-
látorcsatlakozót.

– Győződjön meg róla, hogy az akkumulátor
csatlakozódugója és az ipari targoncán lévő
csatlakozóaljzat száraz és tiszta, valamint
mentes az idegen tárgyaktól.

– Helyezze be teljesen az akkumulátorcsatla-
kozót (1) a csatlakozóaljzatba.

 FIGYELEM

Kábelek megsérülése esetén fennáll a
rövidzárlat veszélye!
Az akkumulátorcsatlakozót úgy kell a
csatlakozóaljzathoz vezetni, hogy az ak-
kumulátorkábelek ne szoruljanak be.

 MEGJEGYZÉS

A lítium-ionos akkumulátorcsatlakozó kiegé-
szítő érintkezőkkel rendelkezik az ipari targon-
ca vezérlőegysége és az akkumulátor közötti
kommunikációhoz. A csatlakoztatási eljárás
azonban ugyanaz.

1


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Akkumulátorcsatlakozó leválasz-
tása

 FIGYELEM
Fennáll az akkumulátorcsatlakozó károsodásának
veszélye!
Ha az akkumulátorcsatlakozót akkor választják le,
miközben a kulcsos kapcsoló fel van kapcsolva (ter-
helés alatt), ív fog keletkezni. Ez az érintkezők eró-
ziójához vezethet, ami jelentősen csökkentheti azok
élettartamát.
– Kapcsolja le a kulcsos kapcsolót az akkumulátor

csatlakozójának leválasztása előtt.
– Csak vészhelyzetben válassza le az akkumulátor-

csatlakozót bekapcsolt kulcsos kapcsoló mellett.

– Húzza ki az akkumulátorcsatlakozót (1) az
ipari targonca csatlakozásából, és óvatosan
tegye félre.

 MEGJEGYZÉS

A lítium-ionos akkumulátorcsatlakozó kiegé-
szítő érintkezőkkel rendelkezik az ipari targon-
ca vezérlőegysége és az akkumulátor közötti
kommunikációhoz. A lecsatlakoztatási eljárás
azonban ugyanaz.

1
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Az ólomsavas akkumulátor kezelése
Az akkumulátor kezelésére vo-
natkozó biztonsági szabályok
– Akkumulátortöltő állomások létesítése és

működtetése esetén be kell tartani az adott
országban érvényes törvényi előírásokat.

 FIGYELEM

Fennáll az alkatrészek károsodásának
veszélye!
A töltőállomás vagy az akkumulátortöltő
nem megfelelő csatlakoztatása vagy mű-
ködtetése az alkatrészek károsodását
okozhatja.
– Kövesse a töltőállomás vagy az akku-

mulátortöltő és az akkumulátor mű-
ködtetésére vonatkozó kezelési utasí-
tásokat.

– A következő biztonsági szabályokat szem
előtt kell tartani az akkumulátorok karban-
tartása, töltése és cseréje során.

Karbantartást végző személyek
– Az akkumulátor töltésekor és karbantartá-

sakor tartsa be a gyártó akkumulátorra és
akkumulátortöltőre vonatkozó karbantartási
utasításait. Ezeket a tevékenységeket meg-
felelően képzett személyzet végezheti.

– Bármilyen felmerülő kérdéssel forduljon a
hivatalos szervizközponthoz.

– A következő biztonsági szabályokat szem
előtt kell tartani az akkumulátorok karban-
tartása, töltése és cseréje során.

 VIGYÁZAT

Ütközés- és vágásveszély!
Az akkumulátor igen nehéz. Ha a végta-
gok beszoruljanak az akkumulátor és a
targonca váza közé vagy az akkumulátor
alá, súlyos sérülés veszélye áll fenn.

Az akkumulátor cseréjekor mindig mun-
kavédelmi cipő viselete kötelező.
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Tűzvédelmi intézkedések

 VESZÉLY

Robbanásveszély gyúlékony gázok kö-
vetkeztében!
Az akkumulátor töltés közben az oxigén
és hidrogén elegyét (robbanógáz) bo-
csátja ki. A gázelegy robbanékony, ezért
tilos meggyújtani.

Gyúlékony vagy szikraképződésre hajla-
mos munkaközegeket tilos a feltöltendő
akkumulátorú targoncától, ill. az akku-
mulátortöltőtől számított 2 m-en belül tá-
rolni.
– Az akkumulátorokkal végzett művele-

tek során mindig tartsa be az alábbi
biztonsági előírásokat.

– Tilos a nyílt láng használata és a dohány-
zás.

– Gondoskodjon a munkaterület megfelelő
szellőzéséről.

– Tárja ki a vezetőfülke ajtaját (változat), ha
van olyan.

– Töltés előtt szüntesse meg az akkumulátor
csatlakozását; ezt csak akkor végezze, ha a
targonca és az akkumulátortöltő ki van kap-
csolva.

– Tartsa szabadon az akkumulátorcellák fel-
ületét.

– Ne helyezzen fém tárgyat az akkumulátor-
ra.

– Legyen kéznél tűzoltó készülék.

Az akkumulátor tömege és mérete

 VESZÉLY
Borulásveszély az akkumulátor súlya miatti válto-
zás következtében!
Az akkumulátor súlya és mérete befolyásolja a tar-
gonca stabilitását. Az akkumulátor feltöltésekor tilos
megváltoztatni a súlyarányokat. Az akkumulátor sú-
lya nem haladhatja meg az adattáblán feltüntetett
súlytartományt.
– A terhelősúlyokat tilos eltávolítani vagy helyzetü-

ket megváltoztatni.
– Vegye figyelembe az akkumulátor súlyát.
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Az akkumulátor karbantartása
Az akkumulátorcellák fedőit szárazon és tisz-
tán kell tartani.

A csatlakozókat és sarukat tisztán kell tartani,
finoman be kell vonni akkumulátorzsírral, és
jól meg kell szorítani.

– Azonnal semlegesíteni kell a kifolyt akku-
mulátorsavat.

– Be kell tartani az akkumulátorsav kezelésé-
re vonatkozó biztonsági szabályokat (lásd
az "Akkumulátorsav") című fejezetet.

A kábelek és az akkumulátorcsatlakozó
károsodása

 FIGYELEM

Kábelek megsérülése esetén fennáll a
rövidzárlat veszélye!
Ne zárja oda az akkumulátorkábelt, ami-
kor az akkumulátorral együtt visszahúz-
za a tolósínt.
– Ellenőrizze az akkumulátorkábel ép-

ségét.
– Az akkumulátor kivételekor vagy be-

helyezésekor ügyeljen arra, hogy az
akkumulátorkábelek ne sérüljenek
meg.

 FIGYELEM
Fennáll az akkumulátorcsatlakozó károsodásának
veszélye!
Ha az akkumulátor dugós csatlakozóját bekapcsolt
gyújtáskapcsoló vagy működő akkumulátortöltő mel-
lett csatlakoztatja le vagy fel, ív keletkezik az akku-
mulátor dugós csatlakozójánál. Ez az érintkezők eró-
ziójához vezethet, és jelentősen csökkentheti azok
élettartamát.
– Az akkumulátorcsatlakozó fel- vagy lecsatlakozta-

tása előtt kapcsolja ki a gyújtáskapcsolót vagy az
akkumulátortöltőt.

– Csak vészhelyzetben válassza le a terhelés alatt
levő akkumulátorcsatlakozót.
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Akkumulátor karbantartása
 VESZÉLY

Élet- és sérülésveszély!
– Tartsa be "Az akkumulátor kezelésére vonatkozó

biztonsági szabályok" c. fejezetben található uta-
sításokat.

 VIGYÁZAT
Az akkumulátorsav mérgező és korrodáló hatású!
– Tartsa be az "Akkumulátorsav" c. fejezet biztonsá-

gi szabályait.

 MEGJEGYZÉS

Az akkumulátor karbantartását az akkumulátor
gyártójának kezelői utasításai szerint kell elvé-
gezni. Az akkumulátortöltő használati utasítá-
sában foglaltakat is be kell tartani. Az akkumu-
látortöltőhöz mellékelt utasítások az iránya-
dók. Amennyiben a felsorolt utasítások vala-
melyike hiányzik, kérje azt a targonca forgal-
mazójától.

Az akkumulátor karbantartására a következő
részek vonatkoznak: "Az akkumulátor állapo-
tának, savszintjének és -sűrűségének ellenőr-
zése", "Az akkumulátor töltöttségi állapotának
ellenőrzése", "Az ólomsavas akkumulátor töl-
tése" és "Kiegyenlítő töltés az akkumulátorka-
pacitás megőrzése érdekében".
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Akkumulátor állapotának, sav-
szintjének és -sűrűségének el-
lenőrzése

 VIGYÁZAT

Az elektrolit (hígított kénsav) mérgező és
korrodáló hatású.
– Tartsa be az akkumulátorsav kezelé-

sére vonatkozó biztonsági előíráso-
kat; lásd az alábbi fejezetet: "Akku-
mulátorsav".

– Viseljen védőfelszerelést (gumikesz-
tyűt, védőkötényt és védőszemüve-
get).

– A kiömlött akkumulátorsavat öblítse le
haladéktalanul bő vízzel.

 FIGYELEM
Meghibásodás veszélye!
– Kövesse az akkumulátor kezelési utasításában

foglaltakat.

– Vegye ki az akkumulátort a targoncából.

– Ellenőrizze, hogy az akkumulátorház nem
repedt-e, nincsenek rajta kiálló lemezek és
savas szivárgás.

– A hibás akkumulátorokat a hivatalos szer-
vizközpontban javíttassa.

– Nyissa ki a töltősapkát (1), és ellenőrizze a
savszintet.

A "celladugóval" rendelkező akkumulátorok
esetében a folyadéknak el kell érnie a rekesz
alját.

A "celladugó" nélküli akkumulátorok esetében
a folyadéknak körülbelül 10–15 mm-rel az
ólomlapok fölött kell állnia.

– A hiányzó folyadékot csak desztillált vízzel
pótolja.

– Tisztítsa meg az akkumulátorcella fedelét,
és szükség esetén szárítsa meg.

– Távolítsa el az oxidáció nyomait az akku-
mulátorcsatlakozókról, majd kenje meg sav-
mentes zsírral.

6321_003-126

1

2


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– Szorítsa meg az akkumulátorsaru rögzítőit
(2) 22–25 Nm-es nyomatékkal (a csavarok
méretétől függően).

– Savszifonnal ellenőrizze a sav sűrűségét.

A töltést követően a sav sűrűségének 1,28 és
1,30 kg/l közé kell esnie.

Lemerült akkumulátor esetében a sav sűrűsé-
ge nem lehet alacsonyabb, mint 1,14 kg/l.

Akkumulátor töltöttségi állapotá-
nak ellenőrzése

 FIGYELEM
A teljes lemerülés megrövidíti az akkumulátor élettar-
tamát.
A teljes lemerülés akkor kezdődik el, amikor az akku-
mulátor töltöttsége piros színben (3) jelenik meg (az
akkumulátor hasznosítható kapacitásának 0%-a, az-
az a névleges kapacitásnak nagyjából 20%-a).
– Kerülje a teljes lemerülést (tekintse meg a "Töltött-

ség kiegyenlítése az akkumulátor teljes lemerülé-
sének megakadályozása érdekében" című részt).

– Azonnal függessze fel a targoncával végzett mun-
kát.

– Azonnal töltse fel az akkumulátort.
– Ne hagyja az akkumulátort lemerült vagy részben

feltöltött állapotban.

– Húzza be a rögzítőféket.

– Indítsa be a targoncát.

– Olvassa le a kijelző- és kezelőegység kijel-
zőjén a töltöttségi állapotot.

– A lemerült vagy részben lemerült akkumulá-
tort fel kell tölteni.

A kijelzőn megjelenő színek jelentése
1 Zöld:

Az akkumulátor kellőképpen fel van töltve
2 Sárga:

Rövid időn belül töltse fel az akkumulá-
tort.

3 Piros:
Fejezze be a munkát. Azonnal töltse fel
az akkumulátort. Fennáll az akkumulátor
teljes lemerülésének kockázata.


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Az ólomsavas akkumulátor tölté-
se

 VESZÉLY

Töltés közben robbanékony gázok ke-
letkeznek.
– Gondoskodjon a munkaterület megfe-

lelő szellőzéséről.
– Fülkével rendelkező ipari targoncák

esetében ellenőrizze a fülke (változat)
megfelelő szellőzését.

 VESZÉLY
Robbanásveszély a régi akkumulátorok következté-
ben!
A régi és nem megfelelően karbantartott akkumuláto-
rok töltés közben túlzott gázkibocsátást és túlzott fel-
melegedést okozhatnak.

A robbanásveszélyes gáz fokozott termelődése rob-
banáshoz vezethet.
– Ha megnövekedett hőfelhalmozódást vagy kén-

szagot észlel, azonnal állítsa le a töltési folyama-
tot.

– Gondoskodjon a megfelelő szellőzésről.
– Értesítse a hivatalos szervizközpontot, hogy meg

tudják határozni az akkumulátor állapotát.

 VESZÉLY
Meghibásodás, rövidzárlat és robbanásveszély áll
fenn!
– Tilos fémtárgyat vagy szerszámot az akkumulátor-

ra helyezni.
– Tilos a nyílt láng használata!
– Tilos a dohányzás!

 VIGYÁZAT
Az akkumulátorsav mérgező és korrodáló hatású!
– Tartsa be az "Akkumulátorsav" c. fejezet biztonsá-

gi szabályait.
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 FIGYELEM

Fennáll az akkumulátortöltő károsodásá-
nak kockázata!
A töltőállomás vagy az akkumulátortöltő
nem megfelelő csatlakoztatása vagy mű-
ködtetése az alkatrészek károsodását
okozhatja.
– Kövesse a töltőállomás vagy az akku-

mulátortöltő és az akkumulátor mű-
ködtetésére vonatkozó kezelési utasí-
tásokat.

 FIGYELEM
Fennáll az akkumulátorcsatlakozó károsodásának
veszélye!
Ha az akkumulátorcsatlakozót akkor választják le,
miközben a kulcsos kapcsoló fel van kapcsolva (ter-
helés alatt), ív fog keletkezni. Ez az érintkezők eró-
ziójához vezethet, ami jelentősen csökkentheti azok
élettartamát.
– Kapcsolja le az ipari targoncát az akkumulátor-

csatlakozó leválasztása előtt.
– Csak vészhelyzetben válassza le az akkumulátor-

csatlakozót, ha az ipari targonca be van kapcsol-
va.

– Parkolja le az ipari targoncát biztonságo-
san.

– Gondoskodjon a munkaterület megfelelő
szellőzéséről.

– Győződjön meg arról, hogy az ipari targon-
ca külső szellőzőnyílásai akadálymentesek
és nincsenek eltömődve.

– Tárja ki a vezetőfülke ajtaját (változat), ha
van olyan.

– Válassza le az akkumulátorcsatlakozót.

– Tilos fémtárgyat vagy szerszámot az akku-
mulátorra helyezni.

– Tilos a nyílt láng használata! Tilos a do-
hányzás!

– Ellenőrizze az akkumulátorkábelek épségét.
Ha szükséges, cseréltesse ki az akkumulá-
torkábeleket a hivatalos szervizközpontban.

– Csatlakoztassa az akkumulátor csatlakozó-
ját az akkumulátortöltő csatlakozójához.

– Kapcsolja be az akkumulátortöltőt.
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 MEGJEGYZÉS

Vegye figyelembe az akkumulátor és a töltő
kezelési utasításában foglaltakat.

Töltés után

 FIGYELEM
Fennáll az alkatrészek károsodásának kockázata!
– Kapcsolja ki az akkumulátortöltőt, mielőtt leválasz-

taná a töltőkábeleket.

– Kapcsolja ki az akkumulátortöltőt.

– Húzza ki az akkumulátor csatlakozódugóját
az akkumulátortöltő csatlakozójából.

– Helyezze be teljesen az akkumulátorcsatla-
kozót az ipari targonca csatlakozásába.

 VESZÉLY

Robbanásveszély!
Ne válassza le addig a csatlakozót és az
aljzatot, amíg az ipari targonca és az ak-
kumulátortöltő ki nem kapcsol.

 FIGYELEM

A kábelek sérülése esetén fennáll a rö-
vidzárlat veszélye.
– Ügyeljen arra, hogy az akkumulátor-

kábel ne szoruljon be az akkumulátor
és az ipari targonca váza közé.

Kiegyenlítő töltés az akkumulá-
torkapacitás megőrzése érdeké-
ben
A kiegyenlítő töltés biztosítja, hogy az egye-
netlenül feltöltött akkumulátorcellák ismét
egyenletes töltéssel rendelkezzenek. Ez segít
megőrizni az akkumulátor üzemi élettartamát
és az akkumulátorkapacitást.

A kiegyenlítő töltést az akkumulátor gyártójá-
nak utasításait követve havonta több alkalom-
mal el kell végezni a szabványos töltési eljá-
rást követően.
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 MEGJEGYZÉS

Az akkumulátortöltőtől függően elképzelhető,
hogy a kiegyenlítő töltés csak 24 óra elteltével
kezdődik meg. Éppen ezért azok az idősza-
kok, amikor nincs munkavégzés (pl. hétvégen-
te), ideálisak a kiegyenlítő töltés elvégzésére.

– A kiegyenlítő töltés elvégzésével kapcsolat-
ban tekintse meg az akkumulátortöltő keze-
lői utasításait.

A kiegyenlítési töltés elindítása
– Töltse fel az akkumulátort.

– A töltést követően hagyja az akkumulátort a
töltőben.

Az akkumulátortöltőt hagyja bekapcsolva. Az
akkumulátortöltő típusától függően a kiegyen-
lítő töltés az aktuális töltési folyamat befejezé-
sét követő 6–24 órán belül kezdődik meg. A
kiegyenlítő töltés akár 2 órát is igénybe vehet.

– Kérjük, vegye figyelembe az akkumulátor-
töltő gyártója által mellékelt használati út-
mutatót.

A kiegyenlítési töltés leállítása
A kiegyenlítő töltés automatikusan leáll. Ha a
folyamat közben szüksége van az akkumulá-
torra, az akkumulátortöltőn található "leállító-
gomb" megnyomásával megszakíthatja a kie-
gyenlítő töltést.

– Kérjük, vegye figyelembe az akkumulátor-
töltő gyártója által mellékelt használati út-
mutatót.

 FIGYELEM
Fennáll a csatlakozószerelvény károsodásának lehe-
tősége!
Ha bekapcsolt akkumulátortöltő mellett csatlakoztatja
le a töltőkábelt, ív keletkezik. Ez az érintkezők eró-
ziójához vezethet, ami jelentősen csökkentheti azok
élettartamát.
– Kapcsolja ki az akkumulátortöltőt, mielőtt leválasz-

taná a töltőkábelt.

– Kapcsolja ki az akkumulátortöltőt.
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– Húzza ki az akkumulátor csatlakozódugóját
az akkumulátortöltő csatlakozójából.

– Helyezze be teljesen az akkumulátor-csat-
lakozót a targonca csatlakozásába.
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A lítium-ionos akkumulátor kezelése
A lítium-ionos akkumulátor keze-
lésére vonatkozó biztonsági sza-
bályok
Elsősegélynyújtás

 VIGYÁZAT
Sérülésveszély!
A távozó gázok légzési nehézségeket okozhatnak.

Teendők távozó gázok vagy folyadékok ese-
tén:

– Azonnal szellőztesse ki a területet, vagy
menjen ki a friss levegőre; súlyosabb ese-
tekben azonnal hívjon orvost.

Bőrrel való érintkezés esetén bőrirritáció lép-
het fel.

– Alaposan mossa le a bőrt szappanos vízzel

Szembe kerülés esetén szemirritáció léphet
fel.

– Azonnal öblítse át alaposan a szemet víz-
zel, 15 percen keresztül, majd forduljon or-
voshoz.

Karbantartást végző személyek
A lítium-ionos akkumulátor gyakorlatilag kar-
bantartásmentes, valamint tölthető a kezelő
által is.

– Bármilyen felmerülő kérdéssel forduljon a
hivatalos szervizközponthoz.

– Be kell tartani az akkumulátor kezelési, illet-
ve az akkumulátortöltő használati utasításá-
ban foglalt előírásokat.

– A következő biztonsági szabályokat szem
előtt kell tartani az akkumulátorok karban-
tartása, töltése és cseréje során.
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 VIGYÁZAT

Ütközés-/vágásveszély!
Az akkumulátor igen nehéz. Súlyos sé-
rülés veszélye áll fenn, ha valamelyik
testrésze az akkumulátor alá szorul.

Ha az akkumulátorajtó és a váz pereme
közé testrészek szorulnak az akkumulá-
torajtó bezárásakor, az sérülésekhez ve-
zethet.
– Akkumulátorcsere közben mindig vi-

seljen védőlábbelit.
– Csak akkor zárja be az akkumuláto-

rajtót, ha semmilyen testrésze sincs
az ajtó és a váz pereme között.

Az akkumulátort csak a jelen kezelői utasítá-
sokban foglaltaknak megfelelően szabad ki-
cserélni.

– Az akkumulátor töltésekor és karbantartá-
sakor tartsa be a gyártó akkumulátorra és
akkumulátortöltőre vonatkozó karbantartási
utasításait.

Tűzvédelmi szabályok

 VESZÉLY
Meghibásodás, rövidzárlat és robbanás veszélye
áll fenn!
– Tilos fémtárgyat vagy szerszámot az akkumulátor-

ra helyezni.
– Tilos a nyílt láng használata és a dohányzás!

 VESZÉLY

Megnövekedett tűzveszély!
A sérült lítium-ionos akkumulátorok foko-
zottan tűzveszélyesek.

Tűz esetén a legjobb megoldás nagy
mennyiségű vízzel lehűteni az akkumu-
látort.

– A tűz helyszínéről a lehető leggyorsabban
távolítsa el az embereket.

– A tűz helyszínét alaposan szellőztesse ki,
mert a gyúlékony gázok belégzés esetén
egészségkárosodást okozhatnak.

– Értesítse a tűzoltókat, hogy a tűz lítium-io-
nos akkumulátort is érintett.
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– Tűz esetén tartsa be az akkumulátor gyár-
tója által kiadott utasításokat.

Akkumulátor tömege és mérete

 VESZÉLY
Borulásveszély az akkumulátor súlya miatti válto-
zás következtében!
Az akkumulátor súlya és mérete befolyásolja a tar-
gonca stabilitását. Az akkumulátor feltöltésekor tilos
megváltoztatni a súlyarányokat. Az akkumulátor sú-
lya nem haladhatja meg az adattáblán feltüntetett
súlytartományt.

– A terhelősúlyokat tilos eltávolítani vagy
helyzetüket megváltoztatni.

– Vegye figyelembe az akkumulátor súlyát.

A lítium-ionos akkumulátorokra vonat-
kozó általános biztonsági szabályok
A következő biztonsági szabályok a lítium-io-
nos akkumulátorokkal történő munkavégzésre
általános érvényűek.

– Tartsa be az akkumulátor gyártója által kia-
dott biztonsági adatlapokban közölt specifi-
kációkat.

– A belső rövidzárlatok elkerülése érdekében
óvja az akkumulátort a mechanikai sérülés-
től.

– Ha az akkumulátorok külseje csak a legki-
sebb mértékben is sérült, az adott ország
nemzeti szabályozása alapján selejtezze le.

– Ne tegye ki az akkumulátorokat közvetlen
módon folyamatos, magas hőmérsékletnek
vagy hőforrásnak, például közvetlen nap-
fénynek.

– Tanítsa meg alkalmazottainak, hogyan bán-
janak megfelelően a lítium-ionos akkumulá-
torokkal.
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Engedélyezett lítium-ionos akku-
mulátorok

 VESZÉLY
Felborulás kockázata, ha a targoncát nem a megfe-
lelő akkumulátorral üzemeltetik.
A nem megfelelő akkumulátor beszerelése csökkenti
a targonca stabilitását.

A targoncához engedélyezett akkumulátorok mérete,
tömege és kapacitása eltérő lehet.

A targonca csak az akkumulátortálcájához jóváha-
gyott akkumulátorral működtethető.

Csak a STILL által ehhez a targoncához enge-
délyezett lítium-ion akkumulátorokat használ-
ja. A csereakkumulátor méreteinek és súlyá-
nak pontosan egyeznie kell az eredeti akku-
mulátor méreteivel és súlyával. A targonca
csak az akkumulátortálcájához jóváhagyott
akkumulátorral működtethető. A nem megfele-
lő akkumulátor beszerelése veszélyezteti a
targonca stabilitását.

– Ha bármilyen kérdése van az ennél a tar-
goncatípusnál engedélyezett akkumuláto-
rokkal kapcsolatban, forduljon a hivatalos
szervizközponthoz.
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"Li-ion 48 V (BG8)" lítium-ion akkumulátorok
45,7 kWh és 26,1 kWh
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Akkumulátorcsatlakozó
Emelőfülek
Kijelző

1
2
3

Technológiai rekesz
Diagnosztikai csatlakozó
Biztonsági szelep

4
5
6

 VIGYÁZAT
A meggyengült emelőfülek balesetet okozhatnak.
A meggörbült emelőfülek meggyengülnek, ha kiegye-
nesítik azokat. Az emelőfülek ezután már nem képe-
sek megtartani az akkumulátor súlyát. Az akkumulá-
tor leeshet.
– Ne egyenesítse ki a meggörbült emelőfüleket.
– A meggörbült emelőfüleket a hivatalos szervizköz-

pontban cseréltesse ki.

 MEGJEGYZÉS

Lítium-ionos akkumulátorokra történő váltás-
kor kérje meg a hivatalos szervizközpont mun-
katársait, hogy igazodjanak az ipari targonca
elektronikájához.
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A lítium-ion akkumulátorok táro-
lására vonatkozó szabályozások

 MEGJEGYZÉS

A lítium-ion akkumulátorok 9-es osztályba so-
rolt veszélyes áruként vannak nyilvántartva.

Az alábbi javaslatok mérvadók:
● Ahol csak lehetséges, tárolja az akkumulá-

torokat talajszinten, így meggátolva a lezu-
hanásuk okozta károsodásukat.

● Az akkumulátorokat zárt térben tárolja, me-
lyek tűzvédelmi besorolása megfelelő (táro-
ló vagy biztonsági szekrény)

● Az akkumulátorokat +15 °C és +30 °C kö-
zötti hőmérsékleten, valamint 0% és 80%
közötti páratartalom mellett tárolja

Az akkumulátorok biztonságos tárolása érde-
kében tartsa be a következő előírásokat:

– Az akkumulátorokat rögzítse raklapra, hogy
azok nehogy felboruljanak.

– Vegye figyelembe a tárolóterület terhelhető-
ségét. Az akkumulátor súlyát a gyártó által
kiadott műszaki adatokban tekintheti meg

– Védje az akkumulátorokat a nedvességtől,
ne tárolja őket a földön

– Tűzveszély miatt az akkumulátorokat az
épületeken kívül tárolja

– Száraz, hűvös és jól szellőző helyiségben
tárolja őket

– Soha ne tegye ki az akkumulátort -35 °C
alatti vagy 80 °C feletti hőmérsékletnek.

A -10 °C alatt vagy 50 °C felett történő hosz-
szútávú tárolás rossz hatással van az akku-
mulátor üzemélettartamára.

– Három hónap után ellenőrizze az akkumu-
látor töltöttségi állapotát, és szükség esetén
töltse újra

– Kerítse el a raktár érintett területét

– Csak olyan személyek léphetnek a terület-
re, akik tisztában vannak a kockázatokkal
és a biztonsági előírásokkal

– Ne tegye ki közvetlen napfénynek
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– Védje a csapadéktól

– Oly módon tárolja, hogy rövidzárlat ne ke-
letkezhessen benne

– Gyúlékony anyagoktól biztonságos távol-
ságban tárolja

– Fémtárgyakkal együtt ne tárolja az akkumu-
látorokat

– A lítium-ion akkumulátorokat a más típusú
akkumulátoroktól elkülönítve tárolja (ne ve-
gyesen)

– Tartson fenn egy legalább 2,5 méteres biz-
tonsági sávot más árucikkektől

– A teljes lemerülés megelőzése érdekében
tartsa be a gyártó által meghatározott, ma-
ximálisan megengedett tárolási időt

– Bármilyen felmerülő kérdéssel forduljon a
hivatalos szervizközponthoz.
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Akkumulátor töltöttségi állapotá-
nak ellenőrzése
A lítium-ionos akkumulátor töltöttségi állapota
leolvasható a targonca kijelző- és kezelőegy-
ségéről, valamint a lítium-ionos akkumulátor
kijelzőjéről.

A kijelző- és kezelőegység leolvasása
– Húzza be a rögzítőféket.

– Kapcsolja be a kulcsos kapcsolót.

– Olvassa le a töltöttségi állapotot a kijelzőről.

– A lemerült vagy részben lemerült akkumulá-
tort fel kell tölteni.

A kijelzőn megjelenő színek jelentése
1 Zöld:

A töltöttségi állapot >10%.
Az akkumulátor kellőképpen fel van töltve

2 Sárga:
A töltöttségi állapot ≤10%.
Rövid időn belül töltse fel az akkumulá-
tort.

3 Piros:
Fejezze be a munkát. Azonnal töltse fel
az akkumulátort. Fennáll az akkumulátor
teljes lemerülésének kockázata.


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Az akkumulátortöltöttség-jelző értelme-
zése
Az akkumulátortöltöttség-jelző az akkumulá-
tortálca oldalán található. A kijelző- és keze-
lőegységhez hasonló módon, az akkumulátor-
töltöttség-jelző a lítium-ionos akkumulátor töl-
töttségi állapotát mutatja. Figyelmeztetések
csak ezen az akkumulátortöltöttség-jelzőn je-
lennek meg.

– Bármilyen felmerülő kérdéssel forduljon a
hivatalos szervizközponthoz.

Töltöttségi állapotot jelző LED-ek

Ha az akkumulátor a targoncához van csatla-
koztatva és a targonca be van kapcsolva, a
töltöttségi állapotot jelző LED-ek (3) az akku-
mulátor töltöttségét 10%-os egységekben jel-
zik ki. A töltöttségi állapotot jelző LED-ek zöl-
den és pirosan világíthatnak.
● A 0% és 20% közötti töltöttségi állapotot pi-

ros sáv jelzi.
Ha a sáv villog, a töltöttségi állapot < 2%.
A targonca már nem mozgatható.

● A 20% és 30% közötti töltöttségi állapotot
sárga sávok jelzik

● A 30% és 100% közötti töltöttségi állapotot
zöld sávok jelzik

Töltéskor a töltöttségi állapotot jelző LED-ek
(3) zöld mozgó sorfényként világítanak.

Szerviz LED
Ha az akkumulátor működése jelentős mérték-
ben korlátozott vagy nem működik, a szerviz
LED (1) pirosan világít.

– Forduljon a hivatalos szervizközponthoz.

Hőmérséklet LED
A hőmérséklet LED (2) a megnövekedett hő-
mérsékletet jelzi. Az akkumulátor teljesítmé-
nye lecsökken. A LED addig világít, amíg a
hőmérséklet a normális tartományba nem ke-
rül. A LED kialszik, amint a hőmérséklet a nor-
mális tartományba kerül.

6209_003-002

1

23

Szerviz LED (piros)
Hőmérséklet LED (sárga/piros)
Töltöttségi állapotot jelző LED-ek (piros/
zöld)

1
2
3
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A LED színe Ok Következmény

Villogó sárga Enyhén megnövekedett hőmér-
séklet (> 60 °C) Teljesítménycsökkenés

Folyamatos
sárga

Megnövekedett hőmérséklet (>
65 °C) Leállítás

Villogó vörös Jelentősen megnövekedett hő-
mérséklet (> 70 °C) Leállítás

Folyamatos vö-
rös

Jelentősen megnövekedett hő-
mérséklet (> 75°C) Leállítás

Eljárás alacsony töltöttségű lítium-ionos
akkumulátor esetén
A lítium-ionos akkumulátor teljes lemerülésé-
nek megakadályozása érdekében a rendszer
korlátozza a teljesítményt, amint az akkumulá-
tor töltöttsége 10%-ra vagy az alá csökken.

– Ha a töltöttségi szint 15% alá csökken, ke-
resse fel a töltőállomást, és töltse fel az ak-
kumulátort.

 VIGYÁZAT
Kikapcsolt akkumulátor esetén nincs elektromos fék-
rásegítés!
Ha az akkumulátor automatikusan lekapcsol, meg-
szűnik a meghajtók áramellátása.

Az elektromos fék nem tartja meg álló helyzetben a
targoncát emelkedőn/lejtőn.
– Fékezéshez használja az üzemi féket.

– Ha az akkumulátor kikapcsol, vontassa a
targoncát a töltőállomáshoz.

– Töltse fel az akkumulátort.
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A lítium-ionos akkumulátor tölté-
se

 FIGYELEM
Fennáll az alkatrészek károsodásának veszélye!
A töltőállomás vagy az akkumulátortöltő nem megfe-
lelő csatlakoztatása vagy működtetése az alkatré-
szek károsodását okozhatja.
– Kövesse a töltőállomás vagy az akkumulátortöltő

és az akkumulátor működtetésére vonatkozó ke-
zelési utasításokat.

 FIGYELEM
Fennáll az alkatrészek károsodásának veszélye!
A különböző gyártóktól származó akkumulátorcsatla-
kozók és akkumulátortöltő-csatlakozók nem kompati-
bilisek, és károsodást okozhatnak.
– Használjon azonos gyártótól származó akkumulá-

torcsatlakozót és akkumulátortöltő-csatlakozót.
– Ha a csatlakozók különböző gyártóktól származ-

nak, forduljon a hivatalos szervizközponthoz.

 MEGJEGYZÉS

A lítium-ionos akkumulátor teljes lemerülésé-
nek megakadályozása érdekében a rendszer
korlátozza az ipari targonca teljesítményét,
amint az akkumulátor töltöttsége egy bizonyos
szint alá csökken. Töltse fel az akkumulátort,
mielőtt a töltöttség szintje 15% alá esik.

Az akkumulátor töltöttségi állapotának leolva-
sásához tekintse meg az "Akkumulátor töltött-
ségi állapotának ellenőrzése" című részt.

– Parkolja le az ipari targoncát biztonságo-
san.

– Válassza le az akkumulátorcsatlakozót.

– Tilos a nyílt láng használata és a dohány-
zás.

– Ellenőrizze az akkumulátorkábelek esetle-
ges károsodását, és szükség esetén cserél-
tesse ki azokat a hivatalos szervizközpont-
tal.
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 VESZÉLY
Meghibásodás, rövidzárlat és robbanásveszély áll
fenn!
– Tilos fémtárgyat vagy szerszámot az akkumulátor-

ra helyezni.
– Tilos a nyílt láng használata és a dohányzás.

– Csatlakoztassa az akkumulátor csatlakozó-
ját az akkumulátortöltő csatlakozójához.

– Kapcsolja be az akkumulátortöltőt.

A töltési folyamat automatikusan megkezdő-
dik. A kijelző LED-jein a töltési folyamat sor-
fény formájában is megjelenik.

Az akkumulátortöltő jelzi, ha az akkumulátor
teljesen feltöltött. Csak akkor válassza le az
akkumulátort a töltőről, ha áram már nem fo-
lyik a rendszerben.

Az akkumulátornál nem fordul elő memóriaef-
fektus. Ennek megfelelően az akkumulátor
bármilyen töltöttségi állapotban tölthető anél-
kül, hogy az rontaná az akkumulátor kapacitá-
sát.

0 °C alatti környezeti hőmérséklet esetén a
töltési folyamat tovább tart.

 MEGJEGYZÉS

Vegye figyelembe az akkumulátor és a töltő
kezelési utasításában foglaltakat.

Töltés után
Az akkumulátortöltő automatikusan kikapcsol.

– Húzza ki az akkumulátor csatlakozóját az
akkumulátortöltő csatlakozójából.

– Teljesen helyezze be az akkumulátorcsatla-
kozókat az ipari targonca csatlakozójába.

 FIGYELEM

Kábelek megsérülése esetén fennáll a
rövidzárlat veszélye!
Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorkábel
ne szoruljon be az akkumulátor és az
ipari targonca váza közé.

Működtetés5
A lítium-ionos akkumulátor kezelése

 230 51318011922 HU - 12/2021  -  03



Az akkumulátorok cseréje és szállítása
Külön szállított akkumulátorok
üzembe helyezése
Végre kell hajtani a megfelelő üzembe helye-
zési folyamatot, amennyiben a targoncát ak-
kumulátor nélkül rendelték, vagy száraz, elő-
retöltött akkumulátort (csak ólomsavas akku-
mulátorok) mellékeltek hozzá. Ilyen esetben
vegye figyelembe az akkumulátor gyártójának
információit és útmutatásait.

Ha az akkumulátor gyártása nem a targoncá-
val együtt történt, az alábbiakat a hivatalos
szervizközpont munkatársainak kell ellenőriz-
ni:
● Névleges feszültség
● Szükséges minimális magasság
● Felszerelt akkumulátor-csatlakozó
● Az akkumulátor kisülésjellemző görbéje

(ólomsavas akkumulátorok)
● A targonca akkumulátorát a STILL engedé-

lyezte

Általános információk az akku-
mulátorcseréről

 FIGYELEM
Az emelőtartozék és az akkumulátor elgurulása az
elemek károsodását okozhatja!
Az emelőtartozék és az akkumulátor ellenőrizetlenül
elgurulhat, ha az akkumulátort eltávolításakor nem
helyezik megfelelő teherbírással rendelkező, sima,
vízszintes felületre.
– Tartsa be az emelőtartozékokra vonatkozó kezelői

utasításokat.
– Az akkumulátort eltávolításkor helyezze megfelelő

teherbírással rendelkező, sima, vízszintes felület-
re.

Az akkumulátort ki kell venni, és egy megfele-
lő emelővillás targoncával be kell helyezni.

A művelet során ügyelni kell arra, hogy az
emelővillás targonca teherkapacitása – mini-
mális követelményként – megfelelő legyen az
akkumulátor súlyához (ezzel kapcsolatban
lásd az akkumulátor adattábláját).
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Különböző gyártók akkumulátorcsatla-
kozóinak inkompatibilitása

 VIGYÁZAT
A különböző gyártók akkumulátorcsatlakozóinak
használatakor tűzveszély áll fenn!
Az ipari targonca és az akkumulátor akkumulátor-
csatlakozóinak azonos gyártótól kell származnia. A
különböző gyártóktól származó akkumulátorcsatlako-
zók hibás érintkezőpárosítása túlmelegedéshez ve-
zethet.
– Ellenőrizze az akkumulátorcsatlakozó gyártóját az

akkumulátor cseréje előtt.
– Kizárólag ettől a gyártótól származó akkumulátor-

csatlakozókat használjon.

Váltás másik típusú akkumulá-
torra
A hivatalos szervizközpont az ipari targonca
akkumulátorát egy másik típusú és kapacitású
akkumulátorra tudja cserélni.

Tartsa be az ólomsavas akkumulátorokra vo-
natkozó alábbi pontokat:
● Az új akkumulátorkapacitást és az új akku-

mulátortípust be kell állítani a kijelző- és ke-
zelőegységen. Lásd a következő részt: "Az
akkumulátor típusának és kapacitásának
beállítása (ólomsavas akkumulátorok)".
Ha ezt nem teszi meg, az aktuális akkumu-
látor-kisülési állapotot nem fogja tudni meg-
határozni. Az akkumulátor töltöttségi szintje
nem fog megfelelően megjelenni. A legrosz-
szabb esetben a teljes lemerülés károsít-
hatja az akkumulátort.

– Ezzel kapcsolatban forduljon a hivatalos
szervizközponthoz.

– Csak a STILL által ehhez az ipari targoncá-
hoz engedélyezett lítium-ion akkumulátoro-
kat használja.

Az akkumulátortípus és -kapacitás beál-
lítása (ólomsavas akkumulátorok)
– Állítsa le az ipari targoncát.

– Húzza be a kéziféket.

– Nyomja meg a  gombot.
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– Nyomja meg a "Beállítások" funkciógom-
bot .

Megjelenik a menü első szintje.

– Aktiválja a "Járműflotta-kezelő hozzáférési
jogosultsága" funkciót.

Megnyílik a "Beállítások menü" a kijelzőn.

– Nyomja meg a Járműbeállítások
funkciógombot .

– Nyomja meg az Akkumulátor funkció-
gombot.

– Nyomja meg az Akkumulátortípus
funkciógombot.

– Állítsa be az akkumulátortípust.

– Nyomja meg a vissza gombot .

– Nyomja meg a Kapacitás funkciógom-
bot.

– Nyomja meg az akkumulátor adattáblája
szerint az akkumulátor kapacitásának meg-
felelő funkciógombot.

– Állítsa be az akkumulátor kapacitását, és
erősítse meg.

A főképernyő gomb  a főképernyőhöz navi-
gálja.

Átalakítás lítium-ion akkumulátor
használatához
Amennyiben a targonca gyárilag ólomsavas
akkumulátorral van felszerelve, a jármű átala-
kítható lítium-ion akkumulátor használatához.
Az átalakítás elvégzéséhez forduljon a hivata-
los szervizközponthoz.

A hivatalos szervizközpont módosításokat vé-
gez a targonca elektromos rendszerein, hogy
azok működjenek a lítium-ion akkumulátorral.

Ez a következőkre terjed ki:
● A kábelköteg
● Az akkumulátorcsatlakozó és -aljzat
● A kijelző-kezelőegység módosítása
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– Csak a STILL által ehhez a targoncához en-
gedélyezett lítium-ion akkumulátorokat
használja.

 MEGJEGYZÉS

Ólomsavas akkumulátorok használata csak
akkor lehetséges a targonca lítium-ion akku-
mulátor használatára történő átalakítását kö-
vetően, ha a járművet visszaalakítják e célból.

Az akkumulátortér oldalsó fede-
lének eltávolítása
Ha az ipari targonca nem rendelkezik az "Ol-
dalsó akkumulátor eltávolítása ipari targoncá-
val" változattal, az akkumulátor behelyezése
és eltávolítása előtt el kell távolítani az akku-
mulátortér oldalsó fedelét. Ezt a munkát csak
hozzáértő személy végezheti el (lásd "A fel-
elős személyek meghatározása" című fejeze-
tet).

– Parkolja le biztonságosan az ipari targon-
cát, és állítsa le.

– Távolítsa el a hat csavart (1)(2) és az akku-
mulátortér oldalsó fedelét.

1

2


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Oldalsó akkumulátor eltávolítása
ipari targoncával

 MEGJEGYZÉS

Ha az ipari targonca nem rendelkezik az "Ol-
dalsó akkumulátor eltávolítása ipari targoncá-
val" változattal, az akkumulátor behelyezése
és eltávolítása előtt el kell távolítani az akku-
mulátortér oldalsó fedelét. Ezt a munkát csak
hozzáértő személy végezheti el (lásd "A fel-
elős személyek meghatározása" című fejeze-
tet).
● Az akkumulátortér oldalsó fedelének eltávo-

lításához lásd "Az akkumulátortér oldalsó
fedelének eltávolítása" című fejezetet.

● Lítium-ionos akkumulátorok esetében tartsa
be a "Lítium-ionos akkumulátorok szállítása
ipari targoncával" című fejezetben található
utasításokat is.

Az akkumulátor cseréjekor be kell tartani az
akkumulátor, az akkumulátortöltő és az ipari
targonca gyártójának utasításait.

Az akkumulátor az oldalsó akkumulátortartón
(1) keresztül emelhető ki egy targonca segít-
ségével. Az akkumulátor négy beillesztő füllel
(2) rendelkezik, amelyek lehetővé teszik, hogy
a targonca emelővillái felemeljék.

Előkészületek

 VIGYÁZAT
Balesetveszély!
A targonca teherkapacitásának minimálisan meg kell
felelnie az akkumulátor súlyának (lásd erről az akku-
mulátor adattábláját).
– Vegye figyelembe az akkumulátor adattábláját.

Vegye figyelembe az emelővillák méreteit:
● Szükséges hossz
● Szükséges távolság
● Maximális keresztmetszet

Az emelővillák méretének alkalmasnak kell
lennie az akkumulátor ipari targoncából törté-
nő biztonságos kiemelésére.

2

1
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– Nyomja össze a targonca emelővilláit (A)
középen úgy, hogy azok illeszkedjenek az
akkumulátor beillesztő füleibe.

A lábtartót legfelső pozícióba emelése

 MEGJEGYZÉS

Az elektromos lábtartó-beállítással (változat)
rendelkező ipari targoncák esetében a lábtartó
magassága a kijelző- és kezelőegységen ke-
resztül állítható be.
● Emelje fel a lábtartót a legmagasabb hely-

zetbe a kijelző- és kezelőegységen (lásd
"Az elektromos lábtartó beállítása" című fe-
jezetet).

Az akkumulátor cseréje előtt a vezetőfülkében
lévő állítható lábtartót fel kell emelni a legma-
gasabb helyzetbe.

A kézzel állítható lábtartó két különböző ma-
gassági helyzetbe állítható.

– Parkolja le az ipari targoncát biztonságo-
san.

– Ügyeljen rá, hogy semmilyen tárgy ne le-
gyen a mozgó részek közelében. Ellenkező
esetben ezek a tárgyak beszorulhatnak és
kárt tehetnek a szerkezetben. Az elakadt
tárgyakat csak akkor távolítsa el, ha a láb-
tartó beállítószerkezete a helyére van rög-
zítve.

 VIGYÁZAT
Becsípődés/zúzódás veszélye
A lábtartó a beállítás során elmozdul. Ne tegye az uj-
jait a lábtartó és a targonca alváza közé.
– A beállítások módosítását kizárólag akkor végez-

ze, ha az ipari targonca álló helyzetben van.
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– Oldja ki a pedállemez oldalfalában levő zá-
rat. Ehhez mozgassa a kart (1) felfelé 180°-
kal.

– Oldja ki a lábtartó elülső peremén levő rög-
zítőket (2). Ehhez fogja meg az elülső szé-
lét úgy, hogy az egyik ujját a nyílásokba he-
lyezi, majd a kioldáshoz húzza a két rudat
középre.

– Hagyja, hogy a lábtartó lecsússzon.

– Fogja meg a láblemezt a hátsó szélén talál-
ható két megfogófuratnál (3). Állítsa a láble-
mezt a kívánt magasságba, és helyezze be
ebben a helyzetben.

– Állítsa a lábtartó elülső szélét a kívánt hely-
zetbe, és rögzítse újra a két rudat (2).

– Rögzítse a pedállemez oldalfalában levő
zárat. Ehhez tolja a kart (1) lefelé 180°-kal.

Az akkumulátor eltávolítása
– Parkolja le biztonságosan az ipari targon-

cát, és állítsa le.

 FIGYELEM
Fennáll az akkumulátorcsatlakozó károsodásának
veszélye!
Ha az akkumulátorcsatlakozót akkor választják le,
miközben a kulcsos kapcsoló fel van kapcsolva (ter-
helés alatt), ív fog keletkezni. Ez az érintkezők eró-
ziójához vezethet, ami jelentősen csökkentheti azok
élettartamát.
– Kapcsolja le a kulcsos kapcsolót az akkumulátor

csatlakozójának leválasztása előtt.
– Csak vészhelyzetben válassza le az akkumulátor-

csatlakozót bekapcsolt kulcsos kapcsoló mellett.

1

2
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– Húzza ki az akkumulátor-csatlakozót (1).

 VIGYÁZAT

Ütközés- és vágásveszély!
Tilos személyeknek közvetlenül az akku-
mulátor mellett, illetve az akkumulátor és
az ipari targonca között tartózkodnia az
akkumulátor eltávolításakor vagy behe-
lyezésekor.

 FIGYELEM

Meghibásodás veszélye!
– Helyezze el úgy az akkumulátorkábelt

az akkumulátoron, hogy az ne törjön
meg az akkumulátor eltávolításakor
vagy behelyezésekor.

– Álljon a targoncával az akkumulátor mellé.

– Állítsa vízszintes helyzetbe a villaágakat.

3

2

1

1

A C

B

A Óvatosan helyezze be az emelővillákat
(1) a beillesztő fülekbe.

B Haladjon előre az ipari targoncával, amíg
az emelővilla lényegesen ki nem nyúlik

1
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az akkumulátor másik oldalán lévő beil-
lesztő fülből. Az akkumulátor szállítása-
kor az nem csúszhat le az emelővilláról.

C Óvatosan emelje fel az akkumulátort úgy,
hogy elegendő hely legyen a váztól fent
(2) és az akkumulátortartótól (3). Óvato-
san vegye ki az akkumulátort az akkumu-
látortérből.

Akkumulátor szállítása és lerakása

 VIGYÁZAT
Ütközés- és vágásveszély!
Az akkumulátort rendkívül óvatosan, kis sebesség-
gel, lassú kormánymozdulatokkal és óvatos fékezés-
sel kell szállítani.
– Ne alkalmazza a fenti módszert az akkumulátor

hosszabb távolságon való szállításához.

– Szállítsa az akkumulátort a kívánt tárolási
helyre.

 FIGYELEM
Meghibásodás veszélye!
Az akkumulátort megfelelően kitámasztva vagy állvá-
nyon kell tárolni.

Az akkumulátort tilos fagerendán vagy hasonlón tá-
rolni.

– Tegye le az akkumulátort.

Akkumulátor beszerelése
– Egy targonca segítségével emelje fel az ak-

kumulátort, és szállítsa oda az ipari targon-
cához.

– Óvatosan helyezze be az akkumulátort az
akkumulátortérbe, és tegye le.

Működtetés 5
Az akkumulátorok cseréje és szállítása

 23951318011922 HU - 12/2021  -  03



A művelet során tartsa szem előtt a következő
pontokat:
● Az akkumulátornak pontosan párhuzamos-

nak kell lennie, amikor behelyezi az akku-
mulátortérbe. Ügyeljen a megfelelő behe-
lyezési mélységre.

● Helyezze be az akkumulátort az akkumulá-
tortérbe a váztól és az oldalsó akkumulátor-
tartótól biztonságos távolságban.

● Az akkumulátornak behelyezése után stabi-
lan kell állnia az akkumulátortér alsó
lemezén.

 VESZÉLY

Ütközés- és vágásveszély!
Az akkumulátor behelyezésekor ügyel-
jen rá, hogy ne helyezze a kezét az ak-
kumulátor és a karosszéria közé.

 FIGYELEM

Meghibásodás veszélye!
– Helyezze el úgy az akkumulátorkábe-

leket az akkumulátoron, hogy azok ne
törjenek meg az akkumulátor eltávolí-
tásakor vagy behelyezésekor.

Az akkumulátortartóba való megfelelő behe-
lyezés után:

– Tegye le óvatosan az akkumulátort.

– Óvatosan húzza ki az emelővillákat az ak-
kumulátor beillesztő füleiből, és vegye ki az
emelővillákat az akkumulátortérből.
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A lítium-ionos akkumulátor szál-
lítása ipari targoncával
A lítium-ionos akkumulátor egy akkumulátorle-
mezzel (1) van felszerelve . Az akkumulátorle-
mez négy beillesztő füllel (2) rendelkezik,
amelyek lehetővé teszik, hogy az ipari targon-
ca emelővillái felemeljék. A szállítást csak
olyan ipari targoncával szabad végezni, amely
mérete és teherbírása szempontjából megfe-
lelő.

Előkészületek

 VIGYÁZAT
Balesetveszély!
Az ipari targonca teherkapacitásának minimálisan
meg kell felelnie az akkumulátor súlyának (lásd az
akkumulátor adattábláját).
– Vegye figyelembe az akkumulátor adattábláját.

Vegye figyelembe az emelővillák méreteit:
● Szükséges hossz
● Szükséges távolság
● Maximális keresztmetszet

Az emelővillák méretének alkalmasnak kell
lennie az akkumulátor ipari targoncából törté-
nő biztonságos kiemelésére.

– Szükség esetén nyomja össze az ipari tar-
gonca emelővilláit (A) középen úgy, hogy
azok illeszkedjenek a szállítólemez beillesz-
tő füleibe.

Az akkumulátor felemelése

 VIGYÁZAT

Ütközés- és vágásveszély!
Emeléskor és szállításkor tartson bizton-
ságos távolságot az akkumulátortól.

21
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 FIGYELEM

Fennáll az akkumulátor kábelkötege ká-
rosodásának kockázata!
Az akkumulátor kábelkötegének védel-
me érdekében az akkumulátor lemezén
egy vakdugó (1) található. Ha az akku-
mulátort az akkumulátorlemezzel szállít-
ják, az akkumulátorcsatlakozót mindig
ebbe a vakdugóba kell helyezni.

1

3 2

– Illessze az akkumulátor csatlakozóját az ak-
kumulátorlemezen található vakdugóba (1).

– Álljon az ipari targoncával az akkumulátor
mellé.

– Szükség esetén állítsa vízszintes helyzetbe
az emelővillákat.

A Óvatosan helyezze be az emelővillákat a
beillesztő fülekbe.

B Haladjon előre az ipari targoncával, míg
az emelővillák (2) lényegesen ki nem
nyúlnak az akkumulátor másik oldalán lé-
vő beillesztő fülekből (3). Az akkumulátor
szállításakor az nem csúszhat le az eme-
lővilláról.

C Óvatosan emelje fel az akkumulátort.
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Akkumulátor szállítása és lerakása

 VIGYÁZAT
Ütközés- és vágásveszély!
Az akkumulátort igen óvatosan, azaz kis sebesség-
gel, lassú kormányzó mozdulattal és óvatos fékezés-
sel kell szállítani.
– Ne alkalmazza a fenti módszert az akkumulátor

hosszabb távolságon való szállításához.

– Szállítsa az akkumulátort a kívánt tárolási
helyre.

 FIGYELEM
Meghibásodás veszélye!
Az akkumulátort megfelelően kitámasztva vagy állvá-
nyon kell tárolni.

Az akkumulátort tilos fagerendán vagy hasonlón tá-
rolni.

– Tegye le óvatosan az akkumulátort.

Lítium-ionos akkumulátor daru-
val történő szállítása

 VESZÉLY

A lezuhanó teher halálos sérülést okoz-
hat, ha eltalálja Önt!
– Tilos a függő terhek alatt tartózkodni,

illetve azok alá állni.

 VIGYÁZAT
A meggyengült emelőfülek balesetet okozhatnak.
A meggörbült emelőfülek meggyengülnek, ha kiegye-
nesítik azokat. Az emelőfülek ezután már nem képe-
sek megtartani az akkumulátor súlyát. Az akkumulá-
tor leeshet.
– Ne egyenesítse ki a meggörbült emelőfüleket.
– A meggörbült emelőfüleket a hivatalos szervizköz-

pontban cseréltesse ki.

A lítium-ion akkumulátor (1) négy hosszabbít-
ható emelőfüllel rendelkezik. Az akkumulátor
kizárólag daruval, olyan emelőszerkezet és
kereszttag (2) segítségével szállítható, amely

 6210_003-012
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megfelelő mérettel és teherkapacitással ren-
delkezik.

– Húzza ki a két emelőfület (1) mindkét olda-
lon, és döntse azokat egymás felé.

Az emelőfülek rögzülnek a helyükön.

– Tartsa be az emelőszerkezet kezelési utasí-
tásában foglaltakat.

– Akassza az emelőszerkezetet a négy eme-
lőfülre.

– Óvatosan emelje meg az akkumulátort, és
ellenőrizze, hogy egyenesen függ-e az
emelőszerkezeten.

Az emelőszerkezetnek függőlegesnek kell len-
nie emelés közben, hogy az akkumulátortálcá-
ra oldalirányú erők ne hathassanak.

– Tegye le óvatosan az akkumulátort.

– Távolítsa el az emelőszerkezetet, miután az
akkumulátor rögzítésre került. Emelje és
engedje fel az emelőfüleket a leengedésük-
höz.


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Az ipari targonca tisztítása
Az ipari targonca tisztítása

 VIGYÁZAT

Sérülésveszély áll fenn az ipari targon-
cáról történő lezuhanáskor!
Az ipari targoncára történő felmászáskor
fennáll a beszorulás, megcsúszás vagy
lezuhanás veszélye. Használjon megfe-
lelő berendezést az ipari targonca maga-
sabb pontjainak eléréséhez.
– Csak az ipari targonca lépcsőit hasz-

nálja a targoncába való bemászás-
hoz.

– A nehezen hozzáférhető helyek eléré-
séhez használjon lépcsőt vagy áll-
ványt.

– A fülkével rendelkező ipari targoncák
tetőpaneljének tisztításához használ-
jon létrát. Győződjön meg arról, hogy
a létra stabil.

 FIGYELEM

A nagynyomású tisztító, a túlságosan
nagy víznyomás vagy a túl forró víz és
gőz károsíthatja az alkatrészeket. Ha víz
jut az elektromos rendszerbe, fennáll a
rövidzárlat kockázata!
– Ne használjon nagynyomású tisztító-

berendezést a tisztításra.
– Szigorúan kövesse a következő lépé-

seket:

 VIGYÁZAT

A gyúlékony tisztítószerek miatt tűzve-
szély áll fenn!
A gyúlékony tisztítószerek lángra kap-
hatnak a felforrósodott alkatrészek hatá-
sára.
– Ne használjon gyúlékony tisztítósze-

reket.
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 VIGYÁZAT
A gyúlékony anyagok miatt tűzveszély áll fenn!
A lerakódások és szilárd anyagok lángra kaphatnak
a felforrósodott alkatrészek (pl. hajtásegységek) ha-
tására.
– Távolítson el minden lerakódást és szilárd anyag-

ot.

 FIGYELEM
A súroló hatású tisztítószerek felsérthetik az alkatré-
szek felületét!
Műanyaghoz alkalmatlan, súroló hatású tisztítósze-
rek használata a műanyag alkatrészek feloldódását
vagy lemorzsolódását okozhatja. A kijelző és kezelő-
egység képernyője homályossá válhat.
– Szigorúan kövesse a következő lépéseket:

– Parkolja le az ipari targoncát biztonságo-
san.

– Kapcsolja ki a kulcsos kapcsolót.

 FIGYELEM
Lecsatlakoztatásakor fennáll az akkumulátor-csatla-
kozódugó károsodásának veszélye!
Ha az akkumulátor csatlakozódugóját akkor válasz-
tják le, miközben a kulcsos kapcsoló terhelés alatt fel
van kapcsolva, ív fog keletkezni. Az ív kárt tehet az
érintkezőkben, és jelentős mértékben lerövidítheti
azok üzemi élettartamát.
– Kapcsolja ki a kulcsos kapcsolót.
– Csak akkor válassza le az akkumulátor csatlako-

zódugóját, ha a gyújtáskapcsoló ki van kapcsolva.

– Válassza le az akkumulátorcsatlakozót.

– Ne használjon nagynyomású tisztítóberen-
dezést a tisztításra.

– Ne tisztítsa közvetlenül vízzel a villanymoto-
rokat és más elektromos alkatrészeket.

– Távolítson el minden lerakódást és felgyü-
lemlett idegen anyagot a felforrósodott al-
katrészek közelében.

– Kizárólag nem gyúlékony folyadékokat
használjon a tisztításhoz.

– Kövesse a gyártók tisztítószerekre vonatko-
zó előírásait.
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– Műanyag alkatrészekhez kizárólag műanya-
gokhoz szánt tisztítószereket használjon.

– Kövesse a gyártók tisztítószerekre vonatko-
zó előírásait.

– Az ipari targonca külsejét vízben oldódó
tisztítószerekkel és vízzel tisztítsa meg. A
szivaccsal vagy ronggyal végzett tisztítást
javasoljuk.

– Tisztítson le minden elérhető területet.

– A kenési műveletek előtt tisztítsa meg az
olajtöltő nyílásokat és környéküket, valamint
a zsírzószemeket.

Az elektromos rendszer tisztítá-
sa

 VIGYÁZAT
Áramütés veszélye maradékkapacitás következté-
ben!
– Puszta kézzel tilos az elektromos rendszerbe

nyúlni.

 FIGYELEM
Az elektromos rendszer elemeinek vízzel való tisztí-
tása károsíthatja az elektromos rendszert!
Tilos az elektromos rendszer elemeit vízzel tisztítani!
– Ne távolítsa el a burkolatokat stb.
– Csak száraz tisztítószert alkalmazzon "Az ipari

targonca tisztítása" c. részben leírtaknak megfe-
lelően.

Az elektromos rendszer alkatrészei többek kö-
zött a vezérlőfülke és az akkumulátortér fede-
lei alatt találhatók.

– A villamos rendszer tisztításához használ-
jon nem fémes kefét, a porlefúvásához pe-
dig kisnyomású sűrített levegőt.
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Szélvédők tisztítása
Az üvegfelületeknek, például a fülkeablakok-
nak (változat) tisztának és jégmentesnek kell
lenniük. Csak így szavatolható a megfelelő ki-
látás.

 FIGYELEM
Ne sértse fel a szélvédőfűtés (belső) felületét.
– A fűthető ablakokat különösen óvatosan tisztítsa;

ehhez ne használjon éles tárgyakat.

– Az ablakokat puha ronggyal és kereskedel-
mi forgalomban kapható ablaktisztító folya-
dékkal tisztítsa.

– A fülkével rendelkező ipari targoncák tető-
paneljének tisztításához használjon létrát.
Győződjön meg arról, hogy a létra stabil.

Tisztítás után

 FIGYELEM
Rövidzárlat veszélye!
Amennyiben nedvesség vagy szennyeződés szivá-
rog az akkumulátorcsatlakozóba és a dugós csatla-
kozásba, az elektromos rövidzárlathoz vezethet.
– Csatlakoztatásuk előtt szárítsa meg sűrített leve-

gővel az akkumulátorcsatlakozót és a dugós csat-
lakoztatást.

– Használjon sűrített levegőt az akkumulátorcsatla-
kozóba és a dugós csatlakozásba esetlegesen
beszorult idegen tárgyak eltávolításához.

– Körültekintően szárítsa meg az ipari targon-
cát (pl. sűrített levegővel).

– Kenje meg a csatlakozókat és működtető-
ket.

 MEGJEGYZÉS

Minél gyakrabban tisztítja az ipari targoncát,
annál gyakrabban kell elvégeznie a szükséges
kenést is.


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Az ipari targonca szállítása
A szállítás és tárolás éghajlati
feltételei
Az ipari targoncát megfelelő időjárás elleni vé-
delemmel kell ellátni a szállítás és tárolás so-
rán.

Szállítás
A tényleges össztömeg megállapítása

 VESZÉLY
A szállítóeszköz túlterhelése miatti veszély!
A szállítóeszköz, a rámpák és a rakodóhidak terhel-
hetőségének/emelőkapacitásának meg kell haladnia
az ipari targonca rakodási súlyát. A túlterhelés követ-
keztében a géprészek visszavonhatatlanul deformá-
lódhatnak és károsodhatnak.
– Határozza meg az ipari targonca tényleges súlyát.
– Csak abban az esetben szabad az ipari targonca

berakodását elvégezni, ha a szállítóeszköz, rám-
pák és rakodóhidak teherkapacitása/emelőkapaci-
tása nagyobb, mint az ipari targonca tényleges
össztömege.

Szállítás előtt meg kell határozni az ipari tar-
gonca tényleges össztömegét:

– Az egyes súlyok meghatározásához olvas-
sa le az ipari targonca adattábláját.

– Az egységsúlyok hozzáadásával megadha-
tó az ipari targonca tényleges össztömege.

 Menetkész üres tömeg (1)
+ Max. megengedett akkumulátorsúly (2)

+ Terhelősúly (változat) (3)

+ Szerelék (változat) nettó tömege

+ 100 kg (vezető számára fenntartva)
= Tényleges össztömeg

Type-Modèle-Typ / Serial no.-No. de série-Serien-Nr. / year-année-Baujahr

Rated capacity
Capacité nominale
Nenn-Tragfähigkeit

Battery voltage
Tension batterie
Batteriespannung

Rated drive power
Puissance motr.nom.
Nenn-Antriebsleist.

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max

min.*

kg kg

kg

kg

kgkW

V

*

* see Operating instructions
  voir Mode d'emploi
  siehe Betriebsanleitung

D-22113 Hamburg
Berzeliusstr. 10

1

3

2


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Az ipari targonca rögzítése feszítőheve-
derekkel és ékekkel

 VESZÉLY
Balesetveszély áll fenn, ha az ipari targonca leesik
a rakodóhídról!
– Rakodóhídon való áthaladás előtt ellenőrizze,

hogy a rakodóhíd felállítása és rögzítése megfele-
lő-e.

– Győződjön meg arról, hogy a targoncát szállító
járművet megfelelően biztosította-e elmozdulás el-
len.

– Tartson biztonságos távolságot a rakodóhidaktól,
rámpáktól, állványoktól és hasonlóktól.

– Lassan és óvatosan hajtson rá a szállítóeszközre.

2

2

3 31 2 2

22 33 21

2221

Tehergépkocsival vagy áruszállító vasúti ko-
csival történő szállítás esetén az ipari targon-
cát ékekkel és feszítőhevederekkel kell rögzí-
teni.
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– Parkolja le biztonságosan az ipari targoncát
(tekintse meg az alábbi fejezetet: "Az ipari
targonca biztonságos leparkolása").

– Győződjön meg róla, hogy kikapcsolta a
gyújtáskapcsolót.

 FIGYELEM
Fennáll az akkumulátorcsatlakozó károsodásának
veszélye!
Ha az akkumulátorcsatlakozót akkor választják le,
miközben a kulcsos kapcsoló fel van kapcsolva (ter-
helés alatt), ív fog keletkezni. Ez az érintkezők eró-
ziójához vezethet, ami jelentősen csökkentheti azok
élettartamát.
– Kapcsolja le a kulcsos kapcsolót az akkumulátor

csatlakozójának leválasztása előtt.
– Csak vészhelyzetben válassza le az akkumulátor-

csatlakozót bekapcsolt kulcsos kapcsoló mellett.

– Válassza le az akkumulátorcsatlakozót.

– Ékekkel (1) rögzítse az ipari targoncát
mindkét oldalon, hogy ne guruljon el. Rögzí-
tse az ipari targoncát mindkét oldalon fatus-
kókkal (2) a csúszás megakadályozása ér-
dekében.

– A rögzítőhevedereket (3) az ábra alapján
helyezze el. Az ipari targoncát biztonságo-
san le kell kötni, hogy ne tudjon elmozdulni
szállítás közben.

 FIGYELEM
A súrlódó rögzítőhevederek kárt tehetnek az ipari tar-
gonca felületén.
– Az ipari targonca védelme érdekében helyezzen

csúszásmentes alátéteket (pl. gumilapot vagy ha-
bot) a rögzítési pontokra.

Darus emelés
A darus emelést csak szállításkor lehet végre-
hajtani a teljes ipari targonca üzembe helyezé-
sekor. A gyakori rakodást igénylő, vagy az ez-
en a helyen nem bemutatott helyzetekben va-
ló használattal kapcsolatos kérdésekkel, külö-
nös tekintettel meghatározott változatokra,
kérjük, forduljon a gyártóhoz.
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Az ipari targoncát csak a megfelelő hevederek
és emelőszerkezetek használatában jártas
személyek rakodhatják be.

A rakodási súly meghatározása

 VESZÉLY
Az emelőberendezés túlterhelése miatti veszély!
Az emelőszerkezetek és hevederek terhelhetőségé-
nek meg kell haladnia az ipari targonca rakodási sú-
lyát.
– Határozza meg az ipari targonca rakodási súlyát.
– Az ipari targoncát csak akkor rakodja daruval, ha

az emelők és hevederek teherbírása nagyobb,
mint az ipari targonca rakodási súlya.

Szállítás előtt meg kell határozni az ipari tar-
gonca tényleges össztömegét:

– Az egyes súlyok meghatározásához olvas-
sa le az ipari targonca adattábláját.

– Az ipari targonca tényleges rakodási súlyá-
nak megállapításához adja össze a gépegy-
ségek súlyát:

 Menetkész üres tömeg (1)

+ Max. megengedett akkumulátorsúly (2)

+ Terhelősúly (változat) (3)

= Rakodási súly

Type-Modèle-Typ / Serial no.-No. de série-Serien-Nr. / year-année-Baujahr

Rated capacity
Capacité nominale
Nenn-Tragfähigkeit

Battery voltage
Tension batterie
Batteriespannung

Rated drive power
Puissance motr.nom.
Nenn-Antriebsleist.

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max

min.*

kg kg

kg

kg

kgkW

V

*

* see Operating instructions
  voir Mode d'emploi
  siehe Betriebsanleitung

D-22113 Hamburg
Berzeliusstr. 10

1

3

2


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Emelők és hevederek rögzítése

B

B

B

A

A

Emelési pont (hajtásoldal)A Emelési pontok (teheroldal)B
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 VESZÉLY
Ha az emelők és hevederek nem működnek meg-
felelően és a targonca lezuhan, az ipari targonca
által okozott ütésnek végzetes következményei is
lehetnek!
– Csak az ipari targonca megállapított rakodási sú-

lyának megfelelő teherbírású emelőket és heve-
dereket használjon.

– Csak a kijelölt emelési pontokat használja az ipari
targoncán.

– Ügyeljen arra, hogy a heveder részeit (horgokat,
láncokat, szíjakat és más hasonló eszközöket)
csak az előírt teherirányban használja.

– Az ipari targonca alkatrészei nem károsíthatják a
hevedereket. Alkalmazzon megfelelő élvédelmet.

– Parkolja le biztonságosan az ipari targoncát
(tekintse meg az alábbi fejezetet: "Az ipari
targonca biztonságos leparkolása").

– Győződjön meg róla, hogy kikapcsolta a
gyújtáskapcsolót.

 FIGYELEM
Fennáll az akkumulátorcsatlakozó károsodásának
veszélye!
Ha az akkumulátorcsatlakozót akkor választják le,
miközben a kulcsos kapcsoló fel van kapcsolva (ter-
helés alatt), ív fog keletkezni. Ez az érintkezők eró-
ziójához vezethet, ami jelentősen csökkentheti azok
élettartamát.
– Kapcsolja le a kulcsos kapcsolót az akkumulátor

csatlakozójának leválasztása előtt.
– Csak vészhelyzetben válassza le az akkumulátor-

csatlakozót bekapcsolt kulcsos kapcsoló mellett.

– Válassza le az akkumulátorcsatlakozót.

 FIGYELEM
A hevederek megsérthetik az ipari targonca fényezé-
sét!
A hevederek felsérthetik a fényezést, ha annak fel-
ületéhez dörzsölődnek és nyomják azt. A kemény és
éles szélű hevederek, mint például a huzalok és lán-
cok gyorsan megsérthetik a felületet.
– Használjon élvédőt vagy hasonló védőfelszere-

lést.
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– Távolítsa el a négy csavart (1) és a közép-
ső védőlécet (2), hogy hozzáférjen a hátsó
emelési ponthoz (A).

Az ipari targonca csak megfelelő hídelemmel
rakodható daruval.

Az emelőhevederekre való felfüggesztés:
● Az ipari targonca emelési pontjait megfelelő

öntapadós címkék jelölik.
● Húzza felfelé a hevedereket az alváz három

rögzítési pontjából.

– Rögzítse a hevedereket a daru emelősze-
meihez. Helyezze be az emelőszemek biz-
tonsági berendezését (3).

– Úgy állítsa be a hevederek hosszát, hogy a
kereszttag függőlegesen az ipari targonca
súlypontja felett helyezkedjen el. Ezzel biz-
tosíthatja, hogy az ipari targonca vízszinte-
sen maradjon a megemelésekor.

 FIGYELEM
A nem megfelelően elhelyezett hevederek miatt
megsérülhetnek a szerelékek.
A hevederek okozta nyomás miatt megsérülhetnek
vagy tönkremehetnek a szerelékek az ipari targonca
megemelésekor. Ha a szerelékek (világítás stb.) aka-
dályt jelentenek, rakodás előtt el kell távolítani azo-
kat. Felmerülő kérdéseivel forduljon a hivatalos szer-
vizközpont munkatársaihoz.
– A hevedereket úgy rögzítse, hogy ne érjenek a

szerelékekhez.

1 2



3



90°


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Az ipari targonca felemelése és szállítá-
sa

 VESZÉLY

Ha a megemelt ipari targonca ellenőri-
zetlenül leng, személyi sérülés követ-
kezhet be. Fennáll a halálos sérülés
veszélye!
– Tilos a függő terhek alatt tartózkodni,

illetve azok alá állni.
– Ügyeljen arra, hogy a felfüggesztett

ipari targonca ne ütközzön semmibe,
illetve ne mozogjon ellenőrizetlenül.

– Ha szükséges, tartsa meg az ipari tar-
goncát vezetőkötelekkel.

– Óvatosan emelje fel az ipari targoncát, és
elővigyázatosan tegye le a kiszemelt helyre.
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Üzemen kívül helyezés
Az ipari targonca üzemen kívül
helyezése és tárolása

 FIGYELEM
A nem megfelelő tárolás az alkatrészek károsodásá-
hoz vezet!
Ha az ipari targoncát két hónapnál hosszabb ideig
nem megfelelően tárolják vagy üzemen kívül helye-
zik, azt korrózió okozta károsodás érheti. Ha az ipari
targoncát huzamosabb ideig -10 °C alatti külső hő-
mérsékleten tárolják, az akkumulátor kihűlhet. A
megfagyott elektrolit károsíthatja az akkumulátort.
– Az ipari targoncát száraz, tiszta, fagymentes és jól

szellőző helyen tárolja.
– Az üzemen kívül helyezés előtt hajtsa végre a kö-

vetkezőket.

Üzemen kívül helyezés előtti teendők
– Tisztítsa meg alaposan az ipari targoncát;

lásd az alábbi fejezetet: "Az ipari targonca
tisztítása".

– Többször emelje meg ütközésig a villákat.

– Az emelőszerkezetre nehezedő terhelés
csökkentése érdekében engedje a villát egy
arra alkalmas támasztó felületre, pl. raklap-
ra.

– Ellenőrizze a hidraulika olajszintjét.

– Vékonyan vonja be olajjal vagy kenőzsírral
az összes bevonattal nem rendelkező moz-
gó alkatrészt.

– Kenje meg a csatlakozókat és működtető-
ket.
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 FIGYELEM
Fennáll az akkumulátorcsatlakozó károsodásának
veszélye!
Ha az akkumulátorcsatlakozót akkor választják le,
miközben a kulcsos kapcsoló fel van kapcsolva (ter-
helés alatt), ív fog keletkezni. Ez az érintkezők eró-
ziójához vezethet, ami jelentősen csökkentheti azok
élettartamát.
– Kapcsolja le az ipari targoncát az akkumulátor-

csatlakozó leválasztása előtt.
– Csak vészhelyzetben válassza le az akkumulátor-

csatlakozót, ha az ipari targonca be van kapcsol-
va.

– Válassza le az akkumulátorcsatlakozót.

– Ellenőrizze az akkumulátor állapotát, sav-
szintjét és -sűrűségét.

– Végezze el az akkumulátor karbantartását.

 MEGJEGYZÉS

Csak teljesen feltöltött akkumulátorokat tárol-
jon.

– Erre alkalmas védő permettel vonja be a
védtelen villamos érintkezéseket.

 FIGYELEM
Deformálódhatnak az abroncsok, ha a targoncát ál-
landóan egyoldalúan terheli!
A hivatalos szervizközpont szakembereivel emeltes-
se és bakoltassa fel az ipari targoncát, hogy a kerek-
ei ne érintsék a talajt. Ezzel megakadályozhatja,
hogy az abroncsok tartósan deformálódjanak.
– Az ipari targonca felemelését és felbakolását bíz-

za a hivatalos szervizközpont munkatársaira.

 FIGYELEM
Korrózió veszélye az ipari targoncán keletkező kon-
denzáció miatt!
Számos műanyag fólia és szintetikus anyag vízálló.
Az ipari targoncából származó kondenzvíz nem tud a
takaróanyagon átjutni.
– Ne használjon műanyag fóliát, mivel az elősegíti a

kondenzációs víz kialakulását.
– A targoncát páraáteresztő anyaggal (pl. pamuttal)

takarja le.
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– Takarja le az ipari targoncát, hogy megvéd-
je a portól.

– Ha az ipari targoncát még hosszabb időn át
szükséges üzemen kívül helyezni, érdek-
lődjön a hivatalos szervizközpontnál az
esetlegesen javasolt egyéb intézkedések-
ről.

Használat tárolás vagy üzemen
kívül helyezés után
Ha az ipari targonca hat hónapnál tovább volt
üzemen kívül, az ismételt használat előtt alap-
osan át kell vizsgálni. Ahogy az éves biztonsá-
gi ellenőrzés során, úgy ezúttal is át kell vizs-
gálni az ipari targonca valamennyi biztonsági
szempontból fontos pontját.

– Tisztítsa meg alaposan az ipari targoncát;
lásd az alábbi fejezetet: "Az ipari targonca
tisztítása".

– Kenje meg a csatlakozókat és működtető-
ket.

– Az akkumulátor állapotának ellenőrzése El-
lenőrizze a savszintet és a savsűrűséget
(ólomsavas akkumulátor).

– Ellenőrizze a hidraulikus olajt, hogy találha-
tó-e benne kondenzvíz. Szükség szerint
cserélje a hidraulikus olajt.

– Kérjen időpontot, és végeztesse el a hivata-
los szervizközponttal az első üzembe helye-
zés során végrehajtott ellenőrzéseket és
feladatokat.

– A robbanás ellen védett ipari targoncákon el
kell végeztetni a hivatalos szervizközponttal
a robbanásvédelmi ellenőrzéseket.

– Végezze el a "szemrevételezéses és műkö-
dési ellenőrzéseket".

Az alábbi pontok ellenőrzésére különös figyel-
met kell fordítani:
● Hajtás
● Vezérlő
● Kormányzás
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● Fékek (üzemi fék, kézifék)
● Emelőrendszer (emelőtartozékok, emelő-

szerkezet, rögzítések)

 MEGJEGYZÉS

További információkért nézze át az ipari tar-
gonca szervizelési kézikönyvét, vagy forduljon
a hivatalos szervizközpont munkatársaihoz.
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6

Karbantartás



Karbantartással kapcsolatos biztonsági előírások
Általános információk
A karbantartási és javítási munkálatok során a
balesetek megelőzése érdekében biztonsági
óvintézkedéseket kell tenni, így például:

– Kapcsolja ki a kulcsos kapcsolót, és húzza
ki a kulcsot.

– Válassza le az akkumulátorcsatlakozót.

– Gondoskodjon róla, hogy az ipari targonca
ne mozdulhasson, illetve indulhasson el vé-
letlenül.

– Ha szükséges, a hivatalos szervizközpont-
tal bakoltassa fel az ipari targoncát.

A hidraulikus berendezésen vég-
zett munkák
A rendszeren végzett munkák előtt nyomás-
mentesíteni kell a hidraulikus rendszert.

Az elektromos berendezésen
végzett munka
A targonca elektromos berendezésein csak fe-
szültségmentes állapotban végezhető munka.
Az áram alatt lévő alkatrészek működéselle-
nőrzését, vizsgálatát és beállítását csak szak-
képzett és erre jogosult személy végezheti, a
megfelelő óvintézkedések betartása mellett.
Mielőtt dolgozni kezdene az elektromos ösz-
szetevőkön, vegyen le minden gyűrűt, fém
nyakláncot stb.

Az elektronikus rendszerek (pl. elektronikus
sebességszabályozó berendezés vagy elekt-
romos emelésvezérlő) károsodásának mege-
lőzésére a targoncáról el kell távolítani ezeket
az elemeket, mielőtt elektromos hegesztést
végezne a járművön.

Az elektromos rendszeren végzett munkához
(pl. rádió, extra fényszórók beszerelése stb.) a
hivatalos szervizközpont jóváhagyása szüksé-
ges.


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Biztonsági berendezések
A karbantartási és javítási munkákat követően
a rendelkezésre álló biztonsági berendezése-
ket vissza kell szerelni a targoncába, és ellen-
őrizni kell azok megbízható működését.

Értékek beállítása
Javítás során, valamint a hidraulikus és a villa-
mos részegységek cseréjekor be kell tartani
az előírt eszközfüggő értékekre vonatkozó
megkötéseket. Ezen értékek felsorolását a vo-
natkozó részekben találja.

Emelés és felbakolás
 VESZÉLY

Életveszély áll fenn a targonca felborulásakor!
A nem megfelelően felbakolt targonca felborulhat és
leeshet. Csak a targonca szervizelési kézikönyvében
felsorolt emelőket szabad használni, mert azoknak a
biztonságát és teherkapacitását megelőzően tesztel-
ték.
– A targonca felemelését és felbakolását kizárólag a

hivatalos szervizközpont munkatársai végezzék.
– A targoncát csak a szervizelési kézikönyvben be-

mutatott pontoknál szabad felbakolni.

A targoncát különböző karbantartási feladatok
elvégzéséhez fel kell emelni és felbakolni. Ha
erre sor kerül, értesíteni kell róla a hivatalos
szervizközpontot. A targonca biztonságos ke-
zelésének bemutatását és a megfelelő emelők
felsorolását a targonca szervizelési kéziköny-
ve tartalmazza.
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Általános karbantartási infor-
mációk
Szakképzettség
Karbantartási munkákat kizárólag szakképzett
és arra jogosult személyek végezhetnek. A
rendszeres biztonsági ellenőrzést és a szokat-
lan események utáni ellenőrzést szakember-
nek kell elvégeznie. A szakembernek az ellen-
őrzést és értékelést a használati és gazdasági
feltételek mellőzésével, a biztonsági szempon-
tok figyelembevételével kell elvégeznie. A sza-
kembernek elegendő ismerettel és tapaszta-
lattal kell rendelkeznie a targonca állapotának
és a védőberendezés hatékonyságának a be-
vett szakmai gyakorlat és a targoncák vizsgá-
lati elvei szerinti felméréséhez.

Akkumulátor karbantartását végző sza-
kemberek
Az akkumulátorok feltöltését, javítását és cse-
réjét kizárólag szakképzett munkatársak vé-
gezhetik az akkumulátor, a töltő és a targonca
gyártójának utasításai szerint.

– Kövesse az akkumulátor és az akkumulá-
tortöltő kezelési és működtetési utasításait.

Speciális szakképzettséget nem igénylő
karbantartási munkák
Az egyszerű karbantartási műveleteket (pl. a
hidraulikaolaj cseréjét) szakképzettség nélkül
is el lehet végezni. Ilyen típusú feladat elvég-
zése nem igényel szakértői szintű ismerete-
ket. A szükséges feladatok leírását "Az üzem-
kész állapot fenntartása" című fejezetben ta-
lálja.

Karbantartásra vonatkozó infor-
mációk
Az ebben a részben olvasható információkat
segítenek eldönteni, hogy mikor kell karban-
tartást végezni az ipari targoncán. A karban-
tartási munkálatokat az óraszámláló állásának
megfelelő időintervallumok szerint és az aláb-
bi karbantartási ellenőrzőlisták alapján
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végezze. Ezzel biztosítható, hogy az ipari tar-
gonca üzemkész maradjon, élettartama opti-
mális legyen, valamint megfelelő teljesítményt
nyújtson. Továbbá elengedhetetlen feltétele
az esetleges garanciális igények érvényesíté-
séhez.

Karbantartás időkerete
Ha karbantartásra van szükség, a Szerviz
szükséges  üzenet jelenik meg a kijel-
zőn.

– Egyeztessen a hivatalos szervizközponttal
az ipari targonca karbantartási munkálatai-
ról.

– A karbantartási ellenőrzőlisták az esedékes
karbantartási munkálatokat tartalmazzák.

A gyakoriságok a normál használatra vonat-
koznak. Az ipari targonca alkalmazási körül-
ményeitől függően, rövidebb karbantartási
gyakoriságokat is meg lehet határozni az üze-
meltető vállalattal közösen.

A következő tényezők kisebb karbantartási
gyakoriságot tesznek szükségessé:
● Szennyezett, rossz minőségű közlekedési

útvonalak
● Poros vagy sós levegő
● Magas levegő-páratartalom
● Szélsőségesen magas vagy alacsony kör-

nyezeti hőmérséklet, vagy a hőmérséklet
szélsőséges ingadozása

● Több műszakos működtetés és nagy igény-
bevétel

● Az ipari targonca vagy egyes elemeinek
speciális szabályozása az adott országban

Szerviz menü
A Szerviz menüben található az az időpont,
amikor az ipari targonca karbantartását kell el-
végezni.
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 MEGJEGYZÉS

A beállítások menühöz való hozzáférés csak
álló ipari targonca és behúzott kézifék esetén
érhető el. Ha a kéziféket idő előtt kiengedi, a
beállítások menü bezáródik. Csak akkor kerül
hozzáférés kiosztásra, amikor a
flottamenedzser megadja a jelszót.

– Állítsa le az ipari targoncát.

– Húzza be a kéziféket.

– Nyomja meg a  gombot.

– Nyomja meg a "Beállítások" funkciógom-
bot .

Megjelenik a menü első szintje.

– Aktiválja a "Járműflotta-kezelő hozzáférési
jogosultsága" funkciót.

Megnyílik a "Beállítások menü" a kijelzőn.

– Nyomja meg a Szerviz funkciógom-
bot .

Megnyílik a "Szerviz menü" a kijelzőn.

– Nyomja meg a Karbant. interval-
lum funkciógombot.

Ez a menü a következő ütemezett karbantar-
tási intervallumig hátralévő üzemórák számát,
illetve a következő ütemezett karbantartási in-
tervallum utolsó dátumát mutatja.

 MEGJEGYZÉS

A karbantartási intervallum szintén beállítható
az állapotsávban.
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Karbantartás – 1000 üzemóránként/félévente

Üzemóránál 

1000  2000  3000  4000  5000  
6000  7000  8000  9000    

Végrehajt-
va

 

Hajtásegységek   

Ellenőrizze a hajtásegységeken levő csavarkötés szorítását (ügyeljen a nyomaték-
ra).

  

Ellenőrizze a hajtókerekek állapotát és kopását.   

Ellenőrizze, hogy a hajtókerekek, a kerékrögzítő csavaranyák (195 Nm) és a tömör
párnaabroncsok megfelelően vannak-e rögzítve.

  

Ellenőrizze a hajtásegység működési zaját, és szükség esetén javítsa meg a hibás
alkatrészeket.

  

Csak a hűtőházi használatra alkalmas targoncák esetében: végezze el az ötödik ke-
rék csapágyának többfunkciós zsírral történő kenését.

  

Kormányzás   

Ellenőrizze az elfordítható kormánytengely csapágyának szabad mozgását és eset-
leges kopását

  

Ellenőrizze a kormánymotorok megfelelő rögzítését.   

Ellenőrizze a kormányváltók és a kormányfogaskerék állapotát, illetve hogy megfe-
lelően meg vannak-e kenve.

  

Ellenőrizze a fogaskerekek holtjátékát (beleértve a sebességváltó érzékelőjét is).   

Ellenőrizze a kormánymű üzemi zaját, és szükség szerint cserélje ki a hibás alkatré-
szeket.

  

Az elektromos kormányrendszer működésének ellenőrzése   

A kormánykerék-modul beállítása: Ellenőrizze a retesz állapotát és megfelelő műkö-
dését.

  

Sebességváltó   

Szemrevételezéssel ellenőrizze a sebességváltó szivárgásmentességét, a biztonsá-
gos rögzítését és külső károsodását. Távolítsa el az idegen tárgyakat.

  

Elektromágneses kézifék   

Fúvassa át a fékbetétet olajmentes levegővel (vigyázat: a fékbetétpor káros az
egészségre, ezért viseljen védőmaszkot).

  

Ellenőrizze a fékbetétek vastagságát és állapotát, és szükség szerint cserélje ki
azokat.

  

Ellenőrizze a féktávolságot. Szükség esetén állítsa be a féktávolságot.   

Alváz   
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Üzemóránál 

1000  2000  3000  4000  5000  
6000  7000  8000  9000    

Végrehajt-
va

 

Ellenőrizze az ajtók, fedelek és burkolatok állapotát és akadálymentes mozgását, és
szükség esetén zsírozza be azokat.

  

Ellenőrizze a kapaszkodó rögzítését rövid távú, álló helyzetben történő vezetéshez
("kis sebességű álló" vezetési üzemmód, változat).

  

Ellenőrizze az alváz és a keret esetleges károsodását.   

Szemrevételezéssel ellenőrizze az elektromos lábtartó beállítását (változat), illetve
ellenőrizze annak működését.

  

Emelőrendszer   

Szemrevételezéssel ellenőrizze a villák esetleges repedését és elhajlását.   

Ellenőrizze az emelőváz vezetősíneinek esetleges kopását.   

Ellenőrizze az emelőváz vezetőgörgőinek állapotát és szabad mozgását.   

Ellenőrizze a döntőkar-mechanizmus játékát és szabad mozgását.   

Ellenőrizze az emelés-megszakító állapotát és megfelelő működését.   

Tehergörgők   

Ellenőrizze a tehergörgők és a szerkezetek állapotát, rögzítését és kopását.   

Ellenőrizze a tisztaságot és a szabad mozgást. Szükség szerint tisztítsa meg azo-
kat.

  

Elektromos rendszer   

Ellenőrizze az akkumulátorkábelek, -csatlakozások és -csatlakozók állapotát és
megfelelő rögzítését.

  

Mérje meg az akkumulátorfeszültséget terhelés alatt.   

Végezzen mérést a tálcában, rövidzárlatot keresve.   

Ellenőrizze az elektrolitszintet (csak a folyékony elektrolitot tartalmazó akkumuláto-
rok esetében).

  

Ellenőrizze a csatlakozók megfelelő rögzítését.   

Ellenőrizze a csatlakozók állapotát és esetleges erózióját. Szükség esetén cserélje
ki.

  

Ellenőrizze a biztosíték-értékeket és a biztosítékok állapotát.   

Végezzen működési ellenőrzést vezetéssel, gyorsítással, tolatással és az üzemi fék
és a regeneratív fék használatával.

  

Ellenőrizze a kézifék működését   

Ellenőrizze az opcionális világítást.   

Hűtőrendszer (átalakító, vontatómotorok)   
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Üzemóránál 

1000  2000  3000  4000  5000  
6000  7000  8000  9000    

Végrehajt-
va

 

Ellenőrizze a ventilátorok és levegőcsatornák megfelelő működését és épségét.   

Tisztítsa meg a ventilátorokat és a levegőcsatornákat.   

Tisztítsa meg a hűtőegység hűtőbordáit.   

Hidraulikarendszer   

Ellenőrizze a hidraulikus csavarkötések és emelőhengerek szivárgásmentességét.
Szükség szerint húzza meg vagy cserélje.

  

Távolítsa el a szénkefe-port a szivattyúmotorról (vigyázat: a szénkefe-por veszélyes
az egészségre; viseljen védőmaszkot!).

  

Ellenőrizze az olajtartályban levő olaj szintjét, és szükség szerint töltse fel.   

Ellenőrizze a hidraulikus rendszer megfelelő működését (ellenőrizze a szivattyúmo-
tor működési zaját és az emelésmegszakítást is).

  

Kenés   

Kenje meg az emelőalváz hajtóművét, tehergörgőit és vezetősínjeit jóváhagyott ke-
nőanyagokkal.

  

Kenje meg az ajtó csuklópántjait és zárószerkezetét.   

Kezelőszervek és védőberendezések   

Ellenőrizze a védőberendezéseket (pl. biztonsági öv, övkapcsoló) a felszereltségtől
függően, és szükség esetén javítsa meg azokat.

  

Ellenőrizze az összes kezelőberendezés működését és állapotát.   

Ellenőrizze a vezetőülés állapotát, ideértve a beállítószerkezetet, a felfüggesztést és
a rögzítést is.

  

Címkék   

Ellenőrizze, hogy az összes adattábla, információs matrica, figyelmeztető jelzés és
terhelési ábra a helyén van-e, valamint olvasható-e. Helyezze fel a hiányzó címké-
ket, és cserélje ki az olvashatatlanokat.

  

Tisztítás   

Tisztítsa meg a targoncát törlőkendővel, sűrített levegővel vagy porszívóval. Ne
használjon nagynyomású tisztítóberendezést és oldószert!
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Karbantartás – 3000 óránként/évente

Üzemóránál 

3000  6000  9000  12000  15000  
18000  21000        

Végrehajt-
va

 

Megjegyzés   

Végezze el az 1000 üzemórás karbantartáshoz tartozó összes munkálatot   

Sebességváltó   

Olajcsere (sebességváltó)   

Kenje meg a tengelycsonk csapágyazását a sebességváltó és a hajtómotor között   

Hidraulikarendszer   

Cserélje le a hidraulikus rendszer olaját.   

További karbantartási irányelvek a hűtőházi használathoz – 500 üze-
móránként vagy 12 hetente (vagy gyakrabban, az alkalmazási körül-
ményektől függően)

Üzemóránál 

500  1000  1500  2000  2500  
3000  3500  4000  4500    

Végrehajt-
va

 

A targonca alkatrészei   

Végezze el az 1000 üzemórás karbantartáshoz tartozó összes munkálatot   

Az ipari targonca működési ellenőrzése, ideértve a speciális berendezéseket (speci-
ális fűtésrendszer, kikapcsoló termosztát stb.)

  

Alkatrészek és kopásnak kitett
alkatrészek rendelése
Alkatrészt az alkatrészosztálytól lehet rendel-
ni. A megrendeléshez szükséges információt
a pótalkatrészlistán találhatja.

Kizárólag a gyártó utasításainak megfelelő al-
katrészeket használjon. A jóvá nem hagyott
pótalkatrészek nem megfelelő minősége vagy
nem megfelelő kiválasztása növeli a baleset-
veszélyt. Nem engedélyezett alkatrészek
használata esetén korlátlan felelősség terheli
az alkalmazót károk vagy sérülések keletkezé-
sekor.
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A szükséges üzemeltetési
anyagok minősége és mennyi-
sége
Kizárólag a karbantartási adatokat tartalmazó
táblázatban feltüntetett üzemeltetési anyagok
használhatók.

– A szükséges hajtóközegeket/üzemeltetési
anyagokat és kenőanyagokat a karbantartá-
si adatokat tartalmazó táblázatban találja.

Különböző típusú olajokat és zsírokat tilos
egymással vegyíteni. Ez negatívan befolyásol-
ja a kenőképességet. Ha nem kerülhető el a
különböző gyártmányú anyagok közötti váltás,
gondosan engedje le a használt olajat.

Kenés, szűrőcsere, illetve a hidraulikarend-
szert érintő beavatkozások előtt tisztítsa meg
alaposan az érintett részegység körüli terüle-
tet.

A hajtóközegek feltöltésekor csak tiszta tar-
tályt használjon!

Karbantartási adattáblázat
 FIGYELEM

Jármű sérülésének veszélye!
A hűtőházi változatú targoncák kenését eltérő kenőa-
nyagokkal kell végezni; erről lásd a "Hűtőházakban
történő használat" c. fejezetet.

Általános kenési pontok

Egység
Eszközök/hajtóköze-

gek (üzemeltetési
anyagok)

Előírások Méret

Kenés Zsír STILL nagynyomású kenő-
zsír
Azonosítószám: 0170761

Szükség szerint
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Akkumulátor

Egység
Eszközök/hajtóköze-

gek (üzemeltetési
anyagok)

Előírások Méret

Rendszer töltete Desztillált víz – Szükség szerint

Szigetelési ellenál-
lás

– DIN 43539
VDE 0510

További információért
nézze át a targonca

szervizelési kéziköny-
vét.

Elektromos rendszer

Egység
Eszközök/hajtóköze-

gek (üzemeltetési
anyagok)

Előírások Méret

Az elektromos
rendszer szigetelé-
si ellenállása

–
DIN EN 1175
VDE 0117

További információért
nézze át a targonca

szervizelési kéziköny-
vét.

Működtetők/csatlakozók

Egység
Eszközök/hajtóköze-

gek (üzemeltetési
anyagok)

Előírások Méret

Kenés Nagy nyomású zsír Azonosítószám 0147873 Szükség szerint
Olaj SAE 80

MIL-L2105
API-GL4

Szükség szerint

Hidraulikarendszer

Egység
Eszközök/hajtóköze-

gek (üzemeltetési
anyagok)

Előírások Méret

Rendszer töltete Hidraulikaolaj HLP DIN 51524/T2
Azonosítószám: 8036912

A tartály űrtartalma kb.
5 l

Hidraulikaolaj (hűtő-
házi változat)

Fuchs Renolin MR 310,
Azonosítószám: 8036239
(a gyári feltöltés nem kever-
hető más hidraulikaolajok-
kal)
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Egység
Eszközök/hajtóköze-

gek (üzemeltetési
anyagok)

Előírások Méret

Hidraulikaolaj (élelmi-
szerek)

Élelmiszeripari minősítésű
olaj az alábbi alapján:
NSFH1
7327400020 (46-os besoro-
lású olaj - 10 l)
7327400024 (68-os besoro-
lású olaj - 10 l)

Emelőhenger

Menetlazító anyagok,
beragadásgátló
anyagok és kenőa-
nyagok

Rivolta G.W.F. spray
Azonosítószám: 8050078

Szükség szerint

Másik típusú hidraulikaolajra való váltáskor a hivatalos szervizközpontnak be kell állítania a tar-
gonca vezérlőegységét.

Kerékanyák/csavarok

Egység
Eszközök/hajtóköze-

gek (üzemeltetési
anyagok)

Előírások Méret

Hajtókerék Nyomatékkulcs – 195 Nm

Hajtótengely

Egység
Eszközök/hajtóköze-

gek (üzemeltetési
anyagok)

Előírások Méret

Fogaskerék Sebességváltó-olaj Castrol Alphasyn EP 150
Azonosító-
szám: 7326000022 (20 l)
Azonosító-
szám: 7326000029 (5 l)

Kb. 2,9 l
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Emelőoszlop

Egység
Eszközök/hajtóköze-

gek (üzemeltetési
anyagok)

Előírások Méret

Emelőoszlop Csúcsnyomású tapa-
dó kenőanyag

SKD 3400
Azonosítószám: 0147873

Szükség szerint

Csapágyak, csú-
szófelületek (hűtő-
házi változat)

Nagy nyomású zsír Almetyn SF2
Azonosítószám: 8052346

Szükség szerint

Karok, végállás-
kapcsolók nyomó-
rúdjai, elforduló fo-
gantyúk stb.
(hűtőházi változat)

Olaj Kompranol N74
Azonosítószám: 8050077

Szükség szerint

Kormányzás

Egység
Eszközök/hajtóköze-

gek (üzemeltetési
anyagok)

Előírások Méret

Kormányváltók Kenés Rivolta S.K.D. 4002 Szükség szerint

Karbantartás6
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Az üzemkész állapot fenntartása
Csatlakozók és vezérlők kenése
– Olajozza vagy zsírozza be a csapágyakat

és csatlakozókat a "karbantartási adattáblá-
zat" alapján.

● Kezelőülés vezetősínje
● Fülkeajtó zsanérjai (változat)

A biztonsági öv karbantartása
 VESZÉLY

Balesetveszély áll fenn a biztonsági öv meghibáso-
dása esetén!
Ha a biztonsági öv meghibásodott, baleset esetén el-
szakadhat vagy kinyílhat, és így a vezetőt nem tartja
meg az ülésben. A vezető nekizuhanhat az ipari tar-
gonca részeinek, illetve kieshet az ipari targoncából.
– Folyamatos ellenőrzéssel biztosítsa a megbízható

működést.
– A meghibásodott biztonsági övet csak a szerviz

munkatársai cserélhetik ki.
– Csak eredeti alkatrészeket használjon.
– Ne végezzen módosítást az övön.

 MEGJEGYZÉS

A következő ellenőrzéseket rendszeresen (ha-
vonta) végezze el. Jelentős mértékű terhelés
esetén naponta végezze el az ellenőrzést.

Karbantartás 6
Az üzemkész állapot fenntartása
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A biztonsági öv ellenőrzése
– Húzza ki teljesen az övet (3), és ellenőrizze

a kopását.

Előfordulhat, hogy az övek kirojtosodtak vagy
elszakadtak. A tűzésnek nem szabad szétvál-
nia.

– Ellenőrizze, hogy az öv szennyezett-e.

– Ellenőrizze, hogy nem kopottak vagy sérül-
tek-e az alkatrészek, (pl. a rögzítési pon-
tok).

– Ellenőrizze a csat (1) megfelelő zárását.

Az övnyelv (2) bedugásakor a csatnak szoro-
san kell fognia az övet.

– Az öv nyelvének (2) ki kell csatolódnia a pi-
ros gomb (4) megnyomásakor.

– Az automatikus blokkoló mechanizmust
évente legalább egyszer ellenőrizni kell:

– Parkolja le az ipari targoncát vízszintes te-
repen.

– Húzza ki gyorsan az övet.

Az automatikus blokkoló mechanizmusnak
meg kell akadályoznia a szíj kihúzását.

– Döntse meg az ülést legalább 30°-kal (ha
szükséges, vegye ki az ülést).

– Lassan húzza ki a szíjat.

Az automatikus blokkoló mechanizmusnak
meg kell akadályoznia a szíj kihúzását.

A biztonsági öv tisztítása
– Szükség szerint tisztítsa meg a biztonsági

övet; ehhez ne használjon vegyszereket
(kefe használata elegendő).

Csere balesetet követően
Javasoljuk, hogy cserélje ki a biztonsági övet
balesetet követően.

6327_342-009

1

2
3



7090_342-0051

4


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Vezetőülés ellenőrzése

 VIGYÁZAT
Sérülésveszély!
– Balesetet követően ellenőrizze a vezetőülést

becsatolt biztonsági öv és rögzítés mellett.

– Ellenőrizze a kezelőelemek megfelelő mű-
ködését.

– Ellenőrizze az ülés állapotát (pl. a kárpit ko-
pását) és annak biztonságos rögzítését a
vázhoz.

 VIGYÁZAT
Sérülésveszély!
– Ha az ellenőrzés során sérülést tapasztal, javít-

tassa meg az ülést a szerviz munkatársaival.

Kerekek és abroncsok karban-
tartása

 VIGYÁZAT
Balesetveszély!
Az egyenetlen kopás csökkenti a targonca stabilitá-
sát és növeli a féktávolságot.
– A kopott vagy sérült (bal és jobb oldali) abroncso-

kat haladéktalanul cserélje le.

 VIGYÁZAT
Borulásveszély!
Az abroncs minősége hatással van a targonca stabi-
litására.

Ha a targonca gyártója által jóváhagyottól eltérő típu-
sú vagy más gyártótól származó abroncsokat kíván
használni, ahhoz először a targonca gyártójának jó-
váhagyását kell beszereznie.

6327_342-010


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Abroncsok állapotának és kopásának
ellenőrzése

 VIGYÁZAT
Az abroncs minősége hatással van az emelővillás
targonca stabilitására és kezelhetőségére.
Változtatásokra kizárólag a gyártóval való egyezte-
tést követően van lehetőség.

Kerekek vagy abroncsok cseréjekor ügyeljen arra,
hogy a targonca ne dőljön oldalra (pl. minden eset-
ben egyidejűleg cserélje ki a jobb és bal oldali kerek-
eket).

 MEGJEGYZÉS

Az abroncsok kopásának közel azonosnak
kell lennie.
● A poliuretán abroncsok egészen a kopásjel-

zésig (3) elkophatnak

Az abroncsokat ki kell cserélni, ha:
● Ha nagy repedések jelennek meg a futófel-

ületen. Ebben az esetben vezetés közben
egy "búgó hangot" hallhat

● A futófelület jelentősen megtört
● Az abroncs átmérője kb. 9%-kal csökkent

A fékbetétek oldalán található kopási jelzések
(1) a kopás vizuális ellenőrzésére szolgálnak.

Kerékrögzítések ellenőrzése
– Ellenőrizze a hajtott kerék kerékcsavarjai-

nak és a teher kerék kerékanyáinak megfe-
lelő rögzítését és szükség esetén feszítsen
rajtuk.

– Tartsa be az előírt nyomatékokat, erről lásd
a "Karbantartási adattáblázatot"

Akkumulátor ellenőrzése
– Az akkumulátor-ellenőrzéssel kapcsolatos

információkért tekintse meg a következő fe-
jezetet: "Az akkumulátor állapotának, sav-
szintjének és savsűrűségének ellenőrzése".


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Biztosítékcsere
 VESZÉLY

Elektromos áram általi veszély!
A biztosítékdoboz magasfeszültség alatt
áll. Fennáll az áramütés veszélye!
– Ne nyissa ki a biztosítékdobozt.
– A biztosítékokat a hivatalos szerviz-

központban kell kicserélni.

– A lábtér fűtésének biztosítékait lásd a "Láb-
tér fűtése (változat)" című fejezetben. Min-
den más biztosíték csak a hivatalos szerviz-
központban cserélhető.

Karbantartás 6
Az üzemkész állapot fenntartása
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FXH 33 VDI adatlap
Módosulhat

Kulcsadatok
1.1 Gyártó  STILL
1.2 Gyártó típusmegjelölése  FXH 33/Li-ion
1.3 Hajtás  Elektromos

1.4 Működtetés  Ülés

1.5 Teherkapacitás/terhelés Q (kg) 3300
1.6 Tehersúlypont c (mm) 1800
1.8 Tehertávolság (leengedve/felemelve) x1/X2 (mm) 2634/2528

1.9 Tengelytáv (leengedve/felemelve) y1/Y2 (mm) 3700/3595

Súlyadatok
2.1 Nettó súly (akkumulátorral) kg 3560

2.2 Tengelyterhelés megrakott állapotban
(hajtásoldal/teheroldal) kg 3440/3420

2.3 Tengelyterhelés teher nélkül
(hajtásoldal/teheroldal) kg 2790/770

Kerekek, vázkeret
3.1 Gumiabroncsok (hajtásoldal/teheroldal)  Vulkollan

3.2 Abroncsméret (hajtásoldal)
Átmérő/szélesség mm 360×130

3.3 Abroncsméret (teheroldal)
Átmérő/szélesség mm 90x95

3.5
Kerekek száma
(hajtásoldal/teheroldal)
(x = hajtott)

 2x/4

3.6 Nyomtáv (teheroldal) b10 (mm) 370
3.7 Nyomtáv (hajtásoldal) b11 (mm) 562

Alapméretek
4.4 Min. emelés h3 (mm) 115
4.8 Ülésmagasság/állómagasság h7 (mm) 1474
4.15 Magasság (leengedve) h13 (mm) 91
4.19 Teljes hossz l1 (mm) 4893
4.20 Hossz (a villa hátuljával együtt) l2 (mm) 1305
4.21 Teljes szélesség b1 (mm) 1000
4.22 Emelővilla méretei s/e/l 70/200/3590

Műszaki adatok 7
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4.25 Szélesség a villák fölött b5 (mm) 571
4.32 Szabad talajmagasság (a tengelytáv közepénél) m2 (mm) 20

4.34.
1

Munkafolyosó szélessége (800x1200-as raklap
esetén, hosszanti irányban)
felemelve

Ast (mm) 5289

4.35 Fordulókör sugara Wa (mm) 3944
4.8 Ülésmagasság h7 1474

Teljesítményértékek

5.1 Haladási sebesség
(teherrel/teher nélkül) km/h 20,0/20,0

5.1.1 Hátrameneti haladási sebesség
(teherrel/teher nélkül) km/h 20,0/20,0

5.2 Emelési sebesség (teherrel vagy anélkül) m/s 0,04 / 0,05
5.3 Leengedési sebesség (teherrel vagy anélkül) m/s 0,05/0,04

5.8 Maximális mászóképesség (villák felemelve)
(teherrel/teher nélkül) % 8,0/10,0

5.9 Gyorsulási idő 10 m-en
(teherrel/teher nélkül) mp 4.1

5.10 Üzemi fék  Generátor

Elektromos motor
6.1 Vontatómotor, teljesítmény, S2 = 60 perc kW 2x6,5
6.2 Emelőmotor, teljesítmény, S3 kW 2,0
6.4 Akkumulátorfeszültség/névleges kapacitás K5 V/Ah 48/930

6.5 Akkumulátorsúly (±5%)
(gyártófüggő) kg 1000/1317

6.6 Energiafogyasztás a VDI-ciklus alapján kWh/h 4.17

Egyéb
8.1 Hajtásvezérlő típusa  AC-szabályozó

8.4 Zajszint (a vezető fülénél mérve) dB(A) ≤67

Műszaki adatok7
FXH 33 VDI adatlap
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Akkumulátorjellemzők lítium-ion akkumulátorokhoz
– További információkért tekintse meg a líti-

um-ion akkumulátor adattábláját és a hasz-
nálati útmutatót.

GGS Li-Ion 48 V (BG 8)
45,7 kWh és 26,1 kWh
 8.2-es akkumulátorcsoport 8.3-as akkumulátorcsoport
Névleges feszültség [V] 48 48
Névleges kapacitás [Ah] 938 536
Névleges energia [kWh] 45,7 26,1
Cellacsatlakozások 13 soros, 14 párhuzamos 13 soros, 8 párhuzamos
Hosszúság [mm] 830 830
Szélesség [mm] 630 630
Magasság [mm] 627 627
Tömeg [kg] 856 856

Műszaki adatok 7
Akkumulátorjellemzők lítium-ion akkumulátorokhoz
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Akkumulátorjellemzők ólomsavas akkumulátorokhoz
 FIGYELEM

Vegye figyelembe az akkumulátor megfelelő súlyát
és méreteit!
Az akkumulátor súlya nem haladhatja meg az adat-
táblán feltüntetett súlytartományt.
– Használjon a DIN szabványoknak megfelelő akku-

mulátort.
– Ne változtassa meg a terhelősúlyok helyzetét.
– Vesse össze az akkumulátor tömegét az adattáb-

lán található információval.

 MEGJEGYZÉS

Akkumulátor jellemzői a DIN 43531 szabvány
szerint, a cellák a DIN EN 60254-2 szabvány
szerint, 48 V-os „A” áramkör vagy 48 V-os „B”
áramkör.

– Az akkumulátor súlya megtalálható az ak-
kumulátor névtábláján.

Ólomsavas akkumulátorok
Akkumulátor
megnevezése

Kapacitás
[Ah]

Áramkör Súly/
terhelősúly

[kg]

Akkumulátortér méretei
[mm]

Tároló

Hosz-
szúság

Szé-
lesség

Ma-
gasság

6 PzS 930 930 Speciális 1375 988 660 925 82
6 PzS 750 750 A 1064 988 660 765 83

Műszaki adatok7
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Ergonómiai méretek

 VIGYÁZAT
A fejet érő ütődéses sérülés veszélye!
Amennyiben a gépkezelő feje túl közel helyezkedik
el a tető aljához, a vezetőülés felfüggesztése vagy
valamilyen baleset következtében a kezelő feje bele-
ütődhet a védőtetőbe.

A sérülések elkerülése érdekében biztosítsa, hogy
legalább 40 mm távolság legyen a tető alja és a leg-
magasabb kezelő feje között.

A tényleges felső hézag megállapításához a kezelő-
nek be kell ülnie a vezetőülésbe, az ülésfelfüggesz-
tést pedig a neki megfelelő szintre kell beállítani.

A minimális felső hézagot targoncánként meg kell
határozni, mivel a kezelők magassága és testsúlya
jelentősen eltérhet, valamint számos különböző típu-
sú vezetőülés és védőtető áll rendelkezésre.

A vezetőfülkét a munkahelyi ergonómia elvá-
rásai, valamint az EN ISO 3411 szabványt fi-
gyelembe véve tervezték. Általánosságban el-
mondható, hogy a kezelőnek ülő helyzetben
elegendő hellyel kell rendelkeznie, hogy biz-
tonságosan elérje a kezelőszerveket és mű-
ködtesse a targoncát, valamint látnia kell a tar-
gonca széleit. Az EN ISO 3411 által meghatá-
rozott testmérettől eltérővel rendelkező gépke-
zelők esetében az üzemeltetőnek egyenként
ellenőriznie kell a fenti feltételeket.

0000_003-002

40 mm


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